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ÖZET 

Fuzuli, çok tanınmış ve usta bir şairdir. Türkçe, Arapça ve Farsça’da eserler 

vermiştir. Bu çalışmada Fuzuli’nin “Leyla ile Mecnun” unun esas alınmasının 

nedeni, Fuzuli’nin eserinin diğerlerinden daha başarılı oluşudur. Fuzuli’nin 

şiirlerinde aşk yüzünden çekilen acı belirgindir. Fuzuli ve diğer sufiler, şiiri, manevi 

hallerini ifade etmek için kullanırlar. Mevlana, İbn Arabi, Yunus Emre gibi ünlü 

sufilerde bu durum kolayca görülür. Bu şiirler pek çok metafor içerir. Fuzuli bunu 

Leyla ile Mecnun eserinin önsözünde şu sözlerle dile getirir: “Gerçeğe ulaşmak 

arzusu ile, mecaz yolunu tutup da, hikaye söylemek bahanesiyle sırları 

açıkladığımda; Leyla vasıtası ile (Ey Tanrı) senin sıfatlarını anlatmaya 

başladığımda…”. Mecnun, Tanrı’ya ulaşmaya çabalayan Fuzuli’yi, Leyla ise bu 

dünyada ne yapılırsa yapılsın ulaşılamayacak olan Tanrı’yı sembolize eder. Oyunun 

sahnelenişinde bu sembolizasyon kullanılmıştır ve oyunun rejisi bu temel üzerine 

kurulmuştur. Oyunun anlatıcısı, geleneksel türlerden meddah formundadır. Böylece 

oyun hem epik anlatı türü olan hikaye anlatıcı hem de anlatılan hikayenin diğer 

oyuncularca temsil edilmesi ile dramatik anlatı türünü kullanmaktadır.  
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SUMMARY  

Fuzuli is a very famous and great poet. his works are in turkish, arabic, and 

persian. the reason why the work by fuzuli is used is his work is more succesfull than 

the others. the pain resulted from love is apparent in fuzuli's work. fuzuli and other 

sofis use the poetry as a mean of spiruality. this situation can be obseved in sufis' 

works such as mevlana, ibni arabi and yunus emre . those poems include many 

metaphors. fuzuli states this situation in his foreword saying; when i revealed the 

truth by the will of reaching the truth, on the path of metaphor, by the irony of telling 

a story; when i started to explain your properties. 

Mecnun symbolizes fuzuli trying to reach god and leyla symbolizes the god 

which cannot be reached on the earth despite all the efforts. this symbolization has 

been used in the scenery of the play. and the regime of the play has been based on 

this. the teller of the play is in the form of traditional meddah. so the play uses the 

genre of drama by the help of story teller in the form of epic quoting and by the help 

of the symbolization of the players of the story. meddah is the forefather of the 

contemporary stand up shows. by the time it has converted into story teller and it can 

supply broad storytelling opportunities to the writers and directors...
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I. BÖLÜM 

1.1  FUZULİ’NİN HAYATI 

XVI. yüzyılda, yalnızca Azeri edebiyatının değil, bütün Türk edebiyatının en 

tanınmış birkaç şairinden biri sayılan Fuzuli, divan edebiyatını zirveye ulaştıran 

şairlerdendir. Osmanlı Şiir Tarihi üzerine kapsamlı bir araştırma yapan E. J. Wilkinson 

Gibb; Fuzuli’yi tarif ederken şu ifadeyi kullanır: Bütün Türk Edebiyatında, Bağdatlı 

Fuzuli’den daha büyük bir isim yoktur. Türk Edebiyatının en önemli lirik şairi olarak 

kabul edilir. Asıl adının Mehmed olduğunu ve molla olan babasının adının  Süleyman 

olduğunu, Matla’ul-i’tikad adlı eserinin önsözünde kendi söyler. Fuzuli hakkında 

bilinenler azdır. Doğum tarihi ve doğum yeri kesin olarak belli değildir. Kimilerine göre 

Bağdad, kimilerine göre Hille, kimilerine göreyse Kerbela’da doğmuştur. Pek çok 

araştırmacı tarafından Azeri olarak kabul edilen Fuzuli’nin, Bakü’de pek çok heykeli ve 

büstü vardır. (Hayat Tarih Mecmuası kapağı – sayı:2, Mart 1968, İstanbul) Wilkinson 

Gibb de Fuzuli’yi Azeri kabul eden araştırmacılar arasındadır: Elbette başka pek çok 

Azerbaycanlı Türk şairi vardır, fakat bunların hiçbiri de, Fuzuli gibi bir şöhrete 

ulaşamamıştır. Diline ve milliyetine ilişkin de değişik görüşler mevcuttur. Fakat; Farsça 

Divan ı için yazdığı önsözde, dilinin Türkçe olduğunu kendisi belirtir. Mezhebine dair 

de farklı fikirler ileri sürülen Fuzuli’nin şii mezhebinden olduğu, eserlerinden 

çıkarılabilir. Alevilerce, “Yedi Ulu Ozan” olarak kabul edilen şairden biridir. (Prof. Dr. 

Hasibe Mazıoğlu – Fuzuli ve Türkçe Divanı’ndan seçmeler s. 16) “Boş, gereksiz” 

anlamlarına gelen mahlasını niçin aldığını, Farsça Divanı’nın önsözünde açıklamıştır. 

Bu açıklamasında, şiire yeni başladığında kendisine bir mahlas seçmek için günlerce 

düşündüğünü, sonra beğendiği her mahlasın başkalarınca alınmış olduğunu gördüğünü 

belirtir ve şöyle ekler: “Başkası ile ortak bir mahlas kullanır da şiirde başarısız 

olursam bana yazık olur. Eğer ben başarılı olursam, meslektaşıma zulmetmiş olurum”. 

Bu nedenle de, kimsenin meyletmeyeceği  ‘Fuzuli’ mahlasını aldığını söyler. Fakat bu 

kelimenin ‘fazl’ kelimesinin çoğulu olduğunu da hemen ekler. Fuzuli, bilge kabul edilen 

bir şairdir. Çok iyi bir eğitim gördüğü, eserlerinden anlaşılabilmektedir. Arap, Fars ve 

Türk dillerini ve bu üç dilin edebiyatlarını çok iyi öğrenmiştir. Bu üç dili de yetkinlikle 

kullanabilmesi ve her üç dilde de eserler verebilmesi, bilgisinin derinliğini kanıtlar. 

Zamanının geçerli bütün ilimlerini okumuş, pek çok konuda bilgi sahibi olmuştur. 

(Mazıoğlu, 1997, s: 17) Gençliğinde aşk şiirleri yazmış, fakat sonradan bu şiirlerinin iz 
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bırakamayacak, kısa soluklu işler olduğunu fark ederek, bilgi ve marifetle beslenmesi 

gerektiğini idrak etmiştir. Fuzuli’ye göre, bu şairlik yeteneği, Tanrı’nın kimi kullarına 

bahşedilmiş bir hünerdir..  

Nerede ve ne zaman öldüğüne dair elde kesin bilgi bulunmamakla birlikte 

mezarının, Kerbela’da, İmam Hüseyin’in türbesinin yakınında bulunduğu kabul 

edilmektedir.  

1.2 ESERLERİ 

1. Türkçe Divan: Fuzuli’nin şairlik yeteneği gösteren, en tanınmış eseridir.  

2. Farsça Divan: ‘Türkçe Divan”ından daha geniş kapsamlı olan bu 

eserinde, mezhebini açıkça belirtir. Farsça şiirlerinin de, Türkçe olanlar kadar güçlü 

olduğu kabul edilir.  

3. Arapça Divan: Bu eser elde yoktur fakat eserin varlığından, ‘Farsça 

Divan’ının ve ‘Türkçe Divan’ının mukaddime bölümlerinde söz etmiştir.  

4. Leyla ile Mecnun: 3096 beyit olarak yazılmış olan bu eser, Türk 

Edebiyatı’nın başyapıtlarından kabul edilir.  

5. Beng ü Bade: Afyonla şarap arasındaki savaşı temsil eden ve Şah 

İsmail’e ithaf edilmiş bir Türkçe mesnevidir. 444 beyittir.  

6. Rind ü Zahid: Farsça ve mensur bir eserdir. Zahid baba ile Rind oğlu 

arasındaki tartışmayı konu alır. 

7. Sıhhat u Meraz: Farsça ve mensur bir risaledir. Fuzuli’nin, devrindeki tıp 

ilmiyle ilgisini gösterir. 

8. Saki-name: ‘Heft Cam’ adı ile de tanınan bu eser, 327 beyitlik bir 

mesnevidir.  

9. Şah u Geda: Fuzuli’nin bu eseri, Leningrad’daki külliyatı arasındadır. 

10. Enisi-ül Kalb: 134 beyitlik bir kasidedir. İran şairi Hakaani’nin “Bahr-ül 

Ebrar” adlı kasidesine naziredir. 

11. Terceme-i Hadis-si Erbain: Manzum halde, kırk hadis tercümesidir.  

12. Hadikat-us Suada: Önceki peygamberler ve son peygamber kabul edilen 

Hz. Muhammed’in, çektikleri cefaları, uğradıkları musibetleri, Hz. Muhammed’in, 

İmam Ali’nin, Fatıma’nın ölümlerini, İmam Hasan’ın şehadetini ve Kerbela faciasını 

anlatan mensur Türkçe eserdir. 
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13. Risale-i Muammeyat: Bu küçük Farsça risale, Fuzuli’nin, bir çeşit 

manzum bilmece demek olan ‘muamma’ yazmaktaki bilgisini ve ustalığını gösteren 

eseridir. 

14. Matla’ul İtikaad: Arapça mensur eseridir. Bu eserden sadece Katip 

Çelebi bahsetmiştir. 

15. Mektuplar: Abdülbaki Gölpınarlı, bu adda bir eseri olabileceğini 

varsaymaktadır. 

16. Sohbet-ül Esmar: 200 beyitlik bir manzume. 

17. Çağatayca-Farsça manzum lugat: 1956’da Prof. Dr. Fahir İz tarafından 

Pakistan’da bulunmuştur. 

18. Cümcüme-Name: Alevi kültüründeki Cümcüme Sultan hikayesine dair 

bir eser 

19. Risale-i Mevlana Fuzuli: Mevlana Müzesi’nde kayıtlı olan bu eser, elde 

değildir. 

1.3 SANATI  

Cemil Yener, Fuzuli’nin şiiri için şu değerlendirmeyi yapar: 

“Fuzuli bir divan şairidir. Hem de divan şiirinin bütün kurallarını, bütün sanat ve 

söz oyunlarını, en ince ayrıntılarıyla uygulamaya özenen, bu alanda büyük başarı 

gösteren bir divan şairi. Dili de öbür divan şairlerimizden pek farklı değildir. Böyle 

iken, bütün divan şairlerinin ancak Osmanlı aydınlarının arasında tanınıp okunmasına 

karşılık Fuzuli, Müslüman Türklerin yaşadığı geniş alanın Türk halkı arasında sevilip 

okunmaktadır.” (Yener, 1995, S:31) 

Hakkındaki araştırmalardan anlaşıldığına göre Fuzuli dini bir yaşantı süren bir 

şairdir. Peki dinine böylesine bağlı bir kişinin şair olması bir çelişki midir? Kuran’ın 26. 

suresi olan Şuara (Şairler) Suresinin son ayetleri şairler hakkındadır: 

“224 - Şairler(e gelince), onlara da sapıklar uyar. 225-226 - Onların her vadide 

şaşkın şaşkın dolaştıklarını ve gerçekte yapmadıkları şeyleri söylediklerini görmedin 

mi? 227 - Ancak iman edip iyi ameller işleyenler, Allah'ı çok çok ananlar ve haksızlığa 

uğratıldıklarında kendilerini savunanlar müstesna; haksızlık edenler, hangi dönüşe 

(hangi akıbete) döndürüleceklerini yakında bileceklerdir.”(Yazır, 1968, S: 221)  
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Kuran’ın aktarılan ayetlerinde şairliğin risklerinden söz edilmiş, ancak şairler 

içerisinde bir grup ayrı tutulmuştur. Fuzuli de o gruptandır.  Zira pek çok incelemeci 

için o bir “aşk” şairidir. Prof. Dr. Haluk İpekten; Fuzuli, ‘her şeyden önce bir aşk 

şairidir’ derken, Fuzuli’ye dair kapsamlı bir araştırma yapmış olan Prof Dr. Hasibe 

Mazıoğlu da Fuzuli için: “aşk ve ıstırap şairidir” tanımını kullanır. Çünkü Fuzuli, tüm 

şiirlerinde bıkmaksızın aşkı ve aşk yüzünden çekilen ıstırabı anlatmıştır. Fuzuli’nin 

eserlerinde bu aşk, maddi ve beşerî aşktan başlayarak, ilahî, tasavvufî aşka ilerler. 

Gençliğinde aşk şiirleri yazmış olan Fuzuli, sonradan bu tarz şiiri bırakarak, ilim ve 

marifet öğrenme yoluna gitmiştir. Gençlik hevesiyle söylediği şiirler beşerî aşkı, ilim 

tahsilinden sonra yazdıkları ise tasavvufî aşkı anlatan şiirlerdir. Fuzuli’nin beşerî aşktan 

tasavvufî aşka nasıl yavaş yavaş yol aldığı, maddeden uzaklaşarak nasıl manaya doğru 

yaklaştığı, en iyi şekilde, ‘Leyla ile Mecnun’ mesnevisinde görülür. Leyla’nın ve 

Kays’ın aşkları maddi bir aşk olarak başlamasına karşın, eserin sonunda ilahî bir aşka 

dönüşür. Fuzuli’nin aşkına konu olan sevgili, eti ve kemiğiyle kendini somut olarak 

belli etmez. Her şiirde aynı özellikleri taşır; hep bir örnektir, soyuttur. Bir başka deyişle 

Fuzuli’nin sevgilisi ilahî sevgilidir; Allah’tır.  

“Fuzuli’de ‘sevgili’ bize nadiren et ve kandan teşekkül etmiş insan varlığı 

şeklinde gösterilir; biz fani bir güzellikten çok, etrafı parlaklıkla örtülü, fakat fiziksel 

varlığı olmayan bir aziz görüntüsü gibi dokunulunca hissedilmeyen müphem bir varlık 

olduğunu biliyoruz. Bu sevgilinin herhangi bir maddi varlığı var mıydı veya tamamen 

şairin hayal mahsulü müydü ve bu güzel varlık yazarın tüm güzellik idealinin 

şahıslandırılması mıydı? Kimse bir şey söyleyemez; yalnız tahmin edebiliriz” (Gibb, 

1999, S:68) 

Gibb’in de değindiği gibi Fuzuli’deki aşk, varolan bir insana duyulan bir aşk 

değildir. Fuzuli’nin hemen bütün şiirlerindeki aşk, tasavvufî aşktır. ‘Leyla ile Mecnun’ 

eserinin önsözünde kendisi de bunu şu şekilde dile getirir: 

 “Gerçeğe ulaşmak arzusu ile mecaz yolunu tutup da, hikaye söylemek 

bahanesiyle sırları açıkladığımda; Leyla vasıtası ile (ey Tanrı) senin sıfatlarını 

anlatmaya başladığımda ve Mecnun’un dili ile sana olan ihtiyacımı ortaya koyup 

yalvardığımda;”(Fuzuli, 2000, S:24-25)  

Yani O, Mecnun’un dilinden Leyla’yı överken, aslında bir Tanrı aşığının 

dilinden, Tanrı’nın güzelliklerini övmektedir. Fuzuli’nin şiirlerine konu olan bu ilahî 
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aşkta, aşığın maşukuna yaklaşması için, acı çekmesi şarttır. Fuzuli’nin şiirlerinde bu 

‘acı’ kolayca fark edilir:  

“O’nun şiirleri ahlar, figanlar, kanlı gözyaşları ile doludur. Şairin ciğeri yanmış, 

kebap olmuştur. Vücudu, bazen sevgilinin cefa oklarıyla delik deşik zırh giymiş gibidir, 

bazen vücudundaki yaraların pamuklarıyla kefen giymişe dönmüştür.”(Mazıoğlu, 1997, 

S:24) 

Bu denli ıstırap yüklü bir şiir için, pek çok tuzak ve risk söz konusudur, 

tekdüzeliğe düşülebilir, biçimsel olarak değer kaybı yaşanabilir. Ancak; Fuzuli bu 

tuzakların hiçbirine düşmez: 

“.. bir tek gazel yoktur ki en azından bir beyitinde düşünce ve hayal cevheri 

gizlemesin. Zarif ve hiç beklenmedik tasvirler, Japon sanatçılarının inros ve tsubaslarını 

güzelleştirmekten zevk aldıkları büyüleyici tasvirler gibi garip ve hoş ifadelere hemen 

her sayfada rastlarız; ve bu ifadelerin hemen her sayfada rastlarız; ve bu ifadelerin her 

sayfada bu denli çok serpiştirilmiş olması kuru yeknesaklığı ve melankolik hissini 

ortadan kaldırır; böylece aksi takdirde ağlamaklı monoton bir hal alacak olan şiirler her 

şeyi ahenkli bir birliğe dönüştüren iç içe girmiş parlak inciler şeklinde 

görünür.”(Mazıoğlu, 1997, S: 37) 

Fuzuli’de ıstırap baskındır, fakat O, tüm  bu ıstıraba karşın, deva istemez. Zira 

sevgiliye doğru giden yolda çekilen bu acı, çare aranacak bir bela değildir. Bunu, pek 

çok gazelinde görmek mümkündür: 

“Ey Fuzuli çıhsa can çıhman tarik-i ışkdan  

  Reh-güzar-ı ehl-i ışk üzre kılun medfen mana" 

 

(Ey Fuzuli! Canım çıksa bile aşk yolundan çıkmam / Mezarımı aşıkların gelip 

geçtiği yol üzerine yapın)(Yaşar, 1989, S:46) 

“Çak görüp göğsümi kılma ilacum tabib 

  Zayi olur merhemün mende biter yara yoh” 
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(Ey doktor! Göğsümü parçalanmış görüp ilaç yapma / Merhemin boşa gider. 

Çünkü bende bitip tükenecek yara yok) (Yaşar, Ag.e, S:54) 

“Senden itmen dad cevrün var lutfun yoh diyüp 

  Mest-i zevk-i şevkunam birdür yanımda var yoh” 

 

(Cevrin var, lütfun yok diye senden şikayet etmem / Senin aşkının zevkinden 

sarhoşum. Yanımda var ve yok, ikisi de birdir) (Yaşar, Ag.e, S:65) 

“Dağ-ı ışkun derdi zevk-i saltanat tek dil-pezir 

  Hak-i kuyun seyri feht-i heft kişver tek leziz” 

 

(Aşkının yarasının derdi, saltanat zevki gibi gönül çekicidir / Köyünün toprağını 

gezip dolaşmak, yedi ülke fethetmek gibi tatlıdır) (Yaşar, Ag.e, S:78) 

 

Leyla ile Mecnun da, Mecnun’un Kabe’de ettiği dua, aşkın ıstırabından hoşnut 

olduğunu gösteren çarpıcı örneklerden biridir: 

 

“Ya Rab bela-yı ışk ile kıl aşina meni 

  Bir dem bela-yı ışktan etme cüda meni 

 

  Az eyleme inayetini ehl-i derdden 

  Ya’ni ki çoh belalara kıl mübtela meni” 

 

(Ya Rab, aşk belası ile kıl aşina beni / Bir an bile aşk belasından ayrı bırakma 

beni / Dert sahiplerine yardımını az eyleme / Yani, çok çok belalara kıl müptela 

beni)(Fuzuli, 2000, S:248) 
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Fuzuli’ye göre  gerçek aşık, canını canan uğrunda feda etmekten çekinmeyen ve 

aşk yolundaki hiçbir zorluktan kaçınmayan aşıktır. Yine Leyla ile Mecnun’da, bu 

düşüncesini Mecnun’un dilinden söyler: 

 

Aşık oldur kim kılur canın feda cananına 

Meyl-i canan itmesün her kim ki kıymaz canına 

Canını canana virmekdür kemali aşıkun 

Virmeyen can i’tiraf itmek gerek noksanına 

 

(Âşık odur ki, sevgiliye canını feda eder / Her kim ki canını feda edemeyecekse, 

sevgiliye yönelmemelidir / Aşkın en üst mertebesi, canını sevgiliye verebilmektir / 

Canını veremeyecek olan, aşkta eksikliğini itiraf etmelidir.)( (Fuzuli, Ag.e, S:332) 

Fuzuli’ye, canan yolunda canı feda etmek bile yetmemekte, bin can olsa da 

binini birden feda etse diye iç geçirmektedir: 

 

Min can olaydı kaş men-i dil-şikestede 

Ta her biriyle min kez olaydum feda sana 

 

(Keşke şu garip gönlümde bin can olaydı da / Her biriyle sana bin kere feda 

olaydım) (Yaşar, Ag.e, S:164)  
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II. BÖLÜM 

2.SUFİLER VE ŞİİR 

Mahmut Erol Kılıç, “Sufi ve Şiir” eserinin önsözünde: “Aslında bir manada 

tasavvuf da tek başına bir şiirdir, dine coşku, anlam, ritim katmak suretiyle onu şiirsel 

kılma eylemidir.” diyerek, tasavvufun şiirsel yönüne ve şiire olan yakınlığına  dikkat 

çeker. Sufiler, “hal”lerini ya da “duyuş”larını anlatmada genellikle şiiri kullanmışlardır. 

İbn Arabi’den Mevlana’ya, Yunus’dan Hacı Bektaş’a, Bişr-i Hafi’den Niyazi Mısr-i’ye 

pek çok ünlü sufi, halka anlatacaklarını, şiir yoluyla anlatmışlardır. Çalışmanın 

burasında, İbn Arabi’den söz etme zorunluluğu vardır. Çünkü tasavvuf denilince akla 

ilk gelen isim İbn Arabi’dir. Sufilerce “Şeyh’ül Ekber” [= en büyük Şeyh] olarak 

adlandırılan Arabi, tasavvufu sistemleştirmiş kişidir. ‘Feyz’, ‘hulul’, ‘sudur’, ‘uruc’, 

‘labut’, ‘nasut’ gibi terminolojik terimleri yerleştirmiştir. Eğer tasavvuf, İslam’ın 

felsefesi olarak tanımlanacaksa, İbn Arabi de, bu felsefeyi sistemleştiren kişi olarak, 

kendisiyle ilgili böyle bir bilgilendirmenin zorunlu olduğu kişidir. Sufilerce “Şeyh’ül 

Ekber” olarak adlandırılmasına karşın, radikaller tarafından “Şeyh’ül Ekfer” [= kafirler 

şeyhi] olarak adlandırılır. - Sufilerin ve tutucuların olaylara yaklaşımındaki bu birbirine 

neredeyse karşıt tutum, üzerine geniş araştırmalar yapılabilecek bir konu olmasına 

karşın, başka bir çalışmanın konusudur. 

“Tercümanü’l Eşvak” [=Arzuların Tercümanı] adında bir eser kaleme alan İbn 

Arabi, eserinde kullandığı sembolizmin doğru anlaşıl-a-mamasından duyduğu çekince 

sonucu, “Arzuların Tercümanı’nın Şerhi” adında bir açıklama yazar. Bu yazısıyla da, 

İslam edebiyatı tarihindeki, kendi eserine yine kendisi şerh yazmış az sayıda kişi 

arasında yer alır. Yazmış olduğu şerhteki şu ifadeler, sufi şiirinin poetikasını açığa 

vuran önemli ipuçları içermektedir. Der ki: “Burada [Tercümanü’l Eşvak] rabbani 

marifetleri, ilahi nurları, kalbi ilimleri ve Şari’in hükümlerini ima ettim. Fakat bunların 

hepsini cismani aşk temalarını kullanarak yaptım. Çünkü bu kabil izahlar insanoğlunun 

daha çok dikkatini çeker.” Devamındaysa, Arap edebiyatındaki aşk hikayelerini 

değerlendirir:  

“Aşk, aşk olarak bu Arap aşıklarına ve bize göre aynı hakikattir. Fakat aşık 

olduğumuz şeyler farklıdır; çünkü onlar, görülen her şeyi severler, ben ise Hakk’ı 

severim. Onlar bizim için bir surettir; çünkü Allah, onlara sadece beşer sevgisini nasip 

etti. Böylece Allah, onlar aracılığıyla, kendisini sevme iddiasında bulunup da O’nun 
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sevgisinde böyle bir erime ve cezbe hâli hissetmeyen kimselerin sahteliğini gösterir. 

Çünkü O, zaten, aşık olan kimseleri akıldan mahrum ve kendi nefislerinden de şuursuz 

kılmıştır.”(Nicholson, 2004, S:81) 

 Bir başka yerde söylediği şu sözleri de eklediğimizde, şiirin seçilmiş olmasının 

nedeni daha da belirgin hale gelmektedir:  

“Bizim şiirlerimizin hepsi, ister bir sevgiliyle (mahbube) hasbihal ile başlasın 

(teşbib), ister bir medhiye olsun ve isterse de kadın isim ve sıfatlarıyla, ırmak, yer, 

yıldız isimleriyle dolu olsun hepsi de bütün bu suretler altındaki ilahi bilgilerden 

(maarif-i ilahiye) ibarettirler.” ; “Yani biz bir şeyi remz ederiz, lugatlaştırırız ama bizim 

bundan kasdımız bir başka şeydir.”(Kılıç, 2004, S:57) 

Fuzuli’nin “Leyla ile Mecnun” un önsözünde söyledikleri de İbn Arabi’nin 

yaklaşımıyla örtüşür: 

 “Gerçeğe ulaşmak arzusu ile, mecaz yolunu tutup da, hikaye söylemek 

bahanesiyle sırları açıkladığımda; Leyla vasıtası ile (Ey Tanrı) senin sıfatlarını 

anlatmaya başladığımda ve Mecnun’un dili ile, sana olan ihtiyacımı ortaya koyup 

yalvardığımda...İlahi! Hakikat sırrı Leyla’sı, vahdet (birlik) perdesi arkasından 

görünmesi gerekip, güzelliğin tecellisiyle suretler fezasını süslediğinde ve ruh 

Mecnun’u, gaflet çöllerinde şaşkın bir halde dolaşmakta iken o güzelliğin parlak 

ışıklarını görüp iradesinin dizginleri elinden gittiğinde...”(Fuzuli, 2000, S:25) 

  Arif Azeri’nin: “Bunların şiirlerinde şairlikten başka, senin anlamadığın bir şey 

daha vardır”  sözü de örnekleri sıralanan yaklaşımla örtüşmektedir. Sufilerin şiirlerine 

dair şu görüşler de Devletşah’a aittir: 

“Bütün şairler şiir söylemek hususunda söz toplantısında bir kadehten 

sarhoşturlar. Fakat bazılarının şarabına sakinin gözünün tesiri karışıştır. 

 Mana aleminin dili ile konuşan bu şairlerin ağızları, şiir söyledikleri zaman, 

suret alemine karşı kapalıdır. Bunlar hakikat denizine ağ atmış olgunluk deryası 

dalgıçlarıdır. Sen bunları öteki zümre ile bir tutma.”(Devletşah, 1963, C:1 S:20) 

  Nicholson, “İslam Sufileri” adlı eserinde İbn Arabi’den şunları aktarır: “Arifler, 

duygularını başkalarına nakledemezler. Ancak onları, benzeri şeyleri tecrübeye 

başlayanlara sembolik olarak anlatabilirler.” Ve ekler:  
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”Her sufinin ne tür bir sembolizmi tercih edeceği, onun mizaç ve kişiliğine 

bağlıdır. Eğer o dindar bir sanatkar, sufi bir şair ise, hakikat hakkındaki düşüncelerinin, 

kendiliğinden beşeri aşkın güzellik ve coşturucu hayalleri şekline bürünmesi 

mümkündür. Ona göre sevgilinin gül yanağı, sıfatlarıyla açığa çıkan ilahi hüviyeti 

temsil eder. Onun siyah saçlarının büklümleri kesretle perdelenmiş Bir’e işaret eder. 

‘Nefsinden kurtulman için şarap iç,’ derken ‘İlahi temaşanın cezbesi içerisinde maddi 

varlığını terk et!’ demek ister. Bu konuda sayfalarca örnek verilebilir. Bu aşk ve 

muhabbet sembolizmi şüphesiz tasavvufi İslam şiirine özgü değildir. Fakat bu konu, bu 

zenginlik ve mükemmellikte başka hiç bir yerde görülmez. Bunu, Avrupalı 

eleştirmenler, çoğunlukla yanlış anlamışlardır. Bugün bile onlardan biri, sufilerin cezbe 

hallerini ‘kısmen şaraptan etkilenmiş ve zevk tutkunluğuyls kuvvetli bir şekilde 

renklendirilmiş’ olarak gösterebilir. Sufilerin tamamı gözönüne alındığında, bu isnad, 

bütünüyle yanlıştır.”(Nicholson, 2004, S:72-73) 

Dolayısıyla Allah aşkıyla yanan bu aşıkların, şiirlerindeki sembolizmle işaret 

etmek istedikleri, Tanrı’dan başkası değildir. “...Ne geldiyse dilime, hepsinde O’nu 

söyledim O’nu” diyen İbn Arabi, bunu anlatır. Cami’nin Levaih adlı eserinde yazdığı şu 

dizeler de, İbn Arabi’nin dizesiyle örtüşür: 

 

“Komşu, eş, dost; hepsi O. 

Dilencinin abası, şahın çuhasındaki; hepsi O. 

Selsebil ziyafetler ve meclislerdeki, 

Hepsi O vallahi, billahi, hepsi O.”(Nicholson, A.g.e, S:82) 

 

Latifi’nin: “Sözleri zahirde güzellerin evsafı gibi görünür amma hakikatte yüce 

yaratıcıya hamd ü senadır.” da ifade ettiği gibi, her yerde Tanrı’yı görecek denli aşka 

düşmüş bu aşıklar, eğretilemeler yoluyla, aşklarını ve coşkunluklarını (cezbe) anlatırlar. 

Ali Nihad Tarlan’ın “Fuzuli Divanı Şerhi” nde yazdığı şu cümleler de, benzer yaklaşımı 

dile getirir: “Tasavvuf ile alakadar olan şairler, bir insanın güzelliğine karşı aşklarını 

söyledikleri zaman, onun şeffaf varlığından geçip güzelliğin hakiki sahibi olan Allah’a 

teveccüh ederler”(Tarlan, 2000, C:1 S:41) 
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 Sufilerin şiire yaklaşımlarına değinmekteyken, Mevlana’yı atlamak eksiklik 

olacağından, Mevlana’nın Fihi Ma Fih eserinde bu konuya dair düşüncelerine 

değinmekte de yarar var: 

 “Benim bir mizacım var, kimsenin benden incinmesini istemem. Yanıma gelen 

dostlar benden mütemadiyen şiir istiyorlar, yoksa şiir nerde, ben nerde. Vallahi ben 

şiirden usanmışım, benim indimde şiirden aşağı bir şey yok. Benim şiir söylemem, 

misafir arzu ediyor diye ev sahibinin onları memnun etmek için işkembeyi eliyle 

yıkayıp temizlemesine benzer. Çünkü misafirin canı işkembe çorbası istiyor. İnsan bir 

memlekette hangi mal revaçta ise, bayağı bir şey bile olsa, onu alıp satmalıdır. Bizim 

memleketimizde şairlik kadar ayıp bir iş yoktu. Eğer memleketimde kalsaydım, ben de 

oranın adetlerine uyar; vaaz etmek, ders okutmak ve kitap yazmakla uğraşırdım. Ama 

Allah böyle istedi, ben ne yapabilirim? Benim yaptığım, bir hekimin ilaçtan bıkıp onu 

içmek istemeyen, canı şerbet çeken bir hastaya ilacı şerbete karıştırarak vermesine 

benzer.”(Mevlana, 2007, S:70-71) 

Şiire bakışını bu şekilde ortaya koyan Mevlana, Mesnevi’yi, “ateş-i aşk” ile 

cezbeye geldiği zamanlarda söylemiş, yanındaki katipleri yazıya dökmüşlerdir. Şairlerin 

çok dikkat ettikleri vezin tutturma konusu, sufilerde ikinci derece önemlidir. Çünkü ‘öz’ 

, ‘biçim’den öndedir. Mevlana bunu şu sözlerle ifade eder: “Bu Mesnevi bir manadır 

yoksa feulün, failat değil.”. “Şekle aldananlar mücevherlere bürünmüşler, manaya değer 

verenler ise mana denizini bulmuşlardır.”(Mevlana, 2004, C:1 S:2742). Belli bir 

manevi mertebeye erişen sufide coşkun bir ‘hal’ oluşur ve bu ‘hal’ ile şiirler söylemeye 

başlar. Mevlana, kendisinde bu ‘hal’in oluşumunu bir rubaisinde şöyle anlatır: 

 

“Aşkın gönlüme dolduğundan beri 

 Aşkından başka neyim varsa hep yandı 

 Aklı, dersi, kitabı hepsini rafa kaldırdım 

 Ama şiirler, gazeller, rubailer öğrendim.”(Mevlana, 2005, S:49) 

 

Bir başka rubaideyse Tanrı’ya hitaben: 
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“Ben aşıklığı senin kemalinden öğrendim 

 Beyit ve gazel söylemeyi cemalinden öğrendim 

 Gönül perdesinde hayalin raksetmede 

 Ben en güzel raksı senin hayalinden öğrendim.”(Mevlana, A.g.e, S:104) 

 

diyerek, kendi şiir serüvenini özetler. Biçimsel kısıtlamalardan zaman içerisinde 

uzaklaşacak ve sözcüklerini gitgide daha serbest bırakacaktır. Divan-ı Kebir’den 

alıntılanan aşağıdaki dizeler, bu ‘hal’e işaret eder: “ Bugün seher vaktinden beri 

darmadağınığız, sarhoşuz / Madem ki darmadağın olmuşuz, darmadağın sözler 

söyleyelim”.  Mesnevi’den alıntılanan şu beyitler de, iyi bir örnek teşkil eder. 

 “Kafiye düşünürüm, ama sevgilim bana der ki; ‘beni görmekten başka bir şey 

düşünme. 

  Ey benim kafiye düşünenim! Hoşça otur. Benim yanımda devlet kafiyesi 

sensin. 

  Söz nedir ki sen onu düşünüyorsun? Söz nedir? Üzüm bağlarının duvar dikeni. 

  Sözü, sesi ve konuşmayı birbirine vurayım da, seninle bu üçü olmadan 

konuşayım. 

  Ey sen sırlar dünyası! Ademden gizlediğim sözü sana söyleyeyim. 

  Halil’e söylemediğim sözü, Cebrail’in bilmediği kederi.’ ”(Mevlana, 2004, 

C:1 1286) 

 

 Şu dizeler de, Mevlana’nın yaklaşımını örnekler: 

 

“Tanrı, şiir için kafiye aramaktan başka bir dert vermeliydi bana 

  Nihayet ondan da kurtardı beni 

  Şu şiiri al da eski bir şiir gibi yırt gitsin 

  Manalar, zaten harfe, havaya sığmıyor.”(Mevlana, A.g.e.  c.1. 1727) 
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Sufilere göre düzyazı akılla, şiir ise duyguyla yazılır. Tanrı aşkı ile dolup taşmış 

ve aşk şarabından sarhoş olmuş bu kişilerin coşkunlukları için , şiir biçilmiş kaftandır. 

Ancak burda sözü edilen ‘şiir’ genel kullanımından başka bir anlamdadır. Öncelikle 

şairlerin yaptığı gibi kalem elde ve düşünülerek oluşturulmaz; aşk ile cezbeye 

gelindiğinde, doğaç olarak söylenir. Üretilme amacı, hüner göstermek değil, hünerin (ve 

de her şeyin) gerçek sahibini övmektir. Söylenenlerde dünyevi istekler yer almaz ve 

söylenenler, dine ve edebe aykırı değildir, amaç ve sınırlar belirlidir.   
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III. BÖLÜM 

3. DİNİ-TASAVVUFİ HALK EDEBİYATINDA AŞK VE GÜZELLİK 

ANLAYIŞI 

Sufilere göre kainatın yaratılışında aşk ve muhabbet vardır. Kuran’da da 

Allah’ın insanı sevmesinden ve insanın da Allah’ı sevmesinden bahsedilir. Sufilere 

göre, Allah insanı sevmeseydi, insan Allah’ı sevemezdi. Gerçekte Allah, hem seven, 

hem de sevilendir. Maide Suresi 54. ayette bu sevgi şöyle ifade edilir: “Ey müminler, 

sizden kim dininden dönerse bilsin ki Allah öyle bir toplum getirecek ki O, onları sever, 

Onlar da O’nu severler.” Allah’a duyulan sevgiye dair bir diğer ayet de şudur: 

“Müminler en çok Allah’ı severler”(Bakara-165) Sufiler; bu ayeti ilahî aşka delil 

olarak gösterirler. Şu ayette ise Allah aşkının yolu tarif edilmektedir: “De ki eğer 

Allah’ı seviyorsanız bana uyun ki Allah da sizi sevsin”(Ali-İmran-31)  Tasavvufta 

yaşanan bu yoğun “aşk” hali, anlatılabilecek bir hal değildir. Ancak yaşayanın 

bilebileceği, içsel bir süreçtir. Bu nedenle Mevlana, kendisine “aşk nedir” diye 

sorulduğunda şu ironik yanıtı verir:”Ben ol da bil!”. Aşk dendiğinde ilk akla gelen 

sufilerden Yunus Emre’nin meşhur: “Sevelim, sevilelim” ifadesi de aynı anlayışa işaret 

eder. Yunus Emre, aynı olguya şu dizelerle de işaret eder:  “İşitin ey yarenler, aşk bir 

güneşe benzer / aşkı olmayan kişi, misal-i taşa benzer”. Allah ile kulu arasındaki sevgiyi 

ifade eden şu kutsi hadis, tasavvufun dayandığı temellerden biridir: “Kul, nafile 

ibadetlerle bana yaklaşır. O kadar yaklaşır ki artık ben de onu severim. Onu sevince de 

gören gözü, işiten kulağı, tutan eli, konuşan dili olurum. Artık O, benimle görür, işitir, 

tadar ve konuşur. Benden bir şey isterse onu mutlaka yerine getiririm. Bana sığınırsa 

kendisini korurum.”(Buhari, Rekaik, 38) Kulun, yaratıcısına duyduğu bu aşk, doyumu 

olmayan bir duygudur. Bu konudaki susuzluk, içtikçe artar. Aşk derdine deva 

bulunması amacıyla Mekke’ye gidildiğinde, Mecnun’un ettiği dua bu duruma iyi bir 

örnek teşkil eder. Bu şekilde yanan aşıklar için, şu ayetin anlamı daha da 

derinleşmektedir: “Müminler o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman, kalpleri 

titrer”(Enfal-2) 13. Yüzyılda yaşamış, ünlü sufi Necmeddin-i Kübra: “Bazen aşık, aşkta 

fani olur. O zaman aşık, aşk haline gelir, sonra aşk, maşukta fani olur”(Nicholson, 

2004, S:103) der. Bu cümlelerde, aşkın coşkunluk hali açıkça görülmektedir. Aşkın 

coşkunluk hali, sufilerin tanımlamasıyla ‘cezbe’ denince, akla ilk gelen isim 

Mevlana’dır. Şiirlerinde Tanrı’ya ‘sevgili’ diye hitap edişi muhafazakarları kızdıran 
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Mevlana’ya göre, Allah’a ulaşmak için ‘aşk’ gerekir. Şu sözleriyle, aşkın önemini 

belirtir: "Anam aşk, babam aşk / Peygamberim aşk, Allah’ım aşk / Ben bir aşk 

çocuğuyum / Bu aleme aşkı ve sevgiyi söylemeye geldim." Mevlana, aşkın tek kişilik ve 

içsel bir süreç olduğunu belirtir: 

"Aşk ; her ne şekilde açıklasam da, anlatsam da onu tarifte insan dilsiz kalır.  

 Kalem, gerçi her şeyi yazar ama , aşka gelince başı döner.  

 Akıl, aşkı anlatmada çamura batmış eşek gibidir. Aşkı ve aşıklığı yine aşk izah eder.  

 Güneşe delil, yine güneştir. Sana delil lazımsa, güneşten yüzünü çevirme."(Mevlana, 

Mesnevi-I, 117-121) 

Aşkın anlatılamaz oluşuna dair Mesnevi’den bir başka beyit de şudur: “Aşkın 

sıfatını söylemeye koyulursam, yüz kıyamet kopar da yine noksan kalır”(Mevlana, 

A.g.e, C:5 2189). Aşkın anlatılamayacak bir olgu olduğunu vurgulayan Mevlana, buna 

karşın, aşktan söz etmeden duramaz. Zira aşk; hayatın özü, insanın yaratılış amacıdır: 

“Kimin aşka meyli yoksa o, kanatsız bir kuş gibidir, vah ona!”(Mevlana, A.g.e, C:1 32)  

Aşksız yaşayan kişi, yaratılış amacına uygun yaşamadığından, Rubailer eserinde 

şu şekilde yerilir: 

"Mademki aşık olmuyorsun, git yün ör, iplik eğir. 

Yüz işin var, yüz renge boyanmışsın, yüz rengin var, yüz alacan... 

Mademki kafatasında aşk şarabı yok,  Var, geliri bol kişilerin mutfağında kase 

yala... "(Mevlana, 2005, S:126) 

Sufiler, aşksız yapılan ibadetin dahi Tanrı katında değerinin eksik olduğunu 

kabul ederler. Ve insana duyulan “beşeri” aşka, ilahi aşka varmak için bir aşama olarak 

gördüklerinden değer verirler. 

“Edebiyatımızda aşk, ‘mecazi’ ve ‘hakiki’ olmak üzere iki şekilde 

değerlendirilir. Mecazi aşk, dünyadaki insanları ve güzellikleri sevmek, hakiki aşk ise 

Allah sevgisi ve Allah’a duyulan sevgi anlamındadır. Biri ‘beşerî’, diğeri ‘ilahî’ aşktır. 

Mecazi aşk, insanı ilahî aşka götüren bir başlangıç olursa yararlı 

sayılıyordu.”(Timurtaş, 1990, S:138) 

Aşk; sufilere göre, Allah’a varmak için alınan yolu kısaltacak, ızdıraplı olmasına 

karşın çok daha kısa sürede hedefe götürecek bir “hal” dir.  
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“Tasavvufa göre, insanı Allah’a ulaştıracak tek araç aşktır. Mutlak varlıktan bir 

parça olan insanın aslına kavuşması ilahî aşkla gerçekleşebilir. Bunun için nefsi 

yenmek, bütün ölümlü niteliklerden kurtulmak gereklidir. Tasavvufta hakikate aşkla 

ulaşılacağına inanılır. İlimle, akılla Allah’a ulaşmak mümkün değildir. Allah’a aşkla, 

gönülle, irfanla ulaşılabilir.” (Akün, 1994, S:419) 

Mecnun, sufilerin bu bakışını açığa vuran çok iyi bir örnektir. Zira O, Zahidlerin 

ibadetle yıllar harcayarak ulaşamayacakları bir “hal”e, aşk acısı ile kısa sürede 

ulaşmıştır. 

“Tasavvuf edebiyatlarında, mutlak hakikat olan Allah’a varmanın (vuslat), aşk 

ve akıl olmak üzere iki yolu vardır. Aşık aşkı, zahid ise aklı temsil eder. Amaca en 

kestirme ulaştıran, fakat en zorlu yol aşk yoludur. Daima çatışma halinde ele alınmıştır. 

Aşk yolunda her şey göze alınmalıdır. Aşk, dünya ilmiyle, medresede kavranamaz. 

Akıl; aşkı gönülden ayırmak ister, gönül ise aşka koşar, onu her şeye tercih eder. Bu 

yüzden aşık, akla değil, aşka uyar. Aklı ve aklın sorunlarını bir yana bırakır. Aklın 

temsilcisi olan zahidi de devamlı eleştirerek, aşkı zühde tercih eder. Her ne kadar 

aşık/salik önce şeriatın koyduğu sınırlara uyarak zühd ve takvayla hareket etmek 

zorundaysa da bu yeterli değildir. Zühd ve şeriatın sınırları dışına çıkmadığı gibi, 

makamların en yükseği olan aşk ve muhabbet makamına ulaşmayı hedef edindiğinden, 

zühd ve takvaya da değer vermeyerek; aşk, zevk, şevk ve keşif yolunu tutar; ancak bu, 

çileli bir yoldur. Aşk, yakıcı bir ateştir. Gönül, gam, keder, sitem-i yar ile harap 

olmayınca aşk hazinesi ortaya çıkmaz. Aşığın vücuduyla aşk dirilir. Aşksız kalmak, 

onun için ölümdür. Aşık, aşktan ve aşk derdinden kurtulmak istemez. İlahi aşka aşık 

olanlar, aşktan başka şeyle teselli bulamazlar. Aşk yoluna giren, benliğini, varlığını, aşk 

denizine gark etmelidir.” (Uzun, 1991, c:4:19) 

Burada söz konusu olan aşk, sevenin sevilende kaybolduğu, kendini unuttuğu bir 

aşktır. Aşık, maşukun yolunda kendi canından, ve gitgide kendi varlığından geçer. 

Nitekim eserin sonunda Mecnun Leyla’yı tanımaz ve “Leyla benim!” der. Bu “hal” 

tasavvuf terminolojisindeki “fena” kendinden geçme halidir. 

“Mecnun kıssasında izah edilen, ilahî aşktır. Bu ilahî aşk dediğimiz de, geçici 

aşkla yani, müridin mürşide duyduğu yüce teslimiyetle başlar. Tanrı’nın aşk lütfu ile 

şereflendirdiği kimsede cezbe (Tanrı’nın kulu çekişi, kulun da bu emre koşması) hali 

meydana gelir. Cezbelenen insan makamları aşa aşa Tanrı’ya kavuşur. Fena-fi’l aşk 
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yani aşk içinde erimiş olur. Tasavvufî (ilahî ya da hakiki de denilen) bu aşk, sırf insanlar 

için değildir. Canlı ve cansız bütün mazharlar her an aşk ile çalkalanırlar. Her ne var ki 

bu üstün aşkın şuuruna varanlar, Allah’ın ‘aşık’ sıfatıyla şereflendirdiği ve kendi 

vuslatına layık gördüğü yalnız insanlardır. Uluhiyet katında öyle bir muhabbetin 

zevkine eren kişi, artık yalnız dünya malını, dünya işlerini, hayatın neşe ve acılarını 

umursamamakla kalmaz, öteki dünyanın cennet ve cehennem kaygılarından da sıyrılır. 

Çünkü Tanrı’yı en ufak karşılık düşünerek seven kişi, hakiki sevginin eşiğine bile 

basmamış demektir” (Kabaklı, 2006, S: 27) 

Çölde yarı aç yarı çıplak dolaşan Mecnun, hakikatte Tanrı’ya ulaşmaya 

çabalayan bir derviştir. Dünya malından, dünya telaşesinden vazgeçmiş, kendini tüm 

varlığıyla amacına adamıştır. Fuzuli’nin önsözde ifade ettiği budur.  

“Fuzuli’nin ‘Leyla ve Mecnun’ mesnevisi, geçici (mecazi) aşktan, hakiki aşka 

yükselişi anlatmaktadır. Leyla’yı daha ilkokuldayken sevmeye başlayan Mecnun, aşk 

yolunda çileler çekip olgunlaştıkça, Allah’a yaklaşır. Hatta bir gün, vuslat vadi ile 

kendisini çölde aramaya gelen sevgilisini tanımaz olur. Artık ‘tek varlık’ içinde 

eridiğini belirten şu mısralar ile Leyla’ya hitap eder:  ‘Ger ben, ben isem nesin sen ey 

yar? / Ger sen, sen isen neyem men-i zar?’ ” (Kabaklı, A.g.e, S: 26) 
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IV. BÖLÜM 

4. MEDDAH 

4.1 KÖKENİ VE GELİŞİMİ 

Türk Dil Kurumu Sözlüğü’nde: “Taklitler yaparak, hoş hikayeler anlatarak halkı 

eğlendiren sanatçı” olarak tanımlanan ‘meddah’ sözcüğü, Arapça kökenlidir ve 

‘profesyonel anlatıcı’ anlamına gelmektedir. “İlaveli Lugat-i Osmaniye” deki tarifi ise 

şudur: “Birini çok vasf ve metheder olan, masal, hikaye ve fıkra makulesini alenen 

nakil ve rivayet etmeyi sanat edinen kişi”. Turgut Erim, derleme olarak hazırladığı 

Tiyatro Sözlüğü nde şu iki tanımı yapar:  

“1. Bir elinde sopa, omzunda bir mendil bulunan, kahvelerde hikaye anlatan ve 

hikayenin gerektirdiği tüm taklitleri yapan kimselere verilen ad.  2. Meddahların hikaye 

anlatması ve gerekli taklitleri yapması biçiminde oynanan geleneksel Türk seyirlik 

oyunun adı.”(Erim, 2009, s: 246)  

Sermet Muhtar Alus, “Eski Meddahlar” makalesinde, meddahın, Arapça’da, bir 

kimsenin iyiliğini söylemek manasında olan ‘medih’ den geldiğini ve ‘çok methedici’ 

demek olduğunu belirtir. Meddah, ‘Madaha’ (övmek) fiilinin özünden yola çıkar. 

‘Madaha’ ya da ‘medih’ (övü) kelimesi, Aristoteles’in ‘tragedya’ teriminin Arapça 

karşılığıdır. Edebiyat terimi olarak math ya da aşina olunan haliyle methiye ise Türk Dil 

Kurumu Sözlüğü’nde “Birini veya bir şeyi övmek için yazılmış şiir” olarak tanımlanır 

ve divan edebiyatında ‘kaside’ olarak adlandırılır. Metheden, öven anlamına gelen 

Meddah, kutsal kişileri ve kahramanları över. İlk başlarda, İslam Peygamberi’nin, dört 

halifenin, Peygamber’in akrabalarının ve sahabelerinin kahramanlıklarını anlatan övücü 

rolü üstlenen meddah, müslümanlar için önemli bir kişidir ve “Hicret”ten itibaren var 

olduğu kabul edilmektedir. Hikaye anlatma konusunda yetenekli bu kişi, genellikle 

kahvehanelerde, kendisini seyredenlerden biraz daha yüksekte olan bir yere 

konumlanarak, çevresindeki kalabalığa performansını sergiler. Günümüzün tek kişilik 

gösterilerinin atası olarak kabul edilen ‘meddah’ türünü icra eden sanatçı, iyi bir gözlem 

yeteneğine sahip olma, taklit konusunda yetenekli olma gibi özelliklere sahiptir.  

Metin And’a  göre, başlangıçta dört çeşit meddah vardı: 

1. Üstün yetenek ve söz ustalıklarıyla Hazreti Peygamber ve Ehl-i Beyt’i 

öven, onlara ait hikaye ve menkıbeleri manzum olarak söyleyenler. 
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2. Büyüklerin şiirlerini ve başkalarının manzum olarak yazdıkları sözleri 

okuyanlar ve halka yararlı olanlar 

3. Meddahlığın yanı sıra halka yararlı başka işler yapanlar. 

4. Dağınık bir takım şiirleri öğrenmiş olanlar. Bunlar, şiirleri kapı önlerinde 

okurlar, bir kasideyi dilenerek satarlar.(And, ,1985, S:192  ) 

Meddah Şükrü Efendi ise meddahları üç bölüme ayırmaktadır: 

1. Kitaptan okunarak ya da ezberden, Hamza, Battal Gazi gibi 

kahramanların yiğitliklerini anlatanlar 

2. Saz eşliğinde destanlar, manzum övgüler düzen, hikaye söyleyen 

meddahlar 

3. Taklitli hikayeler ve menkıbeler söyleyenler (bunlar İstanbul’da 

yetişmişlerdir)(Sekmen, 2008, S: 27) 

Temsil etmekten ziyade anlatmaya dayalı olması bakımından diğer geleneksel 

türlerden ayrılan meddahın bir diğer önemli özelliği de çok zengin kaynaklara 

dayanmasıdır. Bunlar arasında; Dede Korkut ve Köroğlu gibi geleneksel Türk 

kaynakları, Hazreti Hamza ve Hazreti Ali’nin başından geçmiş olayların ele alındığı 

İslamî kaynaklar; Şehnameler ve destanların yer aldığı İran edebiyatı sıralanabilir. 

Meddah, önceleri ciddi konuları ele alıp mistik bir misyon yüklenmişken, sonraki 

çağlarda daha çok güldürme amacına yönelmiştir. Karagöz ve Ortaoyunu gibi, meddah 

da Osmanlı’da en fazla ilgi gören seyir sanatlarındandır. 

“Meddahlık, Osmanlı’da seyir sanatının esası sayılır. Özellikle 16. asrın 

sonlarına doğru İstanbul'da kahvehanelerin çoğalması üzerine buralarda bol bol 

meddahlara rastlandığı görülür. Meddahlara ilgi gösteren padişahlar da vardır. Mesela 

III. Murat, meddahlara, komiklere çok meraklıdır. Onun, yeni hikâyeler uydurmakla 

görevlendirdiği meddah Cenânî'nin Bedâyiü'l Asar adlı hikâye mecmuası vardır. III. 

Murat'ın sarayındaki meddahlardan biri de Bursalı Mustafa Baba'dır. III. Selim ve II. 

Mahmut zamanında Enderun'da birçok meddah yetişmiş, hükümdarların huzurunda 

hikâyeler söylemişlerdir. Abdülmecit ile Abdülaziz’in çevresinde de meddahların 

bulunduğunu görüyoruz. Meddahlığın, bilhassa İstanbul’da Ramazan aylarında, 

kahvelerde seyredilmesinin gelenek haline geldiği görülür.” (Köprülü, 1969, s:127) 

Sonraları eğlendirici yönüyle öne çıkmasına karşın, meddahın asıl önemi, din 

açısından yüklendiği işlevle öne çıkar. Metin And, bu işlevi şöyle tanımlar: “Hikaye 
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anlatanlar, kutsal metinlerin ve destanların bunlara inancın ve uygulamanın kalıcı, 

sürekli olmasını sağlamışlardır”(And, 2002, s:19)  

İslam dini canlandırma, resmetme, tasvir etme gibi edimlere uzak durmaktadır. 

Bu durum,İslam toplumlarında, anlatı türlerinin gelişmesine neden olmuştur. Müjdat 

Gezen, Türk Tiyatrosu Kitabı çalışmasının meddahlık ile ilgili kısmında, bu konuya dair 

şu saptamayı yapar:  

“Meddah bir İslam anlatı türüdür. İslam ülkelerinde dramatik tiyatro, dramatik 

anlatı türleri gelişmemiştir. Bizim tüm geleneksel oyunlarımız epik biçimdedir. Bu 

bakımdan da meddaha epik anlatı türü diyebiliriz.” (Gezen, 1999, s:21) 

Meddahın ‘epik’ anlatı türlerinden olduğuna dair benzer bir görüşe, Metin 

And’ın, Meddah, Meddahlık, Meddahlar  adlı makalesinde de rastlanır:  

“Dramatik türün bilinmediği İslam ülkelerinde, epik ve anlatı türleri gelişmiştir. 

Arapça’da anlatı ve öykü sözlüğüne bir göz atarsak, bunun zenginliği görülür. 

Bunlardan biri, ‘kıssa’dır. Kesmek, adım adım izlemek, bilgi ve haber vermek, öykü 

gibi çeşitli anlamlarda kullanılır. Anlatana kıssa-gû, kıssa-gûzar, kıssa-han, kıssa-perdaz 

gibi adlar verilir.” (And, 1985, S:4) 

Kimi araştırmacılara göre epik, kimilerine göre ise dramatik olarak nitelenen 

meddah, içerdiği taklitlerinden ötürü dramatikse de, anlatıda benimsenen tavır 

yönünden epiktir. Hikayesini dilediği yerde keserek para istemesi, seyirciler arasındaki 

bir zenginin talebi ile hikayenin sonunu değiştirmesi, seyircilerin durumuna göre 

hikayeye fazladan bölümler ekleyerek uzatması, meddahın epik olduğunun kanıtlarıdır. 

Metin And, meddahı, Karagöz ve Ortaoyunu’ndan bu özelliği ile ayırmaktadır: 

“Karagöz ile Ortaoyununun salt birer göstermeci tiyatro olmasına karşın meddahın, 

seçtiği konulara göre benzetmeci, gerçekçi, yanılsamacı tiyatroyu zorladığı görülür.” 

(And, 1985, S: 219) 

İnsanoğlunun naturasındaki hikaye dinleme arzusu ve meraktan beslenen 

meddah, sanatçının yeteneği ölçüsünde merak unsurunu başarıyla kullanışıyla ve yan 

hikayelere saparak seyircide geciktirim uyandırışıyla Osmanlı’nın son döneminin en 

gözde sanatlarından biri olmuştur. Metin And, Geleneksel Türk Tiyatrosu adlı kitabının 

meddah bölümünde bu konuda ilgi çekici örnekler sunar: 
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“1616 yılında Bursa’da Şair Hayli Ahmed Çelebi, kahvede Bedi ve Kasım 

hikayesini anlatırken, kahve halkı hikayeye kendisini öyle kaptırmış ki, kimi Bedi’in 

kimi Kasım’ın yanını tutmuş; her iki yan da kendi kahramanının adı geçtikçe coşup 

bağırırlarmış ve bu coşkunluk anında Kasım’ı tutan Hayli Çelebi, karşı yandan olan 

Saçakçızade adlı bir başka hikayeciyi, kendisiyle alay ediyor diye bıçaklayarak 

öldürmüş.” (And, A.g.e, S: 219) 

Metin And, meddahın seyircileri üzerindeki bu güçlü etkisine dair bir başka 

örneği de bir Ebussuut fetvasından aktarır: “Hz. Hamza’nın oğulları Kasım ile Bedi 

arasındaki çatışmada dinleyiciler ikiye ayrılıp, hikayeye kendilerini öylesine kaptırırlar 

ki, namaz vaktini bile unuturlar.” 

Bir başka ilginç örneğe de Selim Nüzhet Gerçek’in “Meddah” Makalesinde 

rastlanır: 

“Ali Ziyad’ın kölesi zenci Ebu Rebube Basra’da Kerh kapusunda sürücülerin 

yanında durup eşek anırmasını öyle bir taklit ederdi ki, bunun sesini duyan eşeklerin 

hepsi; hasta, yaşlı, yorgun, canından bezgin, herhangisi olursa olsun hepsi, bir avazdan 

anırmaya başlarlardı. İşin tuhaf ciheti burası ki bu eşekler Ebu Rebube’den evvel 

hakikaten içlerinden bir eşeğin anırmasını duydukları halde onu takip etmezlerdi. Ebu 

Rebube’yi takip etmeyen bir eşek kalmazdı.”(Oral, 2003, S:21) 

Meddahın, seyircisiyle farklı bir ilişkisi vardır. Meddah, seyircinin durumuna ve 

tepkisine göre, hikayesinin gidişini tümüyle değiştirebilir. Hikayesinin arasına pek çok 

şey katabilir. Meddahın süreyi uzatmak için en sık başvurduğu metotlar şunlardır: 

Durup para toplamak, araya farklı bir hikaye sokmak, fıkra anlatmak, yemek tarifi 

yapmak, oyunla doğrudan ilişkisi olmayan açıklamalar yapmak, oyunun belirli 

bölümlerini, tekrar ve farklı tempoda anlatmak, çay, sigara vs. için ara vermek, 

seyirciye soru sormak, şarkı / türkü söylemek.  

Meddah, anlatısının nasıl bir mekanda gerçekleştiğini seyircisine betimlemek 

zorundaydı. Anlattığı kişilerin fiziksel ve karakter özelliklerini betimlemek zorundaydı. 

Bunlara ek olarak mimikleriyle ve çıkardığı seslerle sözleri canlandırmaya çabalamak 

zorundaydı. 

Tek başına olmanın zorluğuna karşın, meddah türünün, hikaye anlatıcıya 

sağladığı çeşitli avantajlar vardır:“Bazen aynı kıssayı, simultane sahne biçiminde 
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‘salonun’ başka köşelerinde bulunan iki tane meddah anlatır ve kimi seyredecekleri, 

seyirciye bırakılır.”(Lytko, 1997, S: 30) 

Her meslek dalının kendi özelliklerinin sıkı sıkıya belirlendiği Osmanlı’da, 

meddahlık sanatını yerine getirebilmek için, bazı yetilere sahip olunması gerekir: 

“Meddahın, esnafına alınabilmesi için; ses şekillendirmesi, metni ve kaynağını 

iyi nakledebilmesi, onu pek fazla şekillendirmeme şartıyla yorumlaması ve bunun 

üzerinde öz bir eser yaratması gerekliydi. Tiplerin stilize edilmesi, şive taklitleri, 

telaffuz kusurları ve hayvan seslerini yansıtma hüneri şarttı. ‘Giriş Sınavı’nı 

kazandıktan sonra aday, asil meddahlar grubuna törenle kabul edilir, başına kavuk 

giydirilirdi.” (Lytko, 1997 , 34) 

Osmanlı’da, meddahlık için belirli kurallar aranmakta ve ehil olma haline geçiş, 

bir ritüelle gerçekleşmekteydi. Mustafa Sekmen, ‘Meddah ve Gösterisi’ adlı eserinde, 

meddahın, bir sahne sanatçısı olarak sahip olduğu - olması gereken - becerileri şöyle 

sıralar: 

 Konuşma ve ses becerileri 

 Şarkı söyleme 

 Nükteli konuşma 

 Sesiyle nesnelerin çıkardığı sesleri, farklı kişilerin konuşma biçimlerini, 

aksaları ve çeşitli canlıların seslerini taklit etme 

 Bir çok hikayeyi hafızada tutma 

 Hareketleri ile canlıları, kişileri, eşyaları ve olayları taklit ederek 

canlandırma 

 Yere, duruma, seyirciye, zamana, kendi becerilerine ve kişisel kararlarına 

göre gösterinin sunumu ve hikayenin akışında değişiklik yapabilme yani doğaçlama 

becerisi 

 Farklı oyunculuk ya da sanatsal ifade biçimlerini bir arada kullanma 

 Seyirci ile birlikte ve ilişki halinde tiyatro zamanı yaratma 

 Eşyaları ve mekanı teatral nitelikli dönüşümlerle kullanabilme 

 Güçlü bir gözlem yeteneği 

 Gösterisinde oyunculuk yanında, yazarlık, yönetmenlik, bestecilik gibi 

becerileri de kullanabilme 
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 Gösteriyi tek başına gerçekleştirme (Sekmen, 2008, S:48) 

Meddahın ortalama bir buçuk saat boyunca, seyircinin ilgisini kendi üzerinde 

tutabilmesi için, yukarıda sıralanan yetilere sahip olması gerekmektedir. 

“Meddah öyle bir oyuncudur ki; bir hikayeyi her canlandırışında değişik 

buluşlara yönelir. Seyirci-Dinleyici ile yakın bir iletişim kurduğundan, gösterilen 

tepkilere göre, anında doğaçlamaya giderek, her gösteride yeni bir boyuta girer” 

(Tekerek, 2006, S:15) 

Sekmen’in sıraladığı özelliklerin yanı sıra, kimi kaynaklarda, yetenekli 

meddahların özelliklerine dair şaşırtıcı anekdotlar yer alır: Örneğin Lytko, Evliya 

Çelebi’nin, Seyahatname’sinde çağdaşı olan meddahlardan birinin yeteneklerini şu 

şekilde methettiğini aktarır: 

“Allah’ın yarattığı ne kadar haşarat ve hayvanat varsa, hepsini sadalarıyla taklit 

ederdi. Bir devenin kükreyerek başka develere hücumunu taklit etse, gerçek sanılırdı. 

Horoz, kaz, turna, ördek, tavuk, serçe, bülbül gibi hayvanları taklit ederken, bir çok 

defa, yanına bülbüllerin, karatavukların geldikleri ve ona cevap verdikleri 

görülmüştü.”(Lytko, 1997, 33) 

Lytko, hayvan taklitleri konusunda sergilenen olağanüstü yeteneğe dair bir 

örneği de Arap meddah EbuRebubabi’den alır: “Rebubabi öyle iyi eşek anırması 

yansılarmış ki, onun sesini duyan eşeklerin tümü, avaz avaz anırmaya başlarlarmış.” 

Musahipzade Celal ise “Meddahlar” adlı makalesinde Meddah Şükrü Efendi’ye dair 

şunları yazar:  

“.. setre pantolon giyer, püsküllü fesinden iki parmak uzunca, siyah ve küçük 

gözlü, yüzce de tuhaf bir zattı. Meddahlarda aranılan, kız, kadın, kocakarı ve çocuk 

seslerinin, konuşma, ağlama ve gülme sedalarının aynını yapardı. Değirmen ve çıkrık, 

bez tezgahları, bostan dolapları ve hayvan sesleri taklitlerinde de, istidat ve ustalığıyla 

seçkindi.”(Oral, 2003, S:78) 

Meddah, sanatını yerine getirebilmesi için gereken bu yeteneklerinin yanı sıra, 

meslek etiği açısından da kimi özelliklere sahip olmalıdır. Kaşifi’ye göre, iyi bir 

meddahta bulunması gereken yirmi, bulunmaması gereken otuz özellik vardır. 

Meddahın sahip olması gereken yirmi özellik şunlardır: 



 
 

24 

 

“Doğruluk, sabır, şükretme, zühd, boyun eğme, yetinme, hesap görme, denetim, 

alçak gönüllü olma, kendini Tanrı’ya bırakma, açık yüreklilik, akıllı söz söyleme ve 

hareket etme, eli açıklık, çalışkanlık, düşünceli hareket etme, tedbirli olma, her şeyi 

Tanrı’ya bırakma (tevekkül), az yeme, az uyuma, sevecenlik.” (Nutku, 2003, S:37) 

Meddahın sahip olmaması gereken otuz özellik ise şunlardır: 

“Gaflet, kendini beğenmişlik, şaşkınlık, iki yüzlülük, içki içmek, faiz almak, 

zina, huysuzluk, azarlayıcı olmak, çok yemek, uygunsuz sözler söylemek, sözünde 

durmamak, alay etmek, yersiz çıkışmak, yalan söylemek, yalan yere yemin etmek, 

Müslüman kardeşinin dedikodusunu yapmak, iftira etmek, söz getirip götürmek, 

gammazlık etmek, insanları yalan yere övmek, yersiz öfkelenmek, kıskanmak, hile 

yapmak, insan dedikodusunu yapmak, varlık konusunda çok eli sıkı olmak, pintilik 

yapmak, kıyımda, eziyette bulunmak, pisboğazlık, çok uyumak”(Nutku, A.g.e, S:37) 

Önemli bir görevi yerine getiren meddah, iyi eğitim almış bir kişidir. 

“Tarihsel gelişim içinde, meddahların genellikle eğitimli kişiler olduğu 

anlaşılmaktadır. Özellikle saraya alınanların ozan, müzisyen, yazar ve zaman zaman da 

düşünür oldukları izleniyor. Ne var ki Osmanlı İmparatorluğu’nun gerilemeye 

başlamasıyla, sosyo-ekonomik yapıdaki çöküntüye eşzamanlı olarak kültür anlamında 

da ortaya çıkan boşluklar yüzünden on dokuzuncu yüzyıl sonlarındaki ve bu yüzyılın 

başındaki meddahların kültür ve eğitim açısından pek o kadar parlak olmadıkları 

görülüyor. Bunu meddahların Türkçe’yi kullanmalarından, hikayelerinde ortaya çıkan 

bilgi düzeylerinden anlıyoruz.” (Nutku,  1997, S:151) 

4.2 MEDDAHIN YÖNTEMİ 

Meddahın, sanatını icra edişine dair saptamalar şu şekildedir: 

“Meddah geleneklere uyarak yüksekçe bir yere konmuş bir mindere oturur, 

alacalı bulacalı çevresini sol omzuna atar, değneğini iki bacağının arasına alır, fesini 

kulaklarına kadar çeker:’Hak dost!’ diye hikayesini anlatmaya başlardı.” (Kurtuluş, 

1987, S:26) 

Meddah, aksesuar olarak bir makreme (mendil ya da çevre) ve değnek (baston 

ya da asa) dışında bir gereç kullanmaz. Makremeyi terini silmede, sesini değiştirmek 

istediğinde ya da kadın taklitlerinde başörtüsü vs. olarak kullanır. Dinlenme esnasında, 

makremesi ile terini silerken, bir yandan da seyircisinin tepkisini ölçer. Makremesini sol 
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omzunda taşır. Bu makreme, meddahın en yakın arkadaşı ve başarı sembolüdür. 

Makremesiyle taklitler sırasında ağzını kapar, rahatça nefes alabilmek ve birkaç saniye 

olsun dinlenebilmek için makremesini çeşitli bahanelerle kullanır. Bu sayede arayı 

birazcık daha uzatır ve merak öğesini de güçlendirir. Değneği ise kapı sesi, at, eşek vs. 

gibi hayvanlar yerine ya da seyircinin dikkatinin dağıldığını fark ettiğinde yere vurarak 

dikkati yeniden kendi üzerine çekmek gibi amaçlarla kullanır.  

“Meddah öyle bir temaşadır ki, ne perdesi, ne sahnesi, ne de bir dekoru vardır. 

Perdeyi de, dekoru da, sahneyi de, meddahın kendisi, zekası, bilgisi, hüneri ve söz 

söylemek kabiliyeti ile yaratır.” (Ferit Ragıp Tuncer, Önasya, 1969, 43) 

 Martinovitch’e göre, meddahın boğazına taktığı makreme, meddah bir kusurda 

bulunursa ‘değneğiyle dayak yeyip, mendiliyle de boğazının sıkılacağı anlamına gelir. 

Mustafa Sekmen, bu aksesuarların kullanımını şu şekilde özetler: 

“Sopanın, ses çıkarmak, dikkat çekmek, işaret etmek, göstermek gibi işlevleri 

yanında, bir eşya olarak insan yaşamındaki bir çok eşyanın indirgenmiş parçasını tarif 

edebildiğini görürüz. Tüfek, boru, kalem, nargile, kapı, müzik aleti ve bunun gibi 

meddahın hayal gücüne dayalı olarak değişebilen sonsuz sayıda katı cisimlerin bir 

parçası olabilir. Bu katı cismin karşıtı olarak esnek, şekil değiştirebilen bir eşya olarak 

mendil / makreme de aynı anlamda indirgenmiş en kullanışlı aksesuardır. Başlık veya 

giysi parçalarını ifade edebildiği gibi, daha büyük hareketli nesneleri ifade edebilir. 

Perde, yorgan, bayrak, bulut, kuş ve bunun gibi.” (Sekmen,  2008, S:43) 

Meddahın bu iki aksesuarı kullandığının bilinmesine karşın, zaman zaman 

bunlar dahi olmadan sahne aldığı ve performans sergilediği, tanıklardan bilinmektedir: 

“Kimi zaman, değneksiz ve makremesiz bile iskemle üzerine çıkar ya da bir sedire 

bağdaş kurup böyle oynar.” (Lytko,  , 35) 

Meddahın hikayesini anlatışının da bölümleri vardır. Araştırmacıların genel 

olarak kabul ettikleri bu bölümler şunlardır: 

1. Başlangıç 

2. Açıklama 

3. Hikaye 

4. Bitiş 
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Deneyimleri sonucu, hikayesini hangi sıra ile anlatması gerektiğini, dikkatin 

hangi noktalarda dağılıp hangi noktalarda yoğunlaştığını saptayan meddah, anlatısını bu 

bölümlemeler üzerinden sürdürür. 

“Meddah hikayeleri başlangıç, açıklama, hikaye, bitiş olmak üzere dört 

bölümden oluşur. Başlangıç bölümünün amacı, dinleyenlerin dikkatini çekmek, onları 

hikayeye yoğunlaştırmak, az sonra taklitlerle gelişecek anlatım illüzyonuna sokmaktır. 

Başlangıç bölümünde hikayeye geçiş niteliğinde esprili bir olayın anlatıldığı veya 

soyutlamanın ağırlıklı olduğu tekerlemeler, kalıp sözler, bir divandan parçalar 

olabileceği gibi, çok yalın başlangıçlar da vardır. Meddah, değneğini üç kez yere 

vurarak ya da elini üç kez göğsüne götürerek ‘Hak dostum Hak!” diye söze başlayarak 

bir divan okur ya da bir tekerleme, bazen de hikayeye uygun bir türkü söyler.”(Ünlü, 

2006 , S:87) 

Her bir bölüm, kalıplaşmış hareketler ve sözler içerir. Anlatı, meddahın sopasını 

üç kez yere vurmasıyla ya da elini üç kez kalbinin üzerine götürmesiyle başlarken, 

sonda söylenen kalıp sözlerle ya da dualar ya da törensi hareketlerle bitirilir. Kimi 

zaman meddah, anlatının sonunda ana fikri seyircilerine aktarır.  

Meddah, hikayesinin başlangıç ve bitişlerinde çeşitli söz kalıplarına başvurur. 

Mevcut meddah metinleri incelendiğinde, hikayenin başlangıcında en çok kullanılan 

kalıplardan birinin şu olduğu göze çarpar: 

Sühansaz-ı gülistan-ı nezaket 

Nihal-i gonce-i bağ-ı zarafet 

Söyledikçe sergüzeşti verir bezme letafet 

Dine imdi bende-i acizden bir hoş hikayet 

Meddahın hikayelerinde zaman, mekan ve olay birliği olması zorunlu değildir. 

Meddahın anlatısının sınırlarını, kendi yeteneği ve hayal gücü belirler. Hikaye, seyirci 

karşısında, her seferinde yeniden yazılır: 

“Meddah, senaryo üzerinde değişikliklerin yanı sıra, dinleyici/seyirci 

topluluğuyla karşı karşıya geldiğinde de, duruma uygun bir takım değişiklikler yapar. 

Tıpkı aşıkların dinleyicilere göre, türkülerde, açıklamalarda yaptıkları değişiklikler gibi, 

meddah da hikayeyi anlattığı çerçeveye uygun değişiklikleri o anda yapar. Sözgelimi bir 
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hikayeyi okumuşların karşısında başka bir üslupta, halk kahvelerinde oraya uygun 

üslupta söyler. 1967 yılında Karslı Aşık Murat (Murat Çobanoğlu) bir kahvede şen ve 

mutlu türküler söylerken, birden işi kederli ve uzun havaya dökmüş. Sonradan kendine 

sorulduğunda, içeri felakete uğramış birinin girdiğini ve uzun hava söylemenin daha 

uygun olacağını belirtmiş.” (Nutku, 1997, S:67) 

Meddahın hikayelerini bitirişi de kalıplara dayanır. Ancak meddahlar bitiriş 

sözlerinde, klasik hikayeler anlatan aşıklardan daha özgün davranırlar. Hikayeyi 

sonuçlandırmalarına göre kalıplarını değiştirip istediklerini söylerler. En bilinen kalıp 

şöyledir:  

“Bu bir kıssa, mecmua kenarına kaydolunmuş, biz de gördük, söyledik. Sakiye 

sohbet kalmazmış baki. Her ne kadar sürç-i lisan ettikse affola! İnşallah başka zaman 

güzel hikayelerle sizi güldürüp eğlendiririm. Cümlenize iyi geceler! Hayırlı günler 

görünüz!” (Nutku, A.g.e, S:129) 
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5. SONUÇ 

Bu çalışmada, “Leyla ile Mecnun”adlı halk hikayesi, tiyatro oyunu olarak 

uyarlanırken, Fuzuli’nin eseri esas alınmıştır. Bunun en önemli nedeni, Fuzuli’nin 

eserinin, konunun uzmanlarınca da kabul edildiği üzere, alanındaki en yetkin eser 

oluşudur. Bu yetkinliği sağlayan en önemli özellik, Fuzuli’nin dili kullanışıdır. 

Çeviriden kaynaklı etki kaybına karşın, Fuzuli’nin şiiri, okuyanı kalbinden yakalayacak 

güçtedir. Ayrıca Fuzuli, eserini tasavvufi bir perspektifle yazmıştır. Mecnun, Leyla’yı 

ararken, değişip dönüşmekte, başka bir “hal”e bürünmektedir. Bu durum; karakterin 

yaşadığı dönüşümün netliği nedeniyle, tiyatro için çok verimlidir. Ayrıca Fuzuli’nin 

eserinde dramatik çatışma çok güçlüdür. Üstelik Fuzuli’nin eseri, tasavvufi bakış 

açısıyla oluşturulduğundan, farklı üst okumalara da olanak sağlamaktadır. Mecnun, 

hakikati arayan bir dervişi, Leyla ise bir türlü ulaşılamayan “hakikat”i simgelemektedir. 

Eser bu yanıyla, ölümsüzlüğü arayan Gılgameş de dahil olmak üzere pek çok arayış 

serüveni ile koşutluklar içerir. 

Oyun uyarlanırken, Fuzuli’nin eseri esas alınmasına karşın, tiyatro metnine, 

Fuzuli’nin eserinde olmayan kimi kısımlar eklenerek, Fuzuli’nin eserindeki kimi 

kısımlarsa çıkarılmıştır. Bu; çalışmayı yapanın hedefi doğrultusunda gerçekleşmiştir. 

Bilindiği üzere, çok sayıda sahne kullanımı, tiyatro için bir açmazdır ve temsili 

hantallaştırma riski barındırmaktadır. Fuzuli’nin eserinde bulunan kimi sahneler, bu risk 

göz önünde bulundurularak çıkarılmıştır. Ayrıca,  Mevlana’nın eserlerinde geçen kimi 

“Leyla ile Mecnun” kıssaları oyuna dahil edilmiştir. Hikayeyi dıştan kuşatan bir 

anlatıcı/meddah ile bu halk hikayesi meddah formunda yeniden oluşturulmuştur. 

Hikayenin barındırdığı dramatik yapıya ek olarak anlatıcı/meddahın olanak verdiği epik 

yapı; sahnelenişe dair çok verimli olanaklar sunmaktadır. 
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LEYLA İLE MECNUN 

ÖN OYUN 

“İçerideki”  ve “Dışarıdaki” 

Bir kapı. Kapının iç kısmında yüzü sarılı bir kişi. Kapı dışarıdan çekingence 

vurulur. 

İÇERİDEKİ  – Kim O ? 

DIŞARIDAKİ – Ben! 

İÇERİDEKİ - Öyleyse Git! 

“Dışarıdaki”, kapının hemen önündeki posta, dizleri üzerinde oturur. Bu kişi, 

ışıklar açılıp asıl oyun başladığında Mecnun olarak göreceğimiz oyuncudur.”İçerideki” 

ise Anlatıcı yı oynayacak olan oyuncudur, Fuzuli’yi temsil etmektedir. Bu dış katman, 

Fuzuli’nin içsel yolculuğunu içermektedir.Fuzuli, anlatıcıdır ve Mecnun’un mürşididir. 

Sahne kararır. 

 

1. SAHNE 

Sahne aydınlandığında Mecnun sahnededir. Üstü başı perişan, saç sakal 

birbirine girmiş haldedir. Tam bir “Mecnun” dur görünüş (ve davranış) itibariyle. 

Sahnede rastgele dolaşır, hüzünlü, dalgın bir hali vardır. 

Anlatıcı girer ve sahnenin ortasına kadar ilerleyip asasını üç kez yere vurarak 

söze başlar. 

ANLATICI – Hak dostum Hak! Sühensaz-ı gülistan-ı nezaket, Nihal-i gonce-i 

bağ-ı zerafet. İmdi yaran-ı ba-safaya edem hoş bir hikayet, söyledikçe bezme verir 

letafet…Edelim meclise bir kıssa beyan. Kıssadan hisse ala arif olan…Bilgenin biri açık 

havada bir vaaz verecekmiş. Vaazına başlamak için kürsüye çıkmış ki, garibanın biri 

yanına yaklaşıp telaş ve panikle söze girmiş: “Efendim, eşeğimi kaybettim 

bulamıyorum! Çoluk çocuğumun rızkını o eşek ile temin ediyordum, bulamazsam halim 

nice olur, kalabalığa duyursanız. Belki bi gören olmuştur” der çaresizlikle. Bilge “dur 

hele” der ve söze başlar: “Ey cemaat! İçinizde şimdiye dek hiç aşık olmamış olan var 

mıdır? Bir dilberin aşkıyla kendinden geçmemiş olan var mıdır?” Cemaatten karşılık 

gelmemesi üzerine sözlerine şöyle devam eder: “Aşık olmadıysa bile sevmemiş olan var 

mıdır? Bir ağacı, bir çiçeği, bir hayvanı sevmemiş olan yok mudur ey cemaat!” Bunun 
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üzerine üç ayrı el havaya kalkar ve kişiler şöyle cevaplarlar: “Evet şeyh, biz hiç aşık 

olmadık, hiç sevmedik!” Bunun üzerine yanındaki garibana dönen Bilge: “Bak” der 

“sen bir eşek kaybetmiştin, biz üç tane birden bulduk!” …. Hak dostum Hak! İstedik ki 

“Hak” ile başlayalım söze, ve güzel bir kıssa anlatalım size. Kimin hikayesi mi? Senin 

hikayen ey seyirci! Yok yok, öyle şaşkın bakma, dilimiz sürçmüş değil. Sana, senin 

hikayeni anlatmaya çalışacağım dilim döndüğünce. Şu genç adamı görüyor musun? 

O’nun serüveni üzerinden anlatacağım anlatacağımı. Ama olaya başından başlamak 

gerek! Bu çilekeşin doğduğu tarihten, hatta daha öncesinden.. 

 

Mecnun yerine oturur.  

ANLATICI - Hak dostum Hak! Vaktiyle, Arap kavminden, şeref ve itibar sahibi 

olmada eşsiz, pek çok fazileti şahsında toplamış asil bir bey vardı. Nereye yolu düşse 

saygı gören bu beyin malı mülkü çoktu ama bu çok mal ve mülkünün varisi yoktu. 

Ölüm kendisini yakalayıverse bir halefi yoktu ki varisi olsun. Oğulsuz insan telef olmuş 

sayılır, insanı ölümsüz kılan halefidir. Evlat can mücevherine bedeldir. Dünyada evlat 

bırakan, adını ebedileştirir. Ne mutludur o kişi ki; dünyada kabiliyetli bir oğlu vardır ve 

haleften yana gönlü rahattır. Hasılı kendi kabilesinin ve komşu kabilelerin en erdemli 

kişisi ve en iyi huylusu olan o bey, devamlı çocuk sahibi olmayı isteyerek ve soyunun 

devam etmesini sağlamaya çalışarak bir çok ay yüzlü güzeller aldı ve çok taze 

zeminlere tohum saldı. Her önüne gelen türbeye sayısız adaklar adadı ve Allah’a pek 

çok yalvardı.  

Sonunda feryat ve figanı sonuç verdi de, Allah’ın inayeti imdada yetişti. Bir 

gece rahmet kapısı açıldı da duanın kabulü gerçekleşti. Arzusunun mumu yandı ve emel 

sandığı inci ile doldu. Takdir kalemi, arzusunun nakşını rahimde yavaş yavaş 

şekillendirdi. İstek bahçesinin fidanı yemiş verdi ve cömertlik bahçesinin gülü açıldı. 

Vade erişince gümüş rengi bir ay doğdu. 

2. SAHNE: MECNUN’UN DOĞUMU 

ANLATICI - Kays, Dünya yurduna indirilir indirilmez, başına gelecekleri 

bilircesine feryat etmeye başladı. Son gününü önceden düşünüyormuşçasına gözyaşı 

döktü ve ağlayıp inledi. Ağlayışı diğer bebeklerinkiden farklıydı, duyanın gönlüne tesir 

bırakmaktaydı. Sanki şöyle diyordu: “Varlık, gam tuzağıdır. Hürlerin yeri ise yokluktur. 

Kim bu tuzağa düşerse, artık sonsuza kadar sıkıntılara katlansa gerektir.” 
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Hal dili ile konuşur olmuştu. Diyordu ki adeta :  

MECNUN - Ey cefacı dünya! Anladım ki senin gamın çoktur ve bu gamları 

çekmek için bir usta yoktur. Geldim ki gam çekmenin ustası olayım. Gel ben zayıfın 

görgüsünü arttır. Her nerede gam bulunursa; ihmal etme, topla, hepsini benim dertli 

gönlüme sal. Hem bana gam çekme olgunluğunu bağışla, hem de böylece alemi gamdan 

kurtar! Beni daima gam esiri kıl! Kerem eyle! Gamdan nasibimi az eyleme! Zamanımı 

zevk ile geçirtme; çünkü geçici olana değer vermem 

ANLATICI - Kavim ve kabilesi sevinerek, o küçüğe Kays adını verdiler. Dadısı, 

O’na canla başla özen gösteriyor, en güzel şekilde büyümesi için ne lazımsa yapıyordu. 

Lakin o oyun ile avunmuyor, oyuncağa bakmıyordu. Boyuna feryat ediyor, yürek 

yaralayıcı hıçkırıklarla dinmek bilmez hüznünü haykırıyordu.  

Bir gün dadısı derdine deva bulmak için Kays’ı gezmeye çıkarmıştı. O sırada 

evin birinden peri gibi bir güzel, bu çocuğu çok üzgün gördü. Haline acıyıp O’nu bir an 

için kucağına aldı. Çocuk bu güzel kadını görünce bir anda ağlamayı kesti ve sevinçle 

doldu. Kadının hayran bırakan güzelliğine bakıp sustu, feryat ve figanını unuttu. O’nun 

kollarında oldukça hep sustu, ayrı kalır kalmazsa eskisinden de güçlü ağlamaya başladı. 

Durumu kavrayan dadı, o ay yüzlüyü çocuğa yoldaş eyledi. Ve çocuk, O’na bağlanarak 

ne dadı aradı ne de ana… 

Kendinde muhabbet olduğu için, Güzel’i gördüğünde alışıp kaynaştı.  

Aşk idi aslında güzelliğe meyleden, yoksa küçücük çocuk güzelliği ne bilirdi.  

Hal ehli insanlar, bu durumun bir aşk örneği olduğunu, bu çocuğu da elbette 

sadece aşkın ağlayıp inlettiğini, onu böyle dünyanın en düşkünü haline getirenin aşk 

olduğunu biliyorlardı.  

3. SAHNE : ÇOCUKLUĞU 

ANLATICI - Kays on yaşına gelip, sünnetini de olduktan sonra, sıra ilim 

öğrenmeye gelmişti. Çocuğa ders levazımatı hazırlandı ve mektebe yollandı. Mektepte 

bir çok melek gibi kız, onunla arkadaş oldu. O kızlar içinde peri kızı gibi birisi, Kays ile 

muhabbet kurdu. Öyle put gibi benzersiz bir güzeldi ki; olgun akıl onu görse baştan 

giderdi. Yay gibi kaşları aşıkların belası olacak türdendi. Her kirpiği bir kan dökücü ok, 

keskin gamzesi ise o okun temreni idi.  
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Kays onu görerek mahvoldu, bin arzu ile derde düştü. O emsalsiz güzel de 

Kays’ı gördüğünde bin zevk bulup kendisini kaybetti. Bu iki yasemin göğüslü ve fidan 

boylu birbirlerine tutuldular. Birbirinden farklı halleri bir oldu; sanki iki bedende bir can 

vardı.  

O iki temiz kişi, bir nice müddet böylece neşeli günler geçirdiler. Fakat bir yerde 

aşk bulundu mu gizli kalmaz ve aşka düşenin rahatı ve huzuru kaçar. Aşk ateşinin 

belirtisi, kınama ve ayıplama alevlerinin baş göstermesidir.  

4. SAHNE: AYRILIĞIN AYAK İZLERİ 

ANLATICI - Aşkları efsane olup dilden dile söylenmeye başladı: “Kays, 

Leyla’nin esiri olmuş, Leyla da ona gönlünü kaptırmış.” 

Kötü dedikoduların artması sebebiyle Leyla’nın annesi de durumdan haberdar 

oldu. Ateşlere tutuştu, kaygıya düştü ve o gonca ağızlıya dil uzattı: “Ey hoppa” dedi, 

“nedir bu dedikodular? Bu ayıp arayanların seni kınamaları ne demek oluyor?” “Niçin 

kendine yazık ediyorsun da iyi adını kötüye çıkarıyorsun?”  

Leyla bu azar işitince anladı ki zalim feleğin hilesi uygunsuz bir oyun 

düzenlemiş, vuslat günlerine ayrılık gelip çatmış ve ciğerlerin yanma zamanı 

başlamıştır.  

Ama ne desin? Hangi çareye başvursun? Çaresiz, inkar yolunu tutup hiçbir 

şeyden haberi yokmuş gibi davrandı. Ve daha ileri gidip: 

LEYLA - Zaten okulda sıkılıyordum, isterseniz gitmeyeyim 

ANLATICI -  diye ekledi.  

Anne bu sözü işittikten sonra şikayet ve azarlamayı bıraktı ve yüreği soğudu. 

Açıkça kanaat getirdi ki ay parçası kızı aşıklıktan bihaberdir ve o söylentilerin aslı astarı 

yoktur.  

Ve Leyla okuldan alınmış oldu. Evde oturur oldu. Sanki kıymetli inci, sedefine 

geri dönmüştü.  

5. SAHNE: AYRILIK 

MECNUN – (Anlatıcıya) 

Ey Fuzuli, ayrılık derdi ile çok gamlıyım 
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Kimsenin hiç haberi yok bu perişan halimden 

ANLATICI: 

Saki getir o ateş gibi şarabı da unutalım dünya gamını! 

Bana acı; çünkü gam canıma kastetmekte ve bağrımı zulümle kan eylemekte… 

Aklımı şarap ile gider de, beni feleğin siteminden habersiz kıl! 

Bana imdat eyle; çünkü felek çok vefasızdır ve işi gücü daima eziyet ile cefadır.  

Bir usul üzere dönmez, hareketine güven olmaz 

İki dostu yakınlaştırsa, iki zavallıyı bir araya getirse; elbette araya bir sebep salar 

ve onları bela tutsağı yapar 

Vallahi ne yaman şeydir şu aşina oluş? Çünkü eninde sonunda yine ayrılık başa 

gelmekte! 

Söz gülistanının bahçıvanı, bu bostanı şöyle bezemiş 

6. SAHNE : KAYS’IN AYRILIĞIN AYIRDINA VARIŞI 

ANLATICI - Çile ve dert bahçesinin servisi, sevdaya düşmüş dertli Kays, her 

sabah mektebe sevinçle gider, mektepte gamdan kurtulurdu. Sevgilisinin güzellik 

yazısını meşk edince dünyanın sıkıntı ve kederini başından atardı. Adeti olduğu üzere 

sabah erkenden zevkle her günlük yolunu tutarak, sevgilisi ile buluşma zevkini tatmak 

için neşeli bir halde yine mektebe geldi. Gördü ki cennete huri gelmiyor, güneş doğmuş 

ama henüz ışık yok! Gün güneşsiz kalmış, sanki gece olmuştu. Mektep gözüne zindan 

kesildi. Anladı ki düzenbaz felek bir oyuna niyetlenmiştir. Ve mutlaka, yabancıları 

ayıplama cefası o gülün yoluna bir diken bırakmıştır. Ümitsizliğe kapılıp inlemeye 

başladı. Dedi ki:  

MECNUN: 

“Ey felek, nedir bu zulüm?” 

Sana ne yaptım ki benim canıma kastettin de, sevgilimin yolunu kestin? 

Muradıma ulaşma yolunda bana engel oldun. Söyle bana nedir günahım? 

Önce beni yücelttin, sevgilime kavuşturarak mutlu ettin  

Döndün şimdi eziyet ediyorsun ve önceki haline ters bir şekilde davranıyorsun 
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Bir seher vakti gönlümün ateşiyle ah çekip dokuz katlı kubbeni yakmamdan ve 

ayrılığın ne yaman bir yangın olduğunu sana bildirmemden hiç korkmadın mı? 

ANLATICI - O hicran tutsağı böyle sitem edip, günlerce mektepte gezip feryat 

etmekteydi. 

Mekteptekiler her gün onun akşama kadar süren feryat ve figanından azap 

çekmekteydi. 

Geceleri ağlayıp inleyerek, sevgiliye şöyle sesleniyordu: 

MECNUN - Arzu şarabı ile sarhoş olmuşum; ayrılığın hayreti ile şaşırmış 

haldeyim: gamını bana yoldaş yapma: olur ki onu bir anda halka ifşa ediveririm. Çünkü 

sarhoşun iradesi kendi elinde değildir ve şaşırmış insana güven olmaz. 

Gamın gelir gelmez canım tenden çıktı ve yokluk kargaşalığından kurtuldum 

Senin gamının zevki bana sonsuz bir hayat ve bitmez tükenmez bir neşe bahşetti 

Ecel gelse benim neyimi alacak? Can zaten yok; alsa alsa ancak gam alır 

Mihnet ve bela gecesinin mumuyum, arzu ve aşk rüzgarının sarsıntısına 

tutulmuşum 

Gönül ateşi ile yaşlarım aksa, gam kılıcı ile başım kesilse; canımdan aşk 

hevesini çıkarır, aşk belasını terk etmem 

MECNUN dilinden gazel: 

Ah ne hoş günlerdi onlar, sırdaş idim canan ile 

Vuslatı nimetini görüp, nazını çekerdim can ile 

 

Görmemişti ömrümün gül bahçesi, ayrılık sonbaharını 

Olmamıştı günlerim zindan, henüz hicran gecesi ile 

 

Dostlarım devran beni ay yüzlümden ayırmak istiyor 

Düşmanım mıdır bilmem, netmişim devran ile 
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Yetse de aşığın feryadı göklere, ne çıkar? 

Kavuşmak mümkün olmaz güzellere feryat ve figan ile 

 

Gizleyip saklardım ellerden ayrılığın yarasını 

Anlaşabilmek mümkün olsaydı eğer ağlayan gözlerim ile 

 

Ömrümün kitabına zevkten önsöz yazıldı 

Koymadı devran ki, geçsin günlerim o unvan ile 

 

MECNUN – (Anlatıcı’ya) Ey Fuzuli; bahtımın yıldızı hiç uygun düşmedi ki 

Olayım bir dem beraber, o parlak ay ile 

ANLATICI - Kederli Mecnun ayağa kalktı; dolaşmak için kırlara çıktı. Ağlaya 

ağlaya geziyor, şaşkın şaşkın her yanı dolaşıyordu. Bazen çimenlere sırrını açıyor, 

bazen lalelere binlerce niyazda bulunuyordu. Lalenin beneğini yüzüne gözüne sürüyor, 

onu kendisi gibi aşık sanıp ayağını öpüyordu. Nergisin gözüne bakıyor, sevgilisinin 

gözünü hatırlayarak ah ediyordu. Yarine rastlarsa ona söylesin diye, gönlünün 

sıkıntısını menekşeye anlatıyordu. Bülbüllere halini açıyor, kumrulara hüznünü ve 

derdini döküyordu.  

7. SAHNE : ARKADAŞLARININ AŞIKLARI BULUŞTURMALARI 

ANLATICI – Aşıkların arkadaşları ne yapıp ne ettiler, bir yolunu buldular ve 

kırda piknik bahanesiyle Leyla’yı da Mecnun’u da getirdiler. Birbirlerinden habersizce 

bir araya gelen aşıklar birbirleriyle karşılaştılar ve aynı anda bayıldılar. Arkadaşları 

yüzüne gül suyu dökerek Leyla’yı ayılttılar. Hep beraber dediler ki:  

LEYLA’NIN ARKADAŞLARI  - Ey ay yüzlü! Bu gidiş iyi sonuç vermez, bu 

hareket sana yakışmıyor”..Ve zor şer Leyla’yı eve götürdüler. Daha sonra Mecnun da 

ayıldı, baktı ki sevgiliden eser yok. Üstünü başını yırttı, feryat etti, hali bir başka hal 

oldu. O bela düşkünü, aşığa ayak bağıdır diye, ayakkabılarını çıkardı. Arkadaşlarından 

özür dilemeye başladı: 
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MECNUN - Ey benim yoldaşlarım ve sırdaşlarım! Aşk bir sel gibi üzerime 

hücum etti ve ben düşkünü boğdu. Benim gibi bir aşk hastasıyla bulunmayın ki siz de 

batmayasınız. Ben kınama, ayıplama rengine boyandım, aşk ateşine yandım. Elbette 

cana düşen ateş, sonunda tutuşup alevlenecektir. Sevda talihimi kararttı, aşk, irademin 

dizginlerini eline aldı. Ben bir kuşum uçtum yuvadan. Artık ben nerede, eve dönme 

arzusu nerede? Bana ev hikayesinden bahsetmeyin, artık benim oraya gideceğim yok! 

Babam sizden halimi, sıkıntı ve kederimi soracak olursa; deyin ki: “Varını yokluğa 

verdi; günler talihini kararttı”.  

ANLATICI - Tek oğlu, tek çocuğu, tek varisi olduğu babasını düşündü ve O’na 

vasiyet gibi bir şiir yazarak yolladı: 

MECNUN -Ey bedbaht ve perişan ihtiyar! Allah için benden bir medet umma! 

Deme ki nedir bu maceralar ve senin yüzünden başıma gelen belalar? 

Çünkü ben önceden dünya gamından, yer ve göğün kargaşalığından haberdar 

değildim 

Yokluk evinde rahat ve huzur içindeydim; ne kaygı bilirdim ne gam 

Bilmezlik ile halim hoştu; hayalimde ne güzellik ne de aşk vardı 

Sen benim varlığıma sebep oldun, böylelikle cömertlikten bol bol nasiplenmeme 

engel oldun 

Benimle mutlu olacağını ummuştun. Yazıklar olsun ki umutların hep boşa gitti 

Ben yok olmuşum sen şimdi var ol; artık bir başka oğul için umut besle! 

Mazur gör beni ey aziz babam, mazur gör, çünkü ben isteyerek senden 

uzaklaşmış değilim 

Sana kavuşmak saadetini elde etmeye karar vereyim diye, gerçekte çok çaba sarf 

ettim 

Ama hasret gözyaşları yolumu kesti ve mihnet dikenleri eteğimi tuttu 

ANLATICI - O aşk yolunun üstadı, vasiyetini bitirdikten sonra, yalnızlık yolunu 

tutarak, arkadaşları ile ilgisini kesti. Yönünü çöle çevirip gözden kayboldu. 

Işık kararır 
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8. SAHNE: OYUNUN BAŞLADIĞI NOKTA 

Sahne aydınlanır 

Sahnede, oyunun başındaki gibi Mecnun vardır. Saç-sakal birbirine karışmış, 

hırpani kılığı içerisinde bilinçsizce dolaşmaktadır. 

ANLATICI 

Evet!! Gerekli ön bilgiyi verdikten sonra, oyunumuzun başladığı yerdeyiz ey 

seyirci! Oturduğun yerden rahat rahat hikayeyi seyretmektesin. Ama şunu unutma ki 

seni de her an bir seyreyleyen var! 

Sözün kısası, o sevda tutsağı halk içinde öyle bir dillere düştü ki; adı Kays iken 

Mecnun oldu ve ayrılık acısı, halini tamamen değiştirdi. Güneş gibi sahraya düşüp, 

yalnız başına ve kayıtsızca dolaşmaya başladı. Rastladığı her taşa gözyaşlarını döküp, 

dağın ve çölün taşlarını lal taşına döndürdü. Gözyaşlarını her yana öyle saçtı ki, her 

taraftan bin ırmak akıttı. Tanığı yalnızca bela bulutuydu, o bulutun yağmuru gözünün 

yaşı, şimşeği ise ahıydı. Feryat ile doldurup bu dünyayı, feryada getirdi bütün vahşi 

hayvanları ve kuşları. Efganını göklere ulaştırdı ve efganı ile gökyüzünü cana getirdi.  

Arkadaşları mektubu babasına ulaştırdılar. Mektubu okuyan ihtiyar, vaziyeti 

anlayınca çılgın gibi ah çekip feryat etmeye başladı. Yüzünü sel gibi sahralara tuttu, 

gözünü çeşme gibi vadilere açtı. Çok aradı her yeri dolaştı, lakin oğlundan bir eser 

bulunmadı. Nihayet o perişan oğlunu bir köşede, kendisinden geçmiş bir halde gördü: 

9. SAHNE: MECNUN VE BABASI 

ANLATICI - Yere düşmüş, toz toprak içinde, kederlere batmış, hali harap ve 

sinesi yaralı. Gönlünün aynası tozlanmış feleğin yüklediği gamların pası o aynayı 

bütünüyle kapatmış. Karıncalarla konuşuyor, yılanlarla arkadaşlık ediyor..Sığınağı 

toprak, yastığı diken. Dikenler üzerindeki delik deşik vücudu, onun için gam evine türlü 

türlü pencere açmıştı. O ihtiyar baba durumu görünce , resim gibi, bir zaman donup 

kaldı. Sonra yakasını yırtıp şöyle feryat etti:  

MECNUN’UN BABASI - Ey eziyet bahçesinin bülbülü! Gönlünün halini bana 

anlat, gizli sırlarını bana aç! Kim aldı elinden iradeni? Kim zindan eyledi böyle 

günlerini? Allah aşkına neden bu kadar huzursuzsun, niçin böyle dünyanın en düşkünü 

olmuşsun? Ne yoldasın ne istiyorsun? Bu ağlayıp inlemene sebep ne?   
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MECNUN – Ey bana öğüt veren güzel sözlü, akıllı ve bilgin kişi! Kimsin? Nedir 

bu sözler, sohbetler? Nedir bu faydasız ve boşuna arzular? Git! Sen derdime deva 

değilsin: yabancısın, tanıdık, bildik değilsin. Ben böyle sözleri dinlemem, ya Leyla’dan 

bahset ya da sus!  

MECNUN’UN BABASI – Ben babanım ey dertli! Ben pişmanlık taşıyım, sen 

ise o taştan sıçrayan ateşsin. 

MECNUN – Ana baba nedir? Bana Leyla gerek, gerisi hikaye! 

ANLATICI – İhtiyar baktı ki çare yok, aklına şöyle bir hile geldi 

MECNUN’UN BABASI –  Kalk gidelim Leyla seni çağırıyor. Leyla bize 

misafir geldi: Lal dudakları senin arzun ile ilgili olarak inciler saçıyor.  

ANLATICI - Mecnun, Leyla adını işittiğinde, felek kendisini muradına 

eriştiriyor sandı. “Lebbeyk” diyerek ayağa kalktı ve babasının ayaklarına yüzünü 

gözünü sürdü. Ve o ihtiyar ile o gönlü kırık genç, içleri yaralı ve hasta halde eve 

vardılar. Mecnun’un annesi de Mecnun’a nasihat etti. Mecnun dedi ki: 

MECNUN – Sevgili gamı tenimi ve canımı kapladı. Benim için artık dünyada 

sevgiliden başkası yok. Artık bende nasıl benlik olsun? Benden beni isteyen ne bulacak? 

Madem ki takdir böyle imiş, tedbire ne hacet? Takdiri kimse değiştirebilir mi? Eğer 

kısmetime sevinç ve neşe düşseydi, ister miydim bu derdi ve ateşi? İyi olmak hastanın 

elinde olsa kendini derde düşürür mü? Dilenci için padişah olmak mümkün olsa, sanır 

mısınız ki artık dilenmeye devam eder? Yaratılışta kısmet olan bir halin değişmeyeceği, 

bilinen bir gerçektir. Beni yola getirmek için düşünüp durmayın! Çünkü gül diken 

olmaz, diken de gül. Suyun niteliğinin ve toprağın cevherinin değişebileceğini söylemek 

mümkün mü? Su akmadan durabilir mi? Ateş yakmayabilir mi? Kudret kalemi ana 

rahminde bana güzel bir şekil verdiğinde, dimağımı aşk ile doldurdu ve ayağımı sevda 

ile bağladı. Vücudumun derisi ve damarlarım baştan başa dost muhabbeti ile doldu. 

Kudret kalemi gönlümü belaya mülk edip, canımı da cefaya vakfeyledi. Benim bu 

hükme karşı gelmem imkansız; çünkü o mülk ve vakıf üzerinde kullanım hakkım yok. 

Ben ayrılık sarayının mumuyum; içimin ateşi ile başım hoştur. Benim rahatımın sebebi 

ancak odur; yaralı gönlümün huzuru da ancak ondadır. Bu derdime ancak onunla 

merhem bulun! Ondan başkasından bahsetmeyin bile!  
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10. SAHNE: LEYLA’NIN İSTENMESİ 

ANLATICI - O ihtiyar baba gamlar içinde aciz kalıp anladı ki, Leyla olmazsa 

Mecnun’un teselli bulması mümkün değil, Leyla’yı istemeyi kendine görev bilerek 

eşrafı ve büyükleri topladı. Leyla’nın babasına haber yollandı, hazırlıklar yapıldı ve iki 

aile bir araya geldi. Leyla Mecnun’a istendi. Leyla’nın babası, kızını adı “deliye”, 

“divaneye” çıkmış birine, akıllanmadıkça – bir beyin oğlu bile olsa- kızını 

veremeyeceğini söyledi. Ve dertli baba, eli boş olarak oğlunun yanına döndü.  

11. SAHNE: KÖTÜ HABER 

MECNUN’UN BABASI – Ey cefakeş oğlum üzülme, gereken ne ise yerine 

getirilecektir. Leyla’yı sana verirler ama şu şartla ki akıllı olacaksın ve akıl 

sahiplerinden öğüt alacaksın. Divaneliğinden eser kalmayacak ve yol göstericin akıl 

olacak.  

MECNUN – Ey olgun terbiyeci! Aşk delisi akıllanır mı? Eğer bende bunu 

yapma iradesi olsa önceden yapmaz, akıllı uslu olmaz mıydım? Benim bu ilaca 

minnetim yok. Derdimi bin kez açığa vurdum; yolumdan asla dönmem. Sen akıllı 

kişisin tedbir al, belki tedbirin işe yarar da Leyla’yı bir daha anmam. O zaman ben 

zamanın en akıllı kişisi olurum, sen de kurtulursun. 

ANLATICI - Çaresiz ihtiyar çok çareler denedi, çok kapılar aşındırdı; oğlunun 

derdine çare bulamadı. Sonunda bir gün kendisine dediler ki; “Ey ihtiyar, dünyada senin 

için tek bir çare kaldı: o da hastanı Kabe’ye götürmendir. Ola ki Allah yardımcın olur. 

Eğer Kabe’yi tavaf edebilirse, şaşkınlığı gider.” Çaresiz baba, bu fikri makul buldu. 

Yola revan oldular, Kabe’ye vardılar. Kabe’ye ulaştıklarında ihtiyar, son bir umutla 

Mecnun’a dedi ki: 

MECNUN’UN BABASI – Ey bela arayan, yüzünü Kabe’ye çevir de ibadet eyle! 

Ağırbaşlı ve edepli olmaya dikkat et. Saygının gereğini yerine getir, ihlasını tam tutarak 

dua et! Ola ki niyazın kabul olur ve Allah’ın şefkati senin derdinin dermanını verir. 

Çünkü bu yer, duaların kabul edildiği yerdir. Tövbe et; çünkü tövbe amellerin en 

güzelidir. Kurtuluş için gayret et, çünkü bu çok gereklidir.  

ANLATICI - Mecnun o makamdan zevk aldı ve arzu neşesi onu tavafa yöneltti. 

Yüreğinden yanık bir feryat kopararak Kabe binasına derdini açtı. Sonra açtı kollarını 

ve duasını etti: 
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MECNUN – Ya Rabbi, bu mukaddes beyt hakkı için; bu gönle huzur veren 

mabet hakkı için; bende aşk binasını Kabe’nin temelleri gibi devamlı kıl! Gönlüme her 

lahza, her zaman ve her an aşk derdinden gamlar sal! Aşk içinde daima arzumu arttır, bu 

arzu ile her daim zevkimi çoğalt! Alem içinde nerde gam varsa, benim gönlümü o gama 

tutkun eyle! Beni akıl endişesinden uzaklaştırarak daima aşk ile tanışık et! Benim 

Leyla’ya karşı duyduğum zevki ve arzuyu arttır, her zaman bana böyle lütufta bulun! 

İnsanlar içinde zulüm çoktur, sen benim gönlümü tenhalığa alıştır! Beni öyle bir diyarda 

karar kıldır ki, oraya insanoğlunun tozu bile ulaşmasın! Ya rabbi! Aşk ile yanmayı nasip 

eyle, aşk içinde yoğrulmayı nasip eyle! Aşk yüzünden çektiğim ıstırabı gani eyle!  

ŞİİR 

Ya Rab, aşk belası ile kıl aşina beni 

Bir an bile aşk belasından ayrı bırakma beni 

Dert sahiplerine yardımını az eyleme 

Yani çok belalara kıl müptela beni 

Ben var oldukça beladan kesme meylimi 

Çünkü ben belaları istiyorum, belalar da beni 

Muhabbet belasında kararımı sarsma ki 

Sevgili kınayarak, sanmasın bivefa beni 

Gittikçe sevgilimin arttır güzelliğini 

Geldikçe, derdine daha çok eyle müptela beni 

Ben nerde, şöhret ve makam gayreti nerde? 

Sen ancak fakirlik ve yokluk saadetine layık eyle beni 

Ayrılığında öyle zayıflat ki bedenimi 

Alıp, onun vuslatına eriştirsin rüzgar beni 

ANLATICI – (Mecnun’un kaldığı yerden, ve gülümseyerek) 

Fuzuli gibi bana da gurur, kibir nasip edip, 

Rab’bim bağlama hiçbir zaman bana beni! 
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ANLATICI - Yan yana dua ettiler, el açıp yakardılar. İhtiyar ve dertli baba dedi 

ki:  

MECNUN’UN BABASI - “Ya Rab! Oğlumu kendine yönelt ve ona yüksek 

makamlar nasip eyle! Onu bu beladan kurtar ve senin yoluna koy!” 

ANLATICI - Bilinmez ki hangisinin duası kabul olundu! 

ANLATICI - Mecnun, mecnunluğu daha bir artmış halde babasını orda bıraktı 

ve çölün yolunu tutarak, tek başına sevgilisinin bulunduğu yere doğru yöneldi…  

ANLATICI - Yolda bir dağa rastladı, dağa derdini açtı. Bir ceylan yavrusuna 

denk geldi, ceylan yavrusuyla sırrını paylaştı… Mecnun insan olduğunu unuttukça, 

hayvanlar da onunla yakınlık kurmaya başladılar. Kendisinde hayır işaretleri gördükleri 

ve gamının büyüklerini sezdikleri için, hem vahşi hayvanlar hem de kuşlar, Mecnun’a 

yaren oldular, çölde ona yoldaşlık ettiler. İnsanlardan usanmış olan Mecnun’sa, kendi 

aksini bile düşman görmekteydi. 

Işık kararır  

12. SAHNE: LEYLA’NIN HALİ 

ANLATICI - “Ey saki! Sarhoşluktan sonra gelen baş ağrısından şikayetçiyim; 

tatlı şarapları özlüyorum. Düşkünlüğümü gör de, beni ihmal etme! Bana acı, bir kadeh 

ile elimi tut! Madem ki içini temizlediğini göstererek bu meclisi düzenledin; mecliste 

bulunanlara sıra ile kadeh dağıt; hem seçkinlerin hem de sıradan insanların hakkını 

gözet! Sadece Mecnun’a şarap tutma, dertli Leyla’yı da hatırla! “ 

 

LEYLA’NIN ŞİİRİ 

Aşk tuzağına düşeli, ağlar inler olmuşum 

Bu ne beladır ki, ona böyle tutulmuşum 

Dilim konuşmaktan, tenim hareketten kesildi 

Eyvah! Sanki bir gamhane köşesinde duvar resmi olmuşum! 

Gönlümün derdini kimseye açmaya kudretim yok.. 

Ayrılık derdi ile öyle hasta olmuşum. 
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Kınamalardan öylesine bezdim ki; 

Yarime yabancı olup, yabancılarla yar olmuşum. 

Artık sana aşığım demem ey gül; 

Sana aşık olduğumu diyeli, hor olmuşum. 

ANLATICI - Gerçi Leyla’da da çok dert var ama, kederli Mecnun kadar dertli 

olamaz. O’nun adı hala Leyla iken, Mecnun eski adını, eski halini unutmuştur. 

Leyla’nın eli iğneden bile yaralanırken, Mecnun’a kılıçlar vız geliyor. Leyla diliyor ki 

gamı eksilsin, Mecnun’sa gün geçtikçe gamını arttırıyor. Ve içini Kays’dan boşaltarak, 

Leyla ile dolduruyor gün be gün… 

13. SAHNE: MECNUN’UN DÖNÜŞÜMÜ 

 

MECNUN’UN ŞİİRİ 

 

Her kimden vefa istedimse cefa gördüm; 

Vefasız dünyada kimi gördümse bivefa gördüm 

 

Kime derdimi açıp da derman istediysem, 

Kendimden bin beter derde, belaya müptela gördüm. 

 

Kederli gönlümün derdini gidermedi hiç kimse; 

Sevinç ve neşeden dem vuran ahbapları baştan başa riyada gördüm. 

 

Ne zaman suyun eteğine yapışsam hemen yüz çevirdi benden 

Ne zaman aynadan sadakat umsam, sözünün aksini onda gördüm 

 

Başıboşluk elverip de ümit yoluna ayak bastığımda, 

Arzu ipine sarıldım; ama elimde ejderha gördüm. 
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Felek bana kem talihin aynasını yüz kere gösterdi; 

Ama ben bedbaht ona ne zaman baktıysam, kara gördüm. 

(Anlatıcı’ya bakarak) 

Ey Fuzuli eğer insanlardan yüz çevirirsem, ayıplama beni; 

Çünkü kime sokulduysam ondan yüz türlü bela gördüm. 

14. LEYLA’YA KAVUŞABİLME UMUDU 

ANLATICI – Bir gün seher vakti o çöl sakini, vahşi hayvanlarla dolaşıyordu. 

Ansızın bir zavallı ihtiyar gördü. Beraberinde zincirli bir tutsağı vardı. Mecnun’un 

yüreği tutsağa yandı; durumu o kederli ihtiyara sordu:  

MECNUN - Bu tutsak neyin nesidir söyle? Ben en suçluya bunun kabahatini 

açıkla! 

ANLATICI - Ve ihtiyar, Mecnun’a hilelerini anlattı. Dilenmek için buldukları 

bu aldatma yönteminden söz etti.  

MECNUN – Ey ihtiyar hata ediyorsun! Bu zincir ancak divanelere gerektir. Gel 

benim dileğimi yap, beni zincire vur ve bunu azat et! Gölgen gibi seninle birlikte 

gezeyim de cömert insanlardan yardım dileneyim. Az-çok ne toplanırsa hepsini sana 

teslim edeyim. Benim de niyetim şu ki zavallı ben, bu şekilde evden eve dolaşırsam, 

belki o evlerden birinde gözümün nuru ile karşılaşma şansına ererim. 

ANLATICI - İhtiyar daha fazla kazanç ümidi ile sevindi ve önceki tutsağını 

salıverdi. Mecnun ürke ürke zincire girdi. Nice gezdiler, nice dolaştılar. Gün geldi 

devran döndü, bir gün Leyla’nın çadırının önüne vardılar. Leyla’nın çadırını tanıyan 

Mecnun hayret, şaşkınlık ve heyecana kapıldı. Bütün alemi dolaşan Mecnun’un ayakları 

tutuldu, çadırın önüne sarhoş bir şekilde ve heyecandan titreyerek düştü. Kendinden 

geçmiş olarak öyle bir ah çekti ki, Leyla çadırın içinden haberdar oldu. Yaş dolu 

gözleriyle çadırın önüne koştu ve karşısındaki mazlum sevgilisine şefkat dolu bakışlarla 

baktı. Gördü ki o zavallı gam ile öylesine bitkin ve zayıf düşmüş ki, neredeyse 

görünmez olmuş. Cismi sanki gam içinde kalmış can gibi..Bakanlar onun bedeni yerine 

sadece gam görmekteler. O zarafet sultanı Leyla peçesini sıyırarak güzel yüzünü 

gösterdi ve zavallı misafirine ziyafet çekti. Güzelliğinin zekatını verdi. Ağlayan 

gönlünün sırrını açığa vurarak bu şiiri okudu. 
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LEYLA DİLİNDEN ŞİİR 

 

Sevgili, demek acıdı da feryat ve figanımıza; 

Ayak bastı bugün artık hüzünlerle dolu çadırımıza 

 

Belki gözyaşı yağmuru ansızın tesir etti de, 

Bitiverdi bu taze gül fidanı, gülistanımıza 

 

Bizim için ah ateşinin yandığı ondan belli ki; 

Aydınlık bir çerağ oldu ayrılık gecemize 

 

Bu vuslata rüya demek mümkündü; 

Eğer uyku girebilseydi ağlayan gözlerimize 

 

Bir hayal olmalı meğer bu gördüğümüz; 

Yoksa sevgili hiç hatıra gelir miydi ki geliversin yanımıza 

 

Yar konuğumuz oldu gelin ey can ve gönül 

Harcayalım neyimiz varsa bugün misafirimize 

ANLATICI – Mecnun Leyla’ya bakınca gönlünün sırrını açığa vurdu. Ahını ve 

feryadını göklere yükselterek sultanına şöyle şikayette bulundu: 

MECNUN – Ey değeri yüksek padişahım! Bana günahımın ne olduğunu söyle! 

Emrine mi karşı geldim! Düşmana mı uydum! Bu iş senin kötülüğünü isteyenlerin bir 

oyunu mu? Bu yalan-dolanları dedikoducular mı ortaya atıyor? Ben bu dergaha 

bağlanmışım. Allah’ım reddedilmeme sebep ne ? Bu hile bana kimden geldi, buna 

sebep acaba kim oldu ki; perişan, hasta ve incinmiş bir halde kapının toprağından uzak 

kaldım? Kah gam işkencesi çekiyorum, kah belaya yoldaş oluyorum. Zamanım yalnız 
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başıma geçiyor. Çölde ne yakınım ne de dostum var! Güzelim! Sen de benim üzüntümü 

gidermiyor ve o biçare acaba nerelerde demiyorsun! Bana karşı bu ilgisizliğin çok 

tuhaf! Bu sanki kızgınlığının bir işareti gibi. Ben neden böyle güçsüz ve perişanım? 

Eğer suçlu isem, işte geldim; boynumda zincir yere çöktüm; Allah’ın adına diyorum ki; 

azarlansam bile, sen ferman eyle, ben kabul edeceğim. Güzelim! Benim yüzümden 

sıkılma; hançer ve ip olarak zülfün ve gamzen yeterlidir. Hükmünü yürüt; ister as, ister 

kes! Hatta, gel, arada bir toz bile kalmasına izin verme; beni öldür de utanç içinde 

bırakma! Beni azarlamada ve cezalandırmada ağır davranırsan, bu kayıtsızlık beni 

öldürse gerektir. Ey lale yanaklı ve amber saçlı! Ey hazine yüzlü ve yılan gibi kıvrım 

kıvrım örüklü! Zülfüne tutulduğumdan beri delilik zinciri ile içli dışlıyım. Ayaklarım 

gam zinciri ile bağlı ama, divaneler içinde başım yücedir. Sevda yolunda kazancım 

ziyana döndü. Nağme olarak daima bu şiiri okuyorum. 

 

MECNUN DİLİNDEN ŞİİR 

 

Zülfünün küfrü gedikler açalı imanımıza, 

Kafir bile ağlar bizim perişan halimize 

 

Seni görmek zor gibi görünüyor; zira, 

Sana baktıkça yaşlar doluyor, ağlayan gözlerimize. 

Cefanı böyle çok etme, olmaya, birden tükenir de, 

Az edip (gerçekten) eza ve cefa edersin canımıza. 

 

Gamımız asla tükenmez; o kadar ki, 

Bizden gam alır, gamlı gider, sevinçle kim gelse yanımıza. 

 

Zincirlerimizin her halkasında bir ağız var; 

Sürekli tercüman olmak için gizli gamlarımıza. 
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ANLATICI – Bir müddet bu şekilde feryat edip, sultanına aşkın zulmünden 

şikayette bulunduktan sonra, zincirlerini parça parça eyleyip, bedeni kırık, gözü yaşlı, 

rüsva, perişan, mest ve korkusuz bir halde yine halkın arasından uzaklaştı. 

Işıklar kararır.. 

15. SAHNE: MAŞUK’A ULAŞABİLMEK İÇİN HİLELER 

ANLATICI – Bir gün yine o bahaneci Mecnun, bir başka bahaneye başvurdu. 

Gözlerini, “Körüm, dünyayı görmüyorum!” diyerek yalancıktan kapattı. Zayıf ve fakir 

görünerek, çadır çadır gezip dilenmeye başladı. Yavaş yavaş sevgilisinin tarafına 

yöneldi ve Leyla’nın çadırının önüne geldi. O dosta sırrını açıp, “Ey dost!” diyerek 

bağırdı. Leyla o sesi işitince, çadırının önündeki dilencinin kim olduğunu anladı. 

Çadırdan çıkarak yüzünü gösterdi; sadaka olarak yanağının zekatını verdi. Mecnun o 

güneşe gizli gizli bakarak yine şöylece hitaba başladı.  

MECNUN – Ey kara beni gözümün bebeği olan; canımın arzusu, gönlümün 

muradı sevgilim! Gözüm eğer bağlı ise, bu yerindedir; çünkü o, bela deryasının 

akarsuyudur. Eğer her an önünü tutmasam, bütün alem sele gider. Ey huri kapına 

geldiğim zaman sermayem gözümün ışığı idi. Gamın bana ticaret yapmayı öğretti. Çok 

şükür ki zarar etmedim; ayağımın toprağına karşılık göz nurumu verdim; az bir malımı, 

çok yüksek bir pahaya değiştim. Şahım! Ben dilenciye bir bakıver, tanıdığına yabancılık 

gösterme! Can bağına gam fidanı diktin, ten bağına dert tohumu ektin. O tohum ve o 

fidanın ürünü gözyaşı ve gönül yangınıdır. Gel mülküne de, bağına bahçene uğra; 

mahsule ve ürüne bir göz atıver!  

ANLATICI – Böyle söyleyerek o aciz ve garip Mecnun çölün yolunu tuttu. 

ANLATICI – Saki! Bize ruh dinçliği bağışla; himmet eyle de cansızlara can ver! 

Bizi ateş gibi şarapla mest eyle! Önce şen şakrak et, ondan sonra, sor ki; alemin 

sürekliliği var mıdır, rahatlığın akıbeti ve gamın sonu nicedir? 

Işıklar kararır 
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16. SAHNE: LEYLA’NIN BAŞKASINA VARMASI 

ANLATICI – Boğazı kesilmiş bir çocuğun kanı gibi akan zaman geçti, gün oldu 

devran döndü. Leyla’nın dışarıya çıktığı bir gün, İbn Selam adlı bir varlıklı kişi Leyla’yı 

gördü. Gönlü ateş-i aşka düştü ve Leyla’nın dest-i izdivacına talip oldu. Nikah için çok 

mal gönderip, şart edilen her şeyi tastamam etti. Düğün oldu gerdek vakti geldi çattı. 

Gerdek gecesi Leyla, bu saf kalpli aşığa bir yalan söyledi. Kendisine musallat olmuş 

perilerden bahsetti. Eğer kendisine dokunacak olursa, ikisini de öldüreceklerini anlattı. 

Aşık İbn Selam Leyla’nın sözlerine inandı, ve Leyla’ya hiç el sürmedi. Aynı evde O’na 

hasret yaşadı ve Leyla yüzünden yanmaya başladı. Ve fakat ey seyirci, yanmak dedikse 

bunu Mecnun’unki gibi bir yanış belleme…Herkesin yanışı nasibi kadardır… 

Sahne kararır  

17.SAHNE: KARA HABERİN GELİŞİ 

ANLATICI – Mecnun’un, Zeyd adında, kendisini çok seven bir arkadaşı vardı. 

O da Zeynep adlı bir güzel yüzünden derde düşmüş, aşk yolunda gam çekmekteydi. Bu 

yüzden de Mecnun’a ayrı bir muhabbet besler, bu yolda kendisini Mecnun’un öğrencisi 

sayardı. Ee seyirci, bu vefasız dünya yurdunda herkes kendi gibileri arar! Ve Rumi 

derler bir aşk ehlinin dediği gibi: “Neyi arıyorsan, osun sen!” 

ANLATICI - Zeyd çöle vardı, aradı, dolaştı aşk yolunda hocasını buldu.  

MECNUN – Ey vefalı dostum, gam yolunda dert ortağım! Sohbetin her zamanki 

gibi görünmüyor, neşen her günküne hiç benzemiyor? (Zeyd başını öne eğer) Sana ne 

oldu ki, böyle ağlayıp inliyorsun, takatsiz ve huzursuzsun? Bu keder neyin nesi? Bu 

gönül kırgınlığının sebebi nedir? 

ZEYD – Ey bela çeken! Dün senin bahtının yıldızı karardı; felek, sen fakire 

haksızlık etti. Yarin bir başka erkeğe nasip oldu; sana da dert ve yakılma yanıp düştü! 

Leyla başkalarına yar oldu, Var şimdi sen kendini teselli et! 

(Mecnun dizlerinin üzerinde yere düşer, ağlayıp inler) 

ZEYD – Senin o figanların ve ahların, gece yanmaların ve sabah vakitleri 

çektiğin ahlar, artık boşuna! 

(Mecnun, yürek paralayan bir çığlık atar. Bu çığlık, yaralı bir hayvanın 

haykırışı gibi olmalıdır) 
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18.SAHNE: KAHIR ! 

ANLATICI – Eeee Mecnun! “Aşk yüzünden çektiğim ıstırabı arttır” diye dua 

eden sendin! Al bakalım sana ıstırap!  

ANLATICI – Istırabın ilk şokunu atlatan Mecnun kanayan sözcüklerinden bir 

mektup derdi ve mektubu Zeyd’e vererek vefasız yare götürmesini istedi. Hocasının 

emanetini alan Zeyd, kutsal bir görevi yerine getiriyormuşçasına ciddi ve titiz, yola 

revan oldu. 

MECNUN – Ey verdiği sözde durmayan sevgili! Ey düşmanıma gül, bana ise 

diken olan yar! Ne oldu sana da sözünden döndün? Neden böyle yeminini bozmaya 

çabaladın? Yalnızlığa mı dayanamadın da bir koca istedin? Meskenin mi yandı da, 

orada bir mum yandırdın? Gönül derdi hatırını mı incitti de, bir tabibe ihtiyaç duydun! 

O gönüller çeken servin mi soldu da, alelacele ona su vermek istedin! Kötü niyetliler 

gül bahçesine mi kastettiler de, kapının önüne böyle diken konuldu! Ne vardı ki beni 

unuttun, terk edip bir başka sevgili tuttun! Artık kanlı gözyaşlarım her an halimin tanığı 

olarak eşiğinin toprağına uğramaz  ve benden haber vermez mi oldu!  

ANLATICI – Aşığın sitemi biter mi ey seyirci!  

MECNUN – Ey sevgili peki bu vefasızlığın ve yabancılarla düşüp kalkmanın 

sebebi ne! Yeni sevgilini kucağına çektin, şimdi eskisine yol mu veriyorsun! Sıkıntın ve 

üzüntün benim yüzümdendi. Şimdi artık onunla birlikte hoş olmalısın! Ben, verilen 

sözün yerine getirileceğini düşünür, senin, sözünde duracağını sanırdım!  

ANLATICI – Kişi aşık olur da sözü kısa kesebilir mi!  

MECNUN – Fakat mazursun ey sevgili, mazur! Çünkü zaman hep bu şekilde 

dönüp durmakta. Gül; gonca iken dikenle birliktedir, açıldığındaysa bir başka yar ile 

birlikte olur! Aslında azabı çeken dikendir, fakat mevsimi geldiğinde gül suyunu hekim 

alıp gider. Ey yaralı gönlümün arzusu, Ey kahrı çok ve sevgisi az sevgilim! Ey adı 

vefalı olarak anılan! Cismimdeki can ve gözümdeki nur! Ey dimağımdaki kara sevdanın 

ilacı ve divanelik pazarının sürümü! Sen güneş yüzlü ve ay alınlısın; çok hoş ve 

narinsin! Ben ise diken tabiatlı ve toprak huyluyum; çok haşin dilli ve kara yüzlüyüm. 

Sen benden utanarak, hal diliyle: “Seninle ne ilgim var!” diyorsun. Ben de seni 

doğrulayarak diyorum ki: “Ne sen bana layıksın, ne de ben sana”  
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ANLATICI – Duyuyorsun, görüyorsun ya ey seyirci! Halden hale geçiyor 

duyguları Mecnun’un. Eee kolay mı maşukun başka kollarda olduğunu tasavvur 

eylemek! 

MECNUN – İkimizin dışında o kadar çok insan var ki, bizden başka bir şeyden 

söz etmiyorlar. Bunlar, benim sana vefa gösterdiğimi görüp, senin ise bana cefa ettiğini 

öğrendiğinde, artık ey sevgili, kime vefasız deyip, kimin işini yanlış bulurlar. Kötü ad 

sahibi olmak ve kimsenin hayırla anmadığı birisi haline gelmek hoş bir şey mi? 

ANLATICI – Sitem mi istersiniz, serzeniş mi! 

MECNUN – Ben de selamı kesip senden intikam almak ve senin gibi bir başka 

sevgili edinmek istiyorum, ama acaba senin gibisi var mı! 

ANLATICI – Istırap içindeki Mecnun, sitem de etse, serzenişte de bulunsa, 

ayakları bir türlü hiddet yurduna girmiyor, beddua tarlasına basmıyordu.  

MECNUN – Bir başkasıyla birleştiğini işittim! Allah biliyor ki çok şaştım 

MECNUN – Ey hayat suyunun pınarı! Sen benim canımın içinde gizlisin! 

MECNUN – Bir an bile gözümden uzak olmadın. Vuslatına ermek, bir başkasına 

nasıl mümkün oldu! 

ANLATICI – İşte Mecnun bu şekilde duygudan duyguya dolaşıyor, çaresizliği 

içerisinde kıvranıyordu 

MECNUN – O adam, Leyla benim yanımda demesin! Çünkü onunla birlikte 

olan ancak hayalidir. Leyla hiç Mecnun’dan ayrılabilir mi ki, bir başkası ile dostluk 

kursun! 

 

MECNUN DİLİNDEN MURABBA 

Özgelerle, her dem, nedir böyle gülistan seyri etmeler? 

Meclis kurup, tenhaca onlara sayısız lütuf ve ihsan etmeler? 

İnsaf mıdır söz verme binasını böyle viran etmeler? 

Hani ey zalim bizimle ant verip sözleştiğin? 
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Her an düşman öğüdünü kulağına küpe eyledin; 

Kana kana başkalarının arzu kadehini nuş eyledin; 

Gide gide söz ve yeminlerini kulak ardı eyledin; 

Hani ey zalim, bizimle ant verip söyleştiğin? 

 

Sevgini başkalarına salıp, bizden geçip gittin sonunda;  

Işık saçmayı terk edip, zulüm yolunu tuttun sonunda; 

Sözler verip yeminler etmiştin, nasıl da unuttun sonunda? 

Hani ey zalim, bizimle ant verip sözleştiğin? 

 

Suçumuz neydi ki, bizden bu kadar bıkar oldun? 

Biz gamını çektik, sen başkasının derdine ortak oldun. 

Sizde adet böyle mi, bu mudur insana yar olduğun? 

Hani ey zalim, bizimle ant verip sözleştiğin? 

 

Felek gibi insafsızlık yolunu abat eyledin; 

İyi adın var iken, döndün de kötü ad eyledin. 

Döne döne bizi gamlı, gayriyi şad eyledin. 

Hani ey zalim, bizimle ant verip sözleştiğin? 

 

Gönlümüz bundan böyle, zülfün için perişan olmasın; 

Bağrımız lal renkli dudağının hevesiyle artık kan olmasın; 

Ey vefasız gönlümüz bir daha seni anıp, inleyen-ağlayan olmasın. 

  

Aldın sabrımızı ve huzurumuzu, vuslat vaadiyle; 

Ermedik bir gün bile şöyle muradımıza visaline; 
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Geçti ömrümüz, Fuzuli’den beter, hicran ile. 

Hani ey zalim, bizimle ant verip sözleştiğin? 

 

ANLATICI – Kalemin işi bitince, mektup Zeyd’e teslim edildi. Ve Zeyd, 

mektupla birlikte, güvercin gibi yola koyuldu. Leyla’nın yanına sokulmak için bir hileye 

başvurup mektubu teslim etti. Leyla mektubu aldığında, mektuptan sevgilisinin 

kokusunu duydu. Bunun başka bir yazı olduğunu, şunun bunun elinden çıkmış bir nüsha 

olmadığını anladı. O feyzi kendi için bir talih bilip, onu hemen gözbebeğine götürdü. 

Mektuptaki sitem canına işledi ve hemen cevap yazdı. 

LEYLA – Bu mektup, bir yaralıdan, yani huzur ve rahatı kalmamış olan benden, 

izzet ve itibar sahibi birine, yani gönlü yaralı Mecnun’adır.  

Ey döşeği toprak ve yastığı diken olan ve ey daralmış yüreğimin ve yaşlı 

gözlerimin arzusu! 

Beni nasıl ayıplarsan ayıpla hakkın var…Senden utanıyorum, yüzüm kara! 

Çektiğim rezillik ve utanmanın bana verdiği üzüntü yeter! 

Madem ki günahım olduğunu itiraf ediyorum; o halde sen de lütfet, benim bu 

mazeretimi kabul et! 

Ben inciyim, müşteri olan başkaları…Alım satım iradesi bende değil! 

Devran beni mezata koyduğunda, satan kimdi, alan kimdi bilmiyorum 

İradem benim elimde olsaydı, senden başka bir yarim olmazdı.. 

Eğer suçlanma tuzağına düşmüşsem, tiksinerek benden uzak durma! 

Ben, hakkakın eline aldığı zaman istediği gibi davranacağı bir inci tanesi 

değilim. 

ANLATICI – Eee aşık içini döktü, sıra maşukta 

19. SAHNE: LEYLA’NIN MEKTUBU 

LEYLA – Benim neşeli olduğumu sanma; bir gam tuzağına tutsağım 

Ne çarşı Pazar dolaşmaya cesaretim var, ne de başıma yüzüme vurmaya takatim 

Ara sıra feryat figan etmeye heves etsem, önce bunun için bir bahane arıyorum 
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Ya ana ve babamı hatırlıyor ya da arkadaş ve kardeşimin sohbetini anıyorum 

Üstümü başımı paralamak istesem; terzime, ‘Bunun eteği ve cebi kusurlu; bu 

kusurları gizlemeye çalış!’ diyerek çıkışıyorum… 

Ne zamanki sana kavuşmayı arzu etsem ve ne halde olduğunu bilmek istesem; 

bir çeşme kenarına gidip yıkanmayı bahane ederek tenhaca orada soyunuyor, saçlarımı 

dağıtıyor ve aynaya baktığımda tıpkı senin halini görüyorum. 

Boynumda başka bir boyunduruğun yükü yoktur; ağzımda başka bir söz de 

bulunmaz.. Boynum havadan yalnız senin kokunu istiyor ve ağzım, meltemden sadece 

senin dudaklarını soruyor. 

Senin gamınla artık canımdan ümit kestim; cefa kılıcı ile şehit olmuşum 

Al duvağım aslında benim kanlı kefenimdir.. Ben mezardayım, kocada sanma! 

Gel de ahını mezarıma mum yap; ayağının tozu ile de mezar taşımı süsle! 

Ben, ayrılık bahçesinin ağlayan bülbülüyüm ama kafes içine kapatılmışım 

Bilmem ki bu kafeste halim ne olacak? Bela, kanadımı kolumu kırdı! 

Eğer bir vahşi ile tanıştımsa, bu , kınanmama sebep olmamalı! 

Senin de yoldaşların vahşilermiş.. Ben de işte sana benzedim 

Ey zavallı ve terk edilmiş aşık; ben garibi mazur gör! 

Bir müddet sabret! İnşaallah felek bu günleri bir başka şekle döndürür.. 

Sadece kendini perişan ve dünyanı şaşkın sanma! 

 

LEYLA DİLİNDEN MURABBA 

 

Rüsvalık eliyle pare pare oldu, yakam da eteğim de; 

Beni rüsvalığımda dost da ayıpladı, düşman da 

Aşk yolunda belaya tutsak oldu; canım da hem tenim de 

Bu yetmez mi ki bir dert katarsın derdime sen de? 
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Eğer kederimi ellerden saklasam; sabrım, kararım yok; 

Ve eğer gamlarımı döksem; bir dert ortağım yok; 

Zindan ve bağ tutsağıyım, elimde iradem yok 

Bu yetmez mi ki bir dert katarsın derdime sen de 

 

Soluk çehrem kanlı gözyaşlarımla kızarmış; 

Dertli canım, ayrılık ateşiyle yanmış; 

Kötü huylu feleğin cefasıyla derdim bine varmış.. 

Bu yetmez mi ki, bir dert katarsın derdime sen de? 

 

Kah vuslat hevesiyle, kah ayrılık belasıyla ağlarım; 

Ben de bilmiyorum nedir derdim, ben neden hastayım? 

Aşkın gamıyla binlerce dermansız derde tutsağım.. 

Bu yetmez mi ki bir dert katarsın derdime sen de? 

 

Bela ve aşk derdine alıştım, senden ayrı kalalı; 

Her dem bana zulmetmedeler; dert ayrı, bela ayrı.. 

Belaya, derde düşmüşüm; günlerim böyle, halim bu.. 

Bu yetmez mi ki bir dert katarsın halime sen de? 

 

Aşk tabibine çok açtımsa da gizli gamlarımı; 

Ben hastaya hiç bulunmadı bir sıhhat imkanı; 

Ezelden öyle bin derdim var ki, yok asla dermanı.. 

Bu yetmez mi ki, bir dert katarsın derdime sen de? 

 

Ey Fuzuli, hep beni ayıplayıp, bağrımı eylersin kan 
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Acep bilmez misin ki, kolay değil vazgeçmek aşktan? 

Biliyorsun, öyle bir derde düşmüşüm ki, yok ona derman.. 

Bu yetmez mi ki bir dert katarsın derdime sen de! 

 

ANLATICI – Gönlün üzüntüsü mektuba yazıldığında, Zeyd’e dedi ki: 

 

LEYLA – Ey dostun dostu! Al bu yürek çığlığını uçurumlara götür! 

 

ANLATICI – Zeyd, Leyla’nın halinden ve gözyaşlarından anladı ki, Leyla 

hocasının aşkına layıktır! Leyla’dan yana hoşnut oldu.. 

Sahne kararır 

20.SAHNE : ACILI BABANIN OĞLUNU ÇÖLDE BULMASI 

ANLATICI – Dünya gamına tutulmuş ve perişan olmuş Mecnun’un babası gece 

gündüz üzüntü çekiyordu. Ne günü gün idi, ne gecesi gece.. 

İradesi elinden gitmiş; gündüz sabrı, gece rahat ve huzuru kalmamıştı.. 

Sağa sola başvuruyor, ancak bu derde hiçbir çare bulamıyordu. 

O ihtiyar, kendini sıkıntıya soktu ve binlerce ıstıraba düşüp son bir umutla, sel 

gibi, çöllere doğru yöneldi. Gayretle koşup durarak, her yanı dolaştı. Kanlı 

gözyaşlarının ardından giderek, oğlundan bir iz aradı. Gündüz geceye dönüp, gecenin 

karanlığı yerküreyi kapladığında, menzillerin alametleri de görünmez oldu. Bu durum 

ihtiyarın hareketini zorlaştırdı. Şaşkın şaşkın yol arayıp gezerken, ansızın gözüne bir 

ateş parıltısı göründü.  O ateş, bu ihtiyarın yolunu aydınlatarak siyah geceyi gündüze 

çevirdi. Sandı ki o ateşi kavim kabile aydınlansın diye bedeviler yakmıştır.. Pervane 

gibi ateşe yöneldi.. Yaklaşıp bakınca gördü ki bu alev çalı çırpı değil; bir nefestir.. Bu, 

Mecnun’dur; göklere yükselen bir ah çekmiş ve cihana bir ateş salmıştır. Dünya’dan 

yüz çevirmiş, baştan, gözden, tenden ve candan geçmiştir. Ne maldan mülkten söz 

ediyor, ne babasını ne de anasını arzuluyor; Şeref ve itibarının yaprağı rüzgarlara 

karışmış; ortada bir o kalmış, bir de ölüm arzusu… 

O ihtiyar, oğlunun halini görünce, sararmış yanaklarına kanlı gözyaşları döktü. 
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Kederle ağlayarak yanına oturdu, yüzünü silmek için elini uzattı. 

O düşkün Mecnun, yaşlı gözlerini açtı: 

 

MECNUN – Kimsin sen ey yanıma gelen? 

Eğer elçi isen, getirdiğin haberi ulaştır, o dolunayın doğduğu müjdesini ver 

Yok eğer bir yolcu isen gafil oturma da kendine bir menzil ara 

 

ANLATICI - O ihtiyar yalvarmaya başladı 

 

MECNUN’UN BABASI – Ey hayatının nakdini harcamak için kesenin ağzını 

açan! 

Ben hokkayım, sen ise geceyi aydınlatan bir inci… 

Yani ben siyah yüzlü, senin babanım! 

Ey varlık tarlamın mahsulü ve ey ömür ticaretimin kazancı! 

Ey can cevherimin bahası ve ey bahtımın göz aydınlığı! 

Benim sığınağım, övüncüm, şerefim ve ümidim olmanı bekliyor; tahtımı 

bıraktığım zaman ülke insanlarını senin yönetmeni diliyordum ve istiyordum ki, kalk 

seni gördüğünde beni hatırlasın ve adım seninle ebedileşsin. 

Evet çocukluğunda, mest ve pervasız bir halde çöllere düşerek aşk yolunda 

şöhret yaptın. Ama o vakit mazurdun. 

Her devirde bir iş öne çıkar, her çağın kendine yakışır bir davranışı vardır. 

Yeni yetmeler için aşk bir marifettir ve olgunluğa götüren bir kılavuzdur. 

Fakat şimdi artık akıl makamına ulaştın, olgunluklar elde edebilecek hale geldin. 

Bu maceralar, bu ayıplamaya sebep olacak şeyler sana yakışıyor mu? 

Eğer gaflette idiysen, şimdi artık akıllan; çöllere düşüp kendinden habersiz 

dolaşma! 
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Vahşi hayvanlarla bu beraberliğin neyin nesi? İnsanlarla birlikte yaşamak daha 

hoş değil mi! 

Bak! Vahşi hayvanlarla vahşi hayvanlar, kuşlarla kuşlar birlikteler…Herkesin 

kendi hemcinsiyle dolaşması daha uygundur… 

Ben zavallı bahtsıza acı! Beni bu sıkıntı ve belada bırakma! 

Saf misk gibi simsiyah olan saçım ve sakalım ağararak kafura benzedi. Bu 

sabahımın güneşi sensin! 

Elif gibi düzgün olan boynumun dal gibi bükülmesi, sana duyduğum sevginin 

bir işaretidir. 

Dünyanın zulüm ve haksızlığı canıma yetti…Ben artık bir başka diyar için yola 

koyulmuşum. 

Gel, makamımı sana bırakayım da bana duyulan saygı ve hürmete sen sahip ol. 

Devamlı mestlikte ne kazanç, putperestlikte ne fayda var? 

ANLATICI – Mecnun tepkisizdi, hem dinliyor hem de dinlemiyor gibiydi. 

MECNUN’UN BABASI – Öyle bir dilbere gönül ver ki, sözünde durma 

binasının temeli sağlam olsun; yolunda bütün cihan toprak olsa, onun eteği tozdan temiz 

kalsın 

Sen böyle belalara uğrarken, o işte öyle yabancıların meclisinin çırası oluyor 

Bu aşk oyunundan, bu canını faydasız yere ateşe atmalardan utan! 

Dünyanın kalıcılığı olmadığı için, sevgili senin yarin olsa bile ona kavuşmaya 

heves etme! Çünkü bilirsin ki, bir gün olur, ondan ayrılman gerekebilir 

Bu saçma sapan gidişi terk et! Allah’ı zikret, başkasını anma! 

Çünkü insanın başlangıcı ve döneceği yer O’dur. Sözünü yalnız O’na tahsis et; 

zira yolların varışı ancak onadır. 

Dünya; Allah’ın sanatı için bir işyeridir. Burada çalışmamak günahtır. 

Herkese bu iş yerinde, bulunduğu yerde bir iş üzerinde olmak yaraşır. 

Her kim ne iş işlerse, Allah, işine göre, karşılığını verir. 

Ey bu cihanın işyerinde bulunan! Sen de iş gör, tembellik yapma! 
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 ANLATICI – Istıraplı baba, son bir umutla, denenecek her yolu deniyor, 

elinden gelen tüm gayreti sarf ediyordu! 

MECNUN’UN BABASI – Benim cihandan göçme, ve bu dünyadan ayrılma 

zamanım geldi; 

Tahtımı yokluğa verip, dengimi şerefle, sonsuzluk için bağlama vakti geldi. 

Yanıma gel de, halimi anlamaya çalış; malımı mülkümü yabancıya kaptırma! 

Bu hazineyi biriktirinceye kadar, çok sıkıntı çektim; onun başkalarına nasip 

olmasına izin verme! 

Biliyorum ki aşkın böyle kalmayacak ve gam, keder, seni hep bu halde 

bırakmayacak… 

Bahtın bu uykudan uyandığında ve hırsın bu arayıp durmalardan yorulduğunda, 

korkuyorum ki halim değişir; dünyada ne ben kalırım ne de malım mülküm…O zaman 

da sen kimsesizliğe düşer, devamlı yalnız ve parasız pulsuz kalırsın… 

ANLATICI – O akıllı ihtiyar öğüdünü tamamladığında, bu öğüt Mecnun’un 

aklını karıştırdı… 

Babasının kutlu sözlerine kulak verdi ve bir an için akıllı bir insan olmayı, 

delilik zincirlerini kırıp, sevdasının tutsaklığından kurtulmayı, sevgili arzusunu terk 

ederek, artık aşk tutkusundan kurtulmayı düşündü. 

Mecnun sahnenin önüne gelir, gözlerindeki Mecnun bakış gider, kısacık bir süre, 

normale döner. Durur, düşünür 

ANLATICI – Fakat aşk padişahı şöyle diyerek, o dertliyi yeniden emrine boyun 

eğdirdi: 

Ey Dünyada bütün varlığı benim olan! Bu bedende ve canda senin neyin var ki! 

Canına güvenme çünkü bana aittir; tenini de terk et, çünkü benim meskenimdir! 

Benlikten vazgeç, can ve tenden ayrıl; varlığını bırak, sen özünle düşün! 

Bu ilham üzerine gül fidanı gibi kanı coştu ve bülbül gibi şöyle dile geldi: 

MECNUN – Ey sözü huzur kaynağı ve öğüdü benim için esenliğin nişanı olan! 
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Ben de inanıyorum ki, öğütlerin ve faydalı sözlerinin anlamı benim için şer 

değil, hayırdır…Ama işitmek mümkün olsa! 

Gerçi sözüne kulak verirdim ama ne fayda ki, işittim ve hemen unuttum.. 

Bana, ‘sözümden haberdar ol’ deme, çünkü benim kendimden bile haberim yok! 

İçimi ve dışımı aşk doldurdu; sabrım ve huzurum yele gitti 

Ben, akla çok uymak istiyorum ama sevda, yolumu tutarak diyor ki: “Hayır! Sen 

nerede, aşkı terk etmek nerede? Ezeli aşk candan ayrılır mı?” 

Halkın eziyeti beni canımdan bezdirdi. (Babacığım) Beni terk et, çünkü ben seni 

terk etmişim! 

Lütfet de, bana sürekli öğüt verip, düzelmemi arzulama! 

Ateş nasıl rüzgarın kıpırtısıyla parlarsa, benim elemim de bu macera yüzünden 

artıp duruyor. 

Paramparça olan bir şişenin tekrar eski haline getirilmesi mümkün mü? 

Eve dönmemi bana teklif etme! Zaman nasıl hızla değişiyor, gör! 

Kendinin terk edip de gittiğin bir yerde, beni bırakıp da ne yapacaksın? 

Şimdi bana mülk ve mal teklif et, ama oğlunu da kendin gibi düşün; 

Farz et ki mala sahip oldu…Ama o da gidince, malı mülkü başkasına 

bırakılacak! 

ANLATICI – O aşk ülkesinin padişahı, o dert ve bela göğünün dolunayı ah 

çekip, özürlerle babasına gamını anlatırken, ansızın kederli bedeni titredi ve elbisesinin 

kolu kan doldu. Babası duruma şaşırdı. Babasının hayretlere düştüğünü gören Mecnun: 

 

MECNUN – Merak etme! O peri soylu güzel kan aldırdı. Hacamatçı onun 

koluna neşter vurunca, o yaranın eseri bende de göründü. Çünkü biz iki bedende bir tek 

ruhuz! 

Bizde ikilikten eser bulunmaz; her bedenin ayrı bir canı yoktur. 

Onun o benim de ben olduğumu sanma! İki ten, bir can ile yaşamakta… 

O sevinse ben de sevinirim; o gamlanınca ben de gamlanırım.. 
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ANLATICI - İhtiyar, duruma vakıf olunca, bu yücelik karşısında insafa geldi. 

Bunun boş bir görüntü olmadığını; aşkın, tedbir ile ortadan kaldırılamayacağını 

anladı. 

Bundan böyle artık nasihat etmez oldu ve ayıplayarak onu azarlamaktan 

vazgeçti. 

Çekişme yolunu bıraktı, ümitsiz bir halde O’na şöyle veda etti: 

 

MECNUN’UN BABASI – Ey emel incimin ipi ve ey beslediğim güzel 

duyguların aynası! 

Bir an için bana acı da sözümü dinle ve benimle konuş! 

Ben zavallı ile ilgilen! Yola çıkmaya niyetlendim, hakkını helal et! 

Halini nahoş bulan bendim…İşte gidiyorum, artık sen hoşça kal! 

Sakın daha benden şikayet edip, incindiğini anlatıp durma! 

Hayatta senden beklediği bulamadım; inada düştün, baş eğmedin. 

Artık senden ricam; öldüğüm zaman yasımı tutman, her an feryat ve figan 

ederek mezarıma gelmendir. 

Sana şenlik ve ziyafet teklif etmiyorum ki, bu işi bilmem diyesin! 

Matemin aslı feryat ve figandır. Sen de zaten tam bu yol üzerindesin. 

Kendi adetin üzere feryat edip inle de, sevabını bana bağışla! 

Bunu şunun  için istiyorum ki; (sen) benim mezarıma kapanarak feryat edesin 

de, böylece kimsesizliğim benim için bir utanç vesilesi olmasın ve dost düşman, benim 

de bir varisimin bulunduğunu görsünler… 

SAHNE 21: DERTLİ BABANIN HAK’KA YÜRÜMESİ 

ANLATICI – O perişan adam, sözlerini böylece bitirdi ve ağlaya ağlaya eve 

döndü. Dert ve elem O’nu harap etti. Hayatının mumunda ışık kalmadı. Derdine derman 

bulunmaz oldu ve nihayet, “Mecnuun” dedi ve canını verdi… 

ANLATICI - Dünyaya ümit bağlamamalı ve ‘ağızların tadını kaçıran’ ölümü 

asla unutmamalıdır. 
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Bu alem hoş bir geçim evidir; ama ne yazık ki temeli sağlam değildir.  

Ey saki! Lale renkli şarap yok mu? Bu baş ağrısına dayanamıyorum, başka 

kadeh yok mu? 

Bu gizli gam beni öldürdü; erguvan renkli şarap nerede? 

Durma, gamı gidermek için elinden geleni ihmal etme de bir çare bul! 

Gönül çelen bir dilber olan dünyaya sakın inanma; çok vefasızdır. 

Gerçi sen ona tutulmuşsun ama, o senden fazla istemekte… 

Sen ona bilgisizce talip olmuşsun; o ise sana bilinçli bir şekilde bağlıdır; 

Onun konuğu olduğun müddetçe, yeme, içme ve eğlence ile muradını alırsın. 

O’ndan ayrılıp Hak’kın dergahına doğru yöneldiğinde, toprağından gözüne 

sürme yapıp, mahşere kadar senin muhafızın ve gözcün olur; kendini uğrunda yokluğa 

vererek seni saklar ve sonsuzluk diyarına ulaştırır. 

Bu incelikten haberdar olan kimse, devranın dönüşünden rahatsız olmaz; hem 

hayatta sıkıntısı kalmaz, hem de ölümden çekinmez. Zümer Suresi 61. Ayette işaret 

edildiği gibi: “…Onlar mahzun da olmazlar” 
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Işık kararır… 

SAHNE 22: MECNUN’UN HABER ALIŞI 

ANLATICI – Bir gün, Mecnun bir tepe üzerinde oturmuş, gül renkli gözyaşları 

döküyordu. 

Bir avcı, binlerce kınama ile o zavallının yanına gelerek, bağırmaya başladı. 

AVCI – Ey insanlar içinde ardan hayadan nasibini almamış ve ey utanmasının 

ayarı eksik olan! Sende şeref ve namus duygusundan eser yok! Yazıklar olsun sana, ne 

arsızmışsın! 

Zulümde bu kadar ileri gitmek doğru mudur? Böyle insafsız olma, insaf et! 

Babanın yüzünü hayatta iken güldürmedin; bari onu ölümünde olsun, bir kerecik 

hatırla! 

O ihtiyar senin sevgin yolunda canını verdi; sen ise onu anmıyorsun, bu ne 

ihmalkarlıktır? 

Sende şefkat duygusu yok mu? Allah’tan da haya etmez misin? 

ANLATICI – Bu ses Mecnun’un içini yaktı ve o kara bahtlı, feryat ve figanını 

yükseltti. 

Başını yağmur gibi taştan taşa vurdu ve gözyaşlarını şarap gibi, ayağına döktü. 

Babasının mezarının yolunu sorarak, gözlerden akan yaş gibi yola düştü. 

Babasının mezarını görünce, zavallı vücudunu ona mum yaptı. 

Derdi, zayıf teninin ipini büklüm büklüm eyledi; gönlü ateş, gözü ise yağ verdi. 

Göğsünü tırnaklarıyla bölük bölük ederek, mezara taş yaptı. 

Temiz mezarı bağrına basıp, toprağının yüzünü gül yaprağı gibi kıpkırmızı etti. 

Feryat ve figanla matemini tazeliyor, inleyerek her an şöyle diyordu: 

 

MECNUN – Ey, varlığımın binasını kuran ve ey isyanı benim için ziyan, 

hoşnutluğu ise kazancım olan! 

Uyarılarını ganimet bilmedim; yazıklar olsun, fırsat elden gitti!  
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Eyvahlar olsun ki yolunda yürümedim ve birkaç gün için olsun, sana yoldaş 

olmadım! 

Senden feyz almak bana nasip olmadı; sen hayır istedin, ben ise şer işler yaptım. 

Sana haksızca eziyetler çektirdim; yanlış yollara saptım, hatalar işledim 

Alemin gamına tutsak olsam, yakınım ve dert ortağım ancak sendin; 

Şikayet ettiğim zaman sır ortağım, derdimi anlattığımda arkadaşımdın 

Ne oldu da derdime tahammül edemedin? Yoksa bu girdap seni korkuttu mu? 

Ne sebep oldu da ahrete göç ettin? Benim yüzümden mi bozguna uğradın? 

Ey hayat cevherimin kaynağı; kurtuluşum, senin hoşnutluğundadır. 

Yaptığım hatayı biliyorum, günahkarım…Şimdi sana geldim; aşağılanmış 

haldeyim ve utanıyorum… 

Dünyada ben seni ağlattım; ahrette sen beni ayaklar altında bırakma! 

Beni cefa ateşine yaktın; gamlara, sıkıntıya ve belaya düşürdün; 

Sen, dinlenme ve rahat yolunu seçtin; bir köşeye geçip her şeyden elini ve 

ayağını çektin… 

Sen nasıl her şeyden elini eteğini çektin, müşkülünü kim çözdü, seni bu 

endişeden kim kurtardı ise, bana da bu rahat ve huzur yolunu göster! 

ANLATICI – O acıların tutsağı, gece gündüz matem tutarak ağlayıp inledi… 

Misk üzerine kafur tozu dökülüp, ışık, karanlıklar üzerine parıltısını 

gönderdiğinde, Mecnun, coşku ayinini tazeleyerek, çöl mezarlığının yolunu tuttu…. 

 

Kemal sahipleri açıkça bilirler ki, güzellikle aşk ikizdir. 

Aşk; dünyanın bütün gerçeklerini gösteren bir ayna; güzellikse onun cilasıdır. 

Güzellik olmasa aşk ortaya çıkmaz; aşk olmasa güzellik belli olmaz. 

Güzellik olmasa aşktan ne fayda? Aşk sahiplerini maşuklar olgunlaştırır. 

Aşk olmazsa, güzellik hor ve zelil olur; güzellik sahiplerinin pazarı aşk ile sürüm 

bulur. 
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Ne onsuz bunun neşesi vardır; ne de bunsuz onun ortaya çıkma imkanı… 

Mecnun; meclis aydınlatan bir mum idi; Leyla ise O’nun gönül yakıcı ateşi… 

Mecnun; ruh dinçliği veren bir kadeh idi; Leyla ise onun içindeki saf şarap… 

Mecnun’un kemali Leyla’dan kaynaklanıyor; aşkı, Leyla’nın güzelliği ile 

artıyordu; 

Leyla’nın güzelliği de, Mecnun’dan ileri geliyordu. Güzelliğe olan ilgi, aşktandı. 

Sahne kararır… 

SAHNE 23: ISTIRABIN ARTIŞI 

ANLATICI - Bir gün; gönlü yaralı Mecnun, çölde ağlayıp inleyerek ve hasta bir 

halde gezmekteydi. 

Bir levhada, Leyla’nın ve Mecnun’un görüntüsünde çizilmiş iki yüz resmine 

rastladı. 

Hemen sevgilisinin resmini levhadan kazıdı ve kendi resmini bıraktı. Kendisine 

iki resimden birini neden sildiğini sordular; dedi ki: 

MECNUN – Bizim için hakikat birdir! “Bir” likte, iki ayrı görüntü bulunmaz! 

Bizim ikilikten kurtulmuş olduğumuzu, bilgi sahiplerinin çok iyi bilmesi lazım! 

ANLATICI – Soran kişi dedi ki: 

SORAN KİŞİ – Sevgilinin resmi kazınsın, senin resmin dursun; bu ayıp değil 

mi? 

Sen nasıl kalırsın da o toprak olur? Bari O’nu bırak da, kendi resmini kazı! 

ANLATICI – Mecnun dedi ki: 

MECNUN – Aşk yolunda sevilenin sevene örtü olması uygun mudur? 

Aşıklar ten; sevgili ise candır. Ten gözle görünen, can ise tende gizli olandır! 

Sevilen örtülü olursa bunun ne zararı var? 

Aşığın ise herkes içinde görünür olması gerekir… 

Çünkü aleme sevgilinin kim olduğunu gösteren; ancak, aşığın gözünden döktüğü 

yaştır… 
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Aşık; maşukuna perdedir… 

Sevilen, seveni aracılığıyla görünür… 

Sahne kararır… 

ANLATICI – Dertli Mecnun, rahmet kapılarının açık olduğu bir seher vaktinde 

kollarını kaldırdı ve gönülden yakarmaya başladı: 

 

MECNUN – Ey kılıca yardımcı ve kaleme rehber olan! 

Ey kölesi Behram ve hizmetçisi Tir olan! 

Ey emellerin başına taç giydiren ve rızıkların beratını yazan! 

Ben zavallı fakire acı da, gönlümün derdine bir çare ulaştır! 

Leyla’yı peri gibi güzel yaratan sensin, bu yüzden güzelliği böyle ruhumu 

yakıyor. 

Sen onun güzelliğini alemin başına bela ettin; O da gamla beni perişan eyledi. 

Sen O’na dünyayı aydınlatan bir güzellik verdin; o ise benim canıma alemi 

yakan bir ateş saldı. 

Ama beni dertle ağlatan, gerçekte sensin. Yoksa ben nerede, cefakar Leyla 

nerede! 

Beni belalara salan ve bir görmede kararımı alan Leyla, kendi iradesi ile hareket 

etmiyor ki, kararından dönsün! 

O da kendi işinde çaresiz bir haldedir…Bu yaraya ancak senden merhem 

bulunur! 

Sen de bana lütuf ve kereminden ilaç ver de, beni başkalarına muhtaç olmaktan 

kurtar! 

Ey bu derde beni düşüren Allah’ım! Senden başka bana dert ortağı kim var ki! 

Nice nice hekimlere halimi anlattım da, hastalığımı teşhis etmekte çaresiz 

kaldılar. 

Anladım ki biricik hekim sensin; bütün dertleri ve çareleri yalnız sen biliyorsun 
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Derdi de devayı da veren sensin. Çünkü hüküm senin elindedir ve razılık 

senindir 

Bana merhamet ve derdime derman kıl; tozumu zulüm rüzgarına verme! 

Yani zevkimi en yüksek noktaya ulaştır ve neşemi günden güne arttır! 

Gözüme O’nun lal dudağının hayalini sal ve ruhuma onun güzelliğinin 

yüksekliğini ver! 

Her zaman onu bende göster; lütfet, bu iki görüntüyü bir eyle! Ben artık ikilikten 

yoruldum! 

Saygınlığımı O’nun gamı ile yükselt! O’nun derdini bana öylesine kısmet eyle 

ki, 

O dert kimseye nasip olmasın da, bana bu konuda hiç kimse eş olmasın! 

Eğer onun yüzünü görmek bana nasip olmazsa; kan saçan gözümde ışık 

kalmasın! 

Eğer onun acısının zevki kaybolacaksa; yaralı bedenimde derman kalmasın! 

ANLATICI – Ey seyirci, aşıklar nehirler gibidir, çağladıkça çağlarlar ve denize 

yaklaştıkça da delişmenlikleri artar! Bizim Mecnun da coştukça coştu! 

 

MECNUN – Ya rabbi! Muhammed Mustafa’nın yüce rütbesi hakkı için! 

Nebiler zincirinin sıdkı, sefası hakkı için! 

Senin emrin, velilere uymak için yeterlidir; 

Aleme önder kıldığın, veliler hakkı için! 

Sana yakın olma sarayına düşmez, yabancının yolu; 

O yüce divana mahrem olan aşina hakkı için! 

Kahrındaki ceza ve bela korkusu için; 

Lütfundaki  feyz ve umut hoşluğu hakkı için! 

Yarin, aşıklara ettiği cevr ve cefa için; 

Aşığın maşuğa gösterdiği sevgi ve bağlılık hakkı için! 
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Leyla’da açığa vurduğun güzellik feyzi için; 

Mecnun’a verdiğin gam dert ve bela hakkı için! 

(Anlatıcı’ya  döner) 

Fakr ve fena mutluluğu bağışladın Fuzuli’ye; 

O’nda bulunan fakirlik ve fanilik saadeti hakkı için! 

ANLATICI – Bu şekilde yana yakıla Allah’a yalvarıyor ve çektiği sıkıntıların 

karşılığını istiyordu… 

Mecnun; gönlünde sarsılmaz bir bilgiyle biliyordu ki: “O, duaları kabul 

edendir”(Hud Suresi-61. Ayet) 

 

SAHNE 24: SEVGİLİDEN HABER! 

Birden gül bahçesinin gülü açıldı ve Güneş, kutlu yüzünü gösterdi. 

Sabah vaktinin kuşu ötmeye başladı ve karanlık gecenin kargası uçup gitti. 

Hem alemin yüzü aydınlandı, hem de yıldız tanelerinin harmanı kalktı. 

Gökyüzü, gündüz güzelinin yüzüne güneşten ayna tuttu ve onun ayağına 

kıymetli inciler saçtı. 

Sabah, saflıktan ve doğruluktan dem vurdu ve alemin neşesinin gülü açıldı. 

Gün kadehinin verdiği neşe, gök gülşenini Cemşid’in meclisine döndürdü. 

Mecnun, gelincik gibi, dağa çıkarak, kanlı gözleriyle etrafı gözlemeye başladı. 

Baktı ki; akıllı sırdaşı, eski sırdaşı Zeyd gelmekte; 

Yanağında neşenin aydınlığı vardı ve sevincin gözleri yüzüne çevrilmişti. 

Zerrece gam ve kederi yoktu. Hali Mecnun’a pek garip göründü; sordu Mecnun: 

 

MECNUN – Bu ferahlığının ve adet dışı sevincinin sebebi nedir? 

Arzuna erişip sevdiğine mi kavuştun? 

Başın ne yüzden böyle yükseklerde? Ne oldu ki böyle neşelenmektesin? 
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ANLATICI – Zeyd; sırlar hazinesinin kapısını açtı ve dedi ki: 

ZEYD – Ey yücelikler göğünün eşsiz hüması! Dün yarinin diyarını dolaştım, o 

servi boylunun yanına uğradım; 

Muska yazmak bahanesiyle bir an için onun vuslat haremine mahrem oldum; 

Gördüm ki yanağının dolunayı ışıksız; yüzünün aynası cilasız kalmış… 

Ne lal dudağında bir damla su, ne de ay yüzünde bir zerre ışık var… 

Gözyaşları, taze lale dönmüş gözüne inci sunuyor; gözünün nergisi, gül 

yanağına mücevher gibi çiy taneleri saçıyor… 

Beni görünce ağlayıp inlemeye başladı ve bana sırlarını açtı. Dedi ki: 

 

LEYLA – Ey vefalı! Acaba yolun çöle uğradı mı? 

O zavallı sevgilimin halini hiç gördün mü? 

Eğer Mecnun’umu gördün ise, Allah için ben zavallıyı ondan haberdar et! 

Ayları, yılları acaba nasıl geçiyor? 

Yoldaşı kimdir? Hali nicedir? 

Allah aşkına eğer o tarafa yolun düşerse, ben zavallı düşküne acı da, zayıflığımı 

ona anlat; ben hastadan yana onun halini sual et; 

De ki: gamların art arda gelişinden, sıkıntı ve eziyet tufanından ne haldesin? 

Mateme uğradığını işittiğimde, yaka yırtarak feryat ettim 

Bu dünya çimenliğinden ayrılan o serviyi, sen değil, asıl ben yitirdim! 

Bir oydu yalnız, gam çekerek birleşmemizi isteyen… 

Zalim felek yüz bin yabancı içinde bize bir dostu çok gördü! 

Bu apaçık bir zulümdür! Elden ne gelir? Buna ne çare? 

Bu dert az değil çoktur. Artık ben de sabredeyim, çünkü sabır en güzel şeydir. 

Tut ki ben bir kalede bağlıyım, ar ve haya perdesinin mahpusuyum; 

Eğer gizli sırlarım muma açılsa, gölgemden binlerce kez sakınırım; 
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Ve eğer gönlümün derdini gölgeme söylesem, bu sefer mumun kıskançlığı 

karşıma çıkar. 

Ne mektup yazmaya iradem var, ne de sırlarımı açmaya bir sırdaşım.. 

Ben perişan, gonca gibiyim; ağzım kapalı, içim ise kan dolu… 

Sen ki, başına buyrukluk ülkesinin padişahısın; kimi dilersen onunla dost 

olursun 

Sana, kalem gibi, başkasının hükmü geçmez; her zaman kendi başına hareket 

edersin; 

Öyleyse ne diye ihmal ediyorsun da, gönlünün halinden haber yollamıyorsun? 

Kendi güzel ve gönül çekici şiirlerinden, ruhu okşayan sözlerinden, lütfederek 

arada yazıp göndermeyişin bir hata değil mi? 

Senden bu işte hoşnut değilim. Artık lütfet, öncekinin aksine olarak halinin ne 

olduğunu, yanağının ne kadar solgun, gözyaşlarının nasıl kanlı olduğunu şiirler anlatıp 

bu kederliye gönder ki, o cevhere canımı hazine yapayım! 

Gönder ki sözleri hiçbir zaman elimden düşmesin ve bu nakışhanede fikrimin 

güzeli can sayfasına gam şeklinde resimler çizdiğinde, o nakıştan da çeşni katsın 

 

LEYLA DİLİNDEN ŞİİR 

 

Niçin o sevgili beyaz bir sayfaya kalemiyle miskler döküvermez? 

Yazıp da bir küçük mektup, lütf ile bizi ümitvar etmez? 

 

Düşman bana dostun lütfunu az görüp, çok ayıpladı; 

Niçin o yar lütfedip de düşmanları bir kez olsun mahçup etmez? 

 

Gel ey göz; yarin yazısını mektupta görmeye heveslenme; 

Mektubun yazısı, yarin yüzünden ayrı kalış derdini hafifletmez. 
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Güvercinden umardım mektubumu; ama talihe bak ki, 

O da görüp ahımın ateşini, benden yana geçip gitmez. 

(Anlatıcı’ya) 

 

Ey Fuzuli! Yarin mektubu bir muska gibidir; 

Öyle ki; gönlü hastaların hatırı onsuz bir an bile karar etmez 

 

ANLATICI – Mecnun bu haberi işitince, inatçı talihinin ona yar olduğunu sandı; 

Geleceğinin artık güzel olacağına inandı, sevgilisine güveni tazelendi 

Ruhunun gül bahçesi kanlı gözyaşlarından nem çekip şenlendi 

Bir yandan yüzü çerağlar gibi güldü; bir yandan da gönlü dağlar gibi yüceldi 

Zeyd’de dedi ki: 

 

MECNUN – Ey sadık dost; ey ben vahşiye uygun yoldaş! 

Madem ki bana merhamet müjdesini ulaştırdın ve yarimin haberini getirdin; 

Benden de ona övgüler götür, selamlar ve dualar sun 

Saygılarımı kapısının toprağına ulaştır; sırlarımı dergahına şöyle arz eyle: 

 

Ey derdinin yarası canıma tatlı gelen! Ey gönlümün sevinci, gözümün aydınlığı! 

Allah’a şükrolsun ki sen dostummuşsun ve tam benim istediğim gibi birisi 

imişsin 

Nihayet sözünde durduğun anlaşıldı; balında şifa bulundu 

Anladım ki beni sevmektesin ey ay! Ne güzel, ne güzel! Mübarek olsun! 

Bana lütfettiğinin haberi, rahatımı ve huzurumu kaçırdı; tatlı sözlerin irademi 

elimden aldı 
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Lütfunu işitince ciğerim su gibi eriyor ve tatlı sözlerine takat getiremiyorum 

Ah eğer başka bir adet edinir, ansızın zulüm yolunu tutarsan; sözün şarap gibi 

acılaşır, lütuf yok olur ve araya üzüntü girer. 

Güzellerin işi her zaman eziyet ve cefadır; ama sen bana vefa gösteriyorsun 

Diğer bütün cilveli güzeller sana kurban olsun! Anlayışına yüzbinlerce defa 

aferin! 

Sözünde durmada kimse sana yetişemiyor. Bu sebeple insan sana canını verse 

yetmez! 

Ey vefalı güzel; sen maşuk idin; şimdi ise aşık da olduğunu gösterdin… 

Bütün alem, bana, “aşık” diyormuş; ben ise buna da kendimi layık görmüyorum 

Ey değerli dost! Ben eksiğim, sensin ancak aşk yolunda kusursuz olan. 

Aferin sana ki, zamanın biriciğisin. Senin uğrunda can verilir; çünkü sen cansın. 

Bu vefalılık davranışı eğer her şuh güzelde olsaydı, sen zamanın bir tanesi 

olmazdın; 

Eğer bu hal bir başkasına da kısmet olsaydı, sen cihanda böyle tanınmazdın… 

Beni hatırlamandan dolayı çok sevindim. Yeter ki sen her zaman mutlu ol, ben 

uzağında kalayım buna razıyım 

Ben garibi işte böyle sevindir; arada sırada acı da beni hatırına getir 

Ey yasemin göğüslü ve gül endamlı servi! Ey sabır ve huzur metaımı yağma 

eyleyen! 

Ey güzellik ülkesinin padişahı ve ey sevinç ve rahat gecesinin mehtabı! 

Madem ki kuluna acıyıp sevgi göstermeye başladın; artık bundan böyle acıma 

yolunu tut da, önceki tutumunu terk et; 

Canımın hasret ile çıkmasına, feryat ve figanımın son sınıra varmasına izin 

verme! 

Ben kararsız ve ağlayan aşığına birazcık iltifat göster ve arada sırada buralara bir 

uğra! 

Eğer dert ortağı isen, benim yarim ol; yok dert ortağı değilsen de var ol! 
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Sen öylece naz tahtına kurul; ben böylece bela ve derde yoldaş olayım; 

Sen zevk ve sefa meclisinde keyif sür; ben dert köşesinde gönlü kırık kalayım; 

Aşk içinde a efendim, bu reva mıdır? Vefa usulü ve yolu bu mudur? 

Vefa ile ilgili sözünde sadık isen, peki benden ne için uzaklaşıyorsun? 

Gel de ayrılık derdini ortadan kaldıralım ve arzu ateşini alevlendirelim! 

Gece ve gündüz benimle birlikte ol…Madem ki ben seninim, o halde sen de 

başkalarının olma! 

 

ANLATICI – O ağlayan, inleyen Mecnun, gönlünün sırlarını döktükten sonra, 

Zeyd, sevgilinin memleketine doğru yola çıktı. 

Pervanenin sözünü çerağa iletti; bülbülün haberini bağa ulaştırdı 

Sahne kararır… 

ANLATICI – Saki! Feleğin dönüşüne bak da, kadehin içinde şarap kabarcıkları 

göster. 

Şarap, cihanı gösteren aynadır. Toprağı altın yapan da işte bu kimyadır. 

Ondan gelen, insanı dünya gamlarından kurtarma faydası insana yetmez mi? 

Bu alem bir rüya ve hayal imiş. O halde bu rüyaya ve hayale fazla bel bağlayıp 

sevinme! 

Zamanın halleri çok değişkendir. Akıllı insanlar ondan çekinirler.. 

Sahne kararır… 

SAHNE 25: LEYLA’NIN DUL KALMASI 

ANLATICI - Ağıtçı bir kadının sesi gecenin içinde çınladı ansızın 

Leyla’nın kocası İbn Selam  gözlerini kapadı, Hak’ka yürüdü! 

 

ANLATICI – Dünyaya gelip de gitmeyen var mı ey seyirci! 

Olgunluğa erişip de sonu gelmeyen kim! 

Zamanın adeti ve örfü budur: her baharın bir sonbaharı vardır 
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Enbiya Suresi 35. Ayet’de buyrulduğu gibi: “Her canlı ölümü tadacaktır” 

Biz hikayemize geri dönelim; 

Araplarda bir adet vardır: Kocası ölüp kadın kalırsa, bir iki yıl durmadan feryat 

figan ederek yas tutmalıdır 

O güzel Leyla’ya bu adet çok hoş geldi; böylelikle feryat ve figan etmeye 

bahane buldu. 

O aşk esiri matem tutup, tırnaklarıyla yüzünü yaraladı; 

Kendinden geçerek üstünü başını paraladı; feryadını herkese duyurdu. 

Evini yaktı, tahtını devirdi; elbisesini yokluğun yağmasına verdi. 

Amber gibi saçını dağıtarak, ah ve feryadını göklere yükseltti. 

Gökler gibi elbisesini maviye boyadı; ateş gibi, başına kül saçtı. 

Evini matem yeri haline getirerek, gecesini ve gündüzünü yas içinde geçirdi. 

Bir nice gün orada ağlayıp sızlayarak, ardından çaresiz, baba evine döndü. 

Fakat gece gündüz hiç durmadan ıstırapla inliyor, bağrından kanlı yaşlar 

döküyordu. 

Vakitli vakitsiz feryada geldiğinde, o ay yüzlü kendi kendine şöyle derdi: 

 

LEYLA – İbn Selam’a Allah rahmet etsin; aşkımın gidişine hız verdi; 

Gizlilik perdesini kaldırdı da, içimdeki gamlar ortaya çıktı… 

SAHNE 26: MECNUN’A MÜJDE 

ANLATICI – Gam ortağı Zeyd, o olaydan haberdar olup, çölün yolunu tuttu. 

Gördü ki zavallı Mecnun vahşi hayvanlar arasında kederli bir halde oturuyor. 

Selam verdikten sonra, zamanın İbn Selam’a ne ettiğini ona açıkladı: 

ZEYD – Zaman senin rakibini helak etti. Felek İbn Selam’ı mahvedince, Leyla 

sevinçli bir halde kendi evine döndü. 

ANLATICI – Mecnun ah çekip inlemeye başladı; feryat edip, gözyaşı döktü 

Zavallı Zeyd hayretlere düştü. Bu durum ona garip göründü. 
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Halbuki rakibinin öldüğünü duyduğu zaman aşığın ağlaması değil, sevinmesi 

lazımdı! 

Durumun izahını istedi ve gerçeği sordu: 

MECNUN – Ey vefalı dostum bu yolda beni ardan, hayadan yoksun mu 

sanıyorsun? 

Cananı için canını veren maksada ulaşmıştır; canını veremeyen ise arada 

kaybolup gitmiştir. 

O benim dostumun düşmanı değildi. O’na hem o aşıktı hem ben… 

O canını vererek kavuştu, kendi derecesinde en yükseğe çıktı; 

Benim eksikliğim ise henüz giderilemedi. Bu hale ağlıyorsam beni ayıplama! 

 

MECNUN DİLİNDEN ŞİİR 

 

Aşık odur ki canını feda eyler cananına; 

Canana hiç meyletmesin, kim ki kıymaz canına! 

 

Aşığın kemali, canını canana vermesidir; 

Vermiyorsa canını, inansın noksan olduğuna! 

 

Vuslat deminde canını cana verip rahat bulan, 

Daha yeğdir terk edenden, ruhunu hicran gamına. 

 

Aşık, aşkın yolunu pervaneden öğrensin; 

O pervane k görünce düşüverir mumun yakıcı ateşine. 

 

Aşk içinde yok ol, çünkü aşığın yok oluşu 
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Benzer ebedilik feyzine ve Hızır’ın bengisu pınarına. 

 

Aşk derdinin çaresi, candan vazgeçmektedir; 

Canı terk etmek diyorlar, bu derdin geçerli dermanına… 

 

Hiç kimse canan için can vermekten bahsetmesin; (Fuzuli’ye bakar) 

Çünkü bu sıfat ancak yaraşır, Fuzuli’nin şanına  

Sahne kararır… 

SAHNE 27: ÇÖL  

ANLATICI – Leyla babasının evinde feryat ve figan ededursun; hikayemizin 

kahramanı Mecnun çölde idi. İçindeki yangın gitgide korlanıyor, hali günden güne 

değişiyordu. Hallerinden bir kısmını burada sana aktaralım ki ey seyirci; biraz sonra 

gerçekleşecek kavuşma anına hazır ol!  

ANLATICI - Mecnun bir gün hastalandı. Zeyd gidip bir hacamatçı buldu ve 

hacamatçı ile birlikte Mecnun’un bulunduğu mağaraya geldi: 

(Hacamatçı ve Zeyd, Mecnun’un yanına gelirler. Hacamatçı bıçağını çıkarıp 

ateşte bir süre kızdırdıktan sonra Mecnun’un kolunu tutar, tam bıçağı değdireceği sırada 

Mecnun kolunu çeker. Hacamatçı şaşkınlıkla bakar ve) 

HACAMATÇI – Sen ki meşhur Mecnun’sun, çöllerde yalınayak dolaşır, kurtla 

kuşla yarenlik edersin. Şuncacık bıçaktan korktuğunu söylemeyeceksin ya! 

MECNUN – Korkumuz bıçaktan değil, lakin Leyla ile öylesine doluyuz ki! 

Korkarım sen bıçağı değdirdiğinde Leyla’mın canı acır! 

ANLATICI – İşte böyle ey seyirci! Aşk yolunda seven kendinden geçip sevilen 

olmaya başlar! Şems Tebrizi’nin dediği gibi: “Leyla’yı anlatmak kolay! Mesele Leyla 

olabilmek!”…Mecnun da bu yolda kendinden geçmeye başladı…Hatta Leyla’dan bile 

geçmeye başladı… 

SAHNE 28: DERVİŞLE KARŞILAŞMA 

ANLATICI – Bir gün çölde bir dervişle karşı karşıya geldi… 
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DERVİŞ – Allah’ın selamı üzerine olsun aşık! 

MECNUN – Ve aleyküm selam baba! Kulun olayım bana Leyla’dan söz et! 

(Derviş, Mecnun’un yanına yaklaşır ve gülümseyerek perişan halini seyreder. 

Sonra şefkatle alnına vurur) 

DERVİŞ -  Hala anlamadın mı be hey aşık! Leyla sensin! Hem Mecnun da 

sensin! Ben de sensin! Şu alemde her ne varsa hepsi sensin! 

(Derviş gülümseyerek uzaklaşır. Mecnun kafası karışmış halde kalakalır) 

SAHNE 29: LEYLA’NIN ÇÖLDE MECNUN’U BULMASI 

ANLATICI – Bilemediler Hazreti Leyla kim idi ey seyirci! Sözü uzattık 

vesselam! Leyla kocasının yası için geçen süreyi doldurdu ve çöle gitti. Mecnun’u 

aramaya koyuldu. Çölde bir garip kederliye rastladı. Perişan halinden, uzamış saçı ve 

sakalından, bir deri bir kemik kalmış bedeninden dolayı sevgiliyi tanıyamadı. Aşığın 

benzi soluk olur ey seyirci! 

LEYLA – Kimsin? 

MECNUN – Mecnun’um  

LEYLA – Ey kendini aldatan kişi! Bir karınca ejderhalıktan nasıl bahseder? Bir 

diken nasıl ben gülüm der! 

MECNUN – Senin Mecnun’un nasıldır? 

LEYLA – O, peri gibi bir güzeldir, yüzü ve endamı gönül alıcıdır. Sense beli 

bükülmüş, matem esiri bir zavallısın! Sen sefilin birisin, o alemin üstünüdür; sen aciz ve 

güçsüzsün, o ulu bir kişidir. 

MECNUN – Aşk ehli sefil ve perişan olur. Neşe ve eğlence güzellere yaraşır… 

LEYLA – Ey yalanlar söyleyerek, zavallı gönlümü büyüleyip kendine bağlamak 

isteyen! Tutalım ki yüzün gamdan bozulmuş, belin de sitemden bükülmüş…Mecnun’un 

şiirlerinin çok güzel, dilinin çok düzgün olduğunu söylüyorlar…Sen nerede, o yürek 

tutuşturan edalar, şiirler ve gönül yakan hikayeler nerede! 

MECNUN – Detliler dilsiz olur. Gözyaşları aşığın durumunu anlatmaya 

yeterlidir 
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LEYLA – Madem ki senin hakkında şüpheye düştüm; eğer Mecnun’san kendini 

ispat et! Leyla’yı seviyorsan bir şiir söyle de, geçmiş zamanın hatıralarını yad et! 

ANLATICI – Aşığın gönlü yumuşak olur ey seyirci! Kederli Mecnun 

karşısındakinin  ızdıraplı halini görünce dayanamadı. Ve kendi ızdırabı birden coşup 

çağladı: 

MECNUN – Ey derdimin çimenliğine su veren ve sırların ipucundan düğümünü 

çözen! Ömrün nasıl geçti, perişan halin aşk içinde ne hale geldi diye sorma! 

Ah, sevgili gamını mı anlatayım, dostların öğütlerini mi, yoksa kötü niyetlilerin 

ayıplamalarını mı? 

Nice günler sabahtan akşama kadar sıkıntılar içinde mektebin cefasını çektim… 

Nihayet düşmanların suçlaması artınca, sevgilim ben zavallıyı terk etti… 

Hikayem bütün aleme yayılınca, babam ve anam beni bu durumdan kurtarmak 

için tedbir aramaya başladılar; 

Kah tabiplerin boş sözlerine muhatap oldum, kah gayretle Kabe’ye başvurdum; 

Hiçbir yandan bir kapı açılmadı; dostlar derdime çare bulamadılar; 

Bazen sevdiğim İbn Selam’a yar olarak ben düşkünü incitti; 

Bazen de Zeyd’in haberine inanıp, verdiği her vaadi doğru sandım 

Ömrüm ümit içinde ziyan oldu, talihim düşüklüğü halimi harap etti 

Hasılı varlığım berbat oldu; bir an bile felek yüzünden gülmedim… 

(Mecnun sözlerinin sonunda gözyaşlarına boğulur…) 

ANLATICI – (Mecnun’un ıstrabından etkilenmiştir) Ne desek eksik kalır ey 

seyirci! Ne desek boş! Sözün eli, mananın eteğine dahi yetişemez! 

LEYLA – Ey benim gözümün ışığı, ey vahşilerle dost ve benimle düşman olan! 

Benim bahsettiğim sevgili, ve gönül derdimin tabibi sensin! 

Gece gündüz dilimden düşürmediğim, gönlümdeki hayalim ve düşüncem sensin! 

Eğer seni tanıyamadım ise buna şaşma; çünkü ben kendimsen geçmişim, 

sarhoşum; sarhoş olanın da işi zaten hep hatadır 



 
 

80 

 

Bir kimse kendinden haberdar değilse, bir başkasını tanıması nasıl mümkün 

olsun! 

Konun dimağıma gelip de, gözüm senin ay yüzünün ışığını gördüğünde, canım 

kendinden geçti, aklım divane oldu ve vücudumda binlerce ıstırap ortaya çıktı. 

Hayret denizine batarak, seni başkalarından ayıramadım 

Ey put gibi güzel! Benim bu halimi mazur gör; beni ayıplama, bana kırılma! 

Sensiz ben gönlü kırık bir haldeydim. Yüzlerce şükür olsun ki, sonunda sana 

kavuştum! 

Ümidimin gül bahçesi suya kandı…Allah’ım bu bir hayal midir, yoksa rüya mı? 

Neşe ve sevincimin çerağı yandı…Belki de artık bahtım uykudan uyandı! 

Ey gönlüm! Her an kavuşmayı gözleyerek ah ve feryat ediyordun…İşte kavuşma 

saadeti ve sevgiliyi görme zevki…Allah aşkına artık ağlayıp inleme! 

Ey gözüm, kanlı yaşlar dökerek, ‘Mecnun nerede’ deyip dururdun…O yasemin 

göğüslü sevgili işte karşında duruyor. Haydi ayaklarına inciler saçsana! 

Ey canım! Her an sevgiliyi göreyim diye bekleyişin acısını çekerdin…Ona artık 

kavuştun; gel çık şimdi tenden! Sevgiliye git, benden bağını kes! 

MECNUN – Ey bana sırrını açan ve lütufkar sözleri ile beni şereflendiren! 

Kimsin? Bana adını açıkla, Bu çölde ne arıyorsun? 

Tatlı dilinden ve güzel sözlerinden can tazeleniyor 

İyi huylu ve sözleri cana can katan birisin. Öyle görünüyor ki ben sefili 

tanımaktasın 

Allah aşkına hangi diyardansın, hangi yoldan geliyorsun? 

Eğer lale isen, hangi dağdan; zambak isen hangi bağdansın? 

Tatlı tatlı sözler söylüyor, gönlümün haline acıyorsun 

Bunu bir yabancıdan ummam. Bu hal bir tanışıklıktan uzak olmamalı; 

Bu, gönlümü alıp, başımın üzerine gölge salmak boşuna değil 

Eğer akıl bana yoldaş olsaydı halinden anlardım 
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Gam, gönlümü takatsiz bırakıp, kanlı yaş, gözüme perde olmasaydı; gafillik 

kargaşasından kurtulur, elbette senin kim olduğunu bilirdim; 

Madem ki bende anlama ihtimali yok; ey güzel insan, bari sen kendinin kim 

olduğunu söyle! 

ANLATICI – Leyla baktı ki Mecnun başka bir hal içredir, artık Leyla’sını bile 

tanıyamayacak bir haldedir 

LEYLA – Ey ruhumun yakını, ey yaralı ve tutkun gönlümün arzusu! 

Müjdeler olsun ki, zaman seni muradına kavuşturdu; kadehin, sevgiliye yakın 

olma şarabı ile doldu! 

Gözün aydın, maksadına ulaştın; sonunda aşk ile kazanç elde ettin! 

Müjdeler olsun ki arzun gerçekleşti ve Hak seni emeline ulaştırdı! 

Canının arzusu, hasta ve yaralı gönlünün muradı olan Leyla benim… 

BEN LEYLA’YIM ! 

MECNUN – Bir yanlışlık var! Leyla benim içimde ! Leyla benim! 

ANLATICI – Leyla durdu, durumu kavramaya çabaladı ey seyirci! Aklı ile değil 

ama gönlü ile bildi ki Mecnun bambaşka bir halde, upuzak bir yerdedir! 

LEYLA – Ey kamil varlık, ey günahsızlıkla Allah’ın yakınlığını kazanan insan! 

Şimdi nasıl bir hale sahip olduğunu anladım. Bu çok yüce bir mertebedir, Allah 

mübarek etsin! 

Şimdi halin bana aydın oldu, olgunluğunun gerçek derecesini öğrendim… 

Sahne kararır… 

ANLATICI -  Araf Suresi 176’da buyrulur ki: “Sen onlara bu kıssayı anlat; 

umulur ki üzerine düşünürler”…Biz de dilimiz döndüğünce sana Mecnun’un hikayesini 

anlattık ey seyirci. Mecaz; hakikatin köprüsüdür; 

Leyla’dan Mevla’ya, sıfattan zata varılır. Dinlemeyi bilirsen, bu hikaye senin 

hikayendir. Ancak herkesin nasibi de, anlayışı kadardır…Her ne hata ettikse 

affola…Sakiye muhabbet kalmaz imiş baki, baki kalan bu kubbede, hoş bir seda imiş… 

Sahne kararır…  
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SON OYUN 

Oyunun başındaki gibi…“İçerideki”  ve “Dışarıdaki” 

Bir kapı. Kapının iç kısmında yüzü sarılı bir kişi. Kapı dışarıdan vurulur, bu kez 

baştakine göre daha kararlı bir vuruştur… 

İÇERİDEKİ  – Kim O ? 

DIŞARIDAKİ – Sen! 

İÇERİDEKİ – (Kapıyı açar) Şimdi gel! Zira burada iki kişiye yer yok! 

Dışarıdaki içeriye girer, kucaklaşırlar ve sahne kararır… 
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Reji Defteri 
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ÖN OYUN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İÇERİDEKİ    – Kim O? 

DIŞARIDAKİ – Ben! 

İÇERİDEKİ    – Öyleyse Git! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ney Taksimi 

eşliğinde perde 

açılır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İÇERDEKİ ve 

DIŞARIDAKİ’nin 

üzerine lokal ışık 

verilir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

    

 

Sahne 

açıldığında öne 

beş sandalye, 

arkada ise bir 

platform ve 

üzerinde bir kapı 

bulunmaktadır.   

 

 

 

 

 

 

 

Kapının ardında 

DIŞARDAKİ 

(Mecnun), 

önünde ise 

İÇERİDEKİ 

(Anlatıcı) 

görünmektedir. 

DIŞARIDAKİ 

çekingence 

kapıya vurur. 

 

 

 

 

DIŞARIDAKİ”, 

kapının hemen 

önündeki posta, 

dizleri üzerinde 

oturur. 

                   

 

 

Sahne açılışı 

 
 

 

 

 

 

Ön oyun a) 

 
 

 

 

 

 

 

Ön oyun b) 
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SAHNE I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANLATICI – Hak dostum Hak! 

Sühensaz-ı gülistan-ı nezaket, 

Nihal-i gonce-i bağ-ı zerafet. 

İmdi yaran-ı ba-safaya edem 

hoş bir hikayet, söyledikçe 

bezme verir letafet… Edelim 

meclise bir kıssa beyan. 

Kıssadan hisse ala arif olan… 

Bilgenin biri açık havada bir 

vaaz verecekmiş. Vaazına 

başlamak için kürsüye çıkmış 

ki, garibanın biri yanına 

yaklaşıp telaş ve panikle söze 

girmiş: “Efendim, eşeğimi 

kaybettim bulamıyorum! Çoluk 

çocuğumun rızkını o eşek ile 

temin ediyordum, bulamazsam 

halim nice olur, kalabalığa 

duyursanız.  

 

 

 

 

 

Fonda ney sesi 

duyulur. 

 

Sahne tamamen 

aydınlandığında 

müzik kapanır. 

 

 

Sahne 

aydınlandığında 

Mecnun 

sahnededir. Üstü 

başı perişan, saç 

sakal birbirine 

girmiş haldedir. 

Tam bir 

“Mecnun” dur 

görünüş (ve 

davranış) 

itibariyle. 

Sahnede rastgele 

dolaşır, hüzünlü, 

dalgın bir hali 

vardır. 

 

 

 

 

Anlatıcı girer ve 

sahnenin 

ortasına kadar 

ilerleyip asasını 

üç kez yere 

vurarak söze 

başlar. 

 

 

Sahne I a) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne I b) 
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Belki bi gören olmuştur” der 

çaresizlikle. Bilge “dur hele” 

der ve söze başlar: “Ey cemaat! 

İçinizde şimdiye dek hiç aşık 

olmamış olan var mıdır? Bir 

dilberin aşkıyla kendinden 

geçmemiş olan var mıdır?” 

Cemaatten karşılık gelmemesi 

üzerine sözlerine şöyle devam 

eder: “Aşık olmadıysa bile 

sevmemiş olan var mıdır? Bir 

ağacı, bir çiçeği, bir hayvanı 

sevmemiş olan yok mudur ey 

cemaat!” Bunun üzerine üç ayrı 

el havaya kalkar ve kişiler şöyle 

cevaplarlar: “Evet şeyh, biz hiç 

aşık olmadık, hiç sevmedik!” 

Bunun üzerine yanındaki 

garibana dönen Bilge: “Bak” 

der “sen bir eşek kaybetmiştin, 

biz üç tane birden bulduk!” …. 

Hak dostum Hak! İstedik ki 

“Hak” ile başlayalım söze, ve 

güzel bir kıssa anlatalım size. 

Kimin hikayesi mi? Senin 

hikayen ey seyirci! Yok yok, 

öyle şaşkın bakma, dilimiz 

sürçmüş değil. Sana, senin 

hikayeni anlatmaya çalışacağım 

dilim döndüğünce. Şu genç 

adamı görüyor musun? O’nun 

serüveni üzerinden anlatacağım 

anlatacağımı. Ama olaya 

başından başlamak gerek! Bu 

çilekeşin doğduğu tarihten, 

hatta daha öncesinden.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANLATICI 

sahnenin 

solundaki tabureye 

geçer. Mecnun’un 

doğum hikâyesini 

anlatmaya başlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne I DOĞUMU a) 
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MECNUN’UN DOĞUMU 

 

ANLATICI - Kays, Dünya 

yurduna indirilir indirilmez, 

başına gelecekleri bilircesine 

feryat etmeye başladı. Son 

gününü önceden 

düşünüyormuşçasına gözyaşı 

döktü ve ağlayıp inledi. 

Ağlayışı diğer bebeklerinkinden 

farklıydı, duyanın gönlüne tesir 

bırakmaktaydı. Sanki şöyle 

diyordu: “Varlık, gam tuzağıdır. 

Hürlerin yeri ise yokluktur. 

Kim bu tuzağa düşerse, artık 

sonsuza kadar sıkıntılara 

katlansa gerektir.” 

Hal dili ile konuşur olmuştu.  

 

 

Diyordu ki adeta: 

 

 

 

 

MECNUN - Ey cefacı dünya! 

Anladım ki senin gamın çoktur 

ve bu gamları çekmek için bir 

usta yoktur. Geldim ki gam 

çekmenin ustası olayım. Gel 

ben zayıfın görgüsünü arttır. 

Her nerede gam bulunursa; 

ihmal etme, topla, hepsini 

benim dertli gönlüme sal. Hem 

bana gam çekme olgunluğunu 

bağışla, hem de böylece âlemi 

gamdan kurtar! Beni daima 

gam esiri kıl! Kerem eyle! 

Gamdan nasibimi az eyleme! 

Zamanımı zevk ile geçirtme; 

çünkü geçici olana değer 

vermem. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

Konuşmasına 

başladığında 

Mecnun’un üstüne 

lokal bir ışık 

verilir. Sahnenin 

geri kalan kısmı 

gölgede kalır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun sahnenin 

sağına doğru geçer 

ve oyuna başlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne I DOĞUMU b) 
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ANLATICI - Kavim ve kabilesi 

sevinerek, o küçüğe Kays adını 

verdiler. Dadısı, O’na canla 

başla özen gösteriyor, en güzel 

şekilde büyümesi için ne 

lazımsa yapıyordu. Lakin o 

oyun ile avunmuyor, oyuncağa 

bakmıyordu. Boyuna feryat 

ediyor, yürek yaralayıcı 

hıçkırıklarla dinmek bilmez 

hüznünü haykırıyordu.  

Bir gün dadısı derdine deva 

bulmak için Kays’ı gezmeye 

çıkarmıştı. O sırada evin 

birinden peri gibi bir güzel, bu 

çocuğu çok üzgün gördü. 

Haline acıyıp O’nu bir an için 

kucağına aldı. Çocuk bu güzel 

kadını görünce bir anda 

ağlamayı kesti ve sevinçle 

doldu. Kadının hayran bırakan 

güzelliğine bakıp sustu, feryat 

ve figanını unuttu. O’nun 

kollarında oldukça hep sustu, 

ayrı kalır kalmazsa eskisinden 

de güçlü ağlamaya başladı. 

Durumu kavrayan dadı, o ay 

yüzlüyü çocuğa yoldaş eyledi. 

Ve çocuk, O’na bağlanarak ne 

dadı aradı ne de ana… 

Kendinde muhabbet olduğu 

için, Güzel’i gördüğünde alışıp 

kaynaştı.  

Aşk idi aslında güzelliğe 

meyleden, yoksa küçücük 

çocuk güzelliği ne bilirdi.  

Hal ehli insanlar, bu durumun 

bir aşk örneği olduğunu, bu 

çocuğu da elbette sadece aşkın 

ağlayıp inlettiğini, onu böyle 

dünyanın en düşkünü haline 

getirenin aşk olduğunu 

biliyorlardı.  

 

  

 

Bu sahnede 

Mecnun yerine 

geçer. 

ANLATICI’nın 

üzerine lokal ışık 

düşer. Sahnenin 

geri kalan yeri 

gölgede kalır. 

 

Sahne I. Doğumu c) 
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ÇOCUKLUĞU 

 

ANLATICI - Kays on yaşına 

gelip, sünnetini de olduktan 

sonra, sıra ilim öğrenmeye 

gelmişti. Çocuğa ders 

levazımatı hazırlandı ve 

mektebe yollandı. Mektepte 

birçok melek gibi kız, onunla 

arkadaş oldu. O kızlar içinde 

peri kızı gibi birisi, Kays ile 

muhabbet kurdu. Öyle put gibi 

benzersiz bir güzeldi ki; olgun 

akıl onu görse baştan giderdi. 

Yay gibi kaşları âşıkların belası 

olacak türdendi. Her kirpiği bir 

kan dökücü ok, keskin gamzesi 

ise o okun temreni idi.  

Kays onu görerek mahvoldu, 

bin arzu ile derde düştü. O 

emsalsiz güzel de Kays’ı 

gördüğünde bin zevk bulup 

kendisini kaybetti. Bu iki 

yasemin göğüslü ve fidan boylu 

birbirlerine tutuldular. 

Birbirinden farklı halleri bir 

oldu; sanki iki bedende bir can 

vardı.  

O iki temiz kişi, bir nice 

müddet böylece neşeli günler 

geçirdiler. Fakat bir yerde aşk 

bulundu mu gizli kalmaz ve 

aşka düşenin rahatı ve huzuru 

kaçar. Aşk ateşinin belirtisi, 

kınama ve ayıplama alevlerinin 

baş göstermesidir.  

 

AYRILIĞIN AYAK İZLERİ 

 

ANLATICI - Aşkları efsane 

olup dilden dile söylenmeye 

başladı: “Kays, Leyla’nın esiri 

olmuş, Leyli de ona gönlünü 

kaptırmış.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı ayağa 

kalktığında sahne 

tamamen 

aydınlanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı ayağa 

kalkar, sahnenin 

ön tarafına yürür. 

“Kays Leyla’nın 

esiri olmuş, Leyli 

de ona gönlünü 

kaptırmış.” Bu 

repliği Leyla ve 

Mecnun Dışında 

kalan oyuncular 

fısıldaşırlar.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne I. Ayrılık a) 
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Kötü dedikoduların artması 

sebebiyle Leyla’nın annesi de 

durumdan haberdar oldu. 

Ateşlere tutuştu, kaygıya düştü 

ve o gonca ağızlıya dil uzattı: 

“Ey hoppa” dedi, “nedir bu 

dedikodular? Bu ayıp 

arayanların seni kınamaları ne 

demek oluyor?” “Niçin 

kendine yazık ediyorsun da iyi 

adını kötüye çıkarıyorsun?”  

Leyla bu azar işitince anladı ki 

zalim feleğin hilesi uygunsuz 

bir oyun düzenlemiş, vuslat 

günlerine ayrılık gelip çatmış 

ve ciğerlerin yanma zamanı 

başlamıştır.  

Ama ne desin? Hangi çareye 

başvursun? Çaresiz, inkâr 

yolunu tutup hiçbir şeyden 

haberi yokmuş gibi davrandı. 

Ve daha ileri gidip: 

 

 

LEYLA - Zaten okulda 

sıkılıyordum, isterseniz 

gitmeyeyim 

 

 

 

 

 

 

 

ANLATICI -  diye ekledi.  

Anne bu sözü işittikten sonra 

şikâyet ve azarlamayı bıraktı ve 

yüreği soğudu. Açıkça kanaat 

getirdi ki ay parçası kızı 

âşıklıktan bihaberdir ve o 

söylentilerin aslı astarı yoktur.  

Ve Leyla okuldan alınmış oldu. 

Evde oturur oldu. Sanki 

kıymetli inci, sedefine geri 

dönmüştü.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla annesiyle 

oturduğu yerden 

konuşur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne I Ayrılık b) 
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AYRILIK 

 

MECNUN – (Anlatıcıya) 

Ey Fuzuli, ayrılık derdi ile çok 

gamlıyım 

Kimsenin hiç haberi yok bu 

perişan halimden 

 

 

 

 

 

 

 

ANLATICI: 

Saki getir o ateş gibi şarabı da 

unutalım dünya gamını! 

Bana acı; çünkü gam canıma 

kastetmekte ve bağrımı zulümle 

kan eylemekte… 

Aklımı şarap ile gider de, beni 

feleğin siteminden habersiz kıl! 

Bana imdat eyle; çünkü felek 

çok vefasızdır ve işi gücü daima 

eziyet ile cefadır.  

Bir usul üzere dönmez, 

hareketine güven olmaz 

İki dostu yakınlaştırsa, iki 

zavallıyı bir araya getirse; 

elbette araya bir sebep salar ve 

onları bela tutsağı yapar 

Vallahi ne yaman şeydir şu 

aşina oluş? Çünkü eninde 

sonunda yine ayrılık başa 

gelmekte! 

Söz gülistanının bahçıvanı, bu 

bostanı şöyle bezemiş 

 

KAYS’IN AYRILIĞIN 

AYIRDINA VARIŞI 

 

ANLATICI - Çile ve dert 

bahçesinin servisi, sevdaya 

düşmüş dertli Kays, her sabah 

mektebe sevinçle gider, 

mektepte gamdan kurtulurdu. 

Sevgilisinin güzellik yazısını 

meşk edince dünyanın sıkıntı ve 

kederini başından atardı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un repliği 

bittiğinde bir Ney 

taksimi başlar. 

 

 

Mecnun yerinden 

kalkarak sahnenin 

soluna geçer.  

 

Sahne I Ayrılık a) 
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Âdeti olduğu üzere sabah 

erkenden zevkle her günlük 

yolunu tutarak, sevgilisi ile 

buluşma zevkini tatmak için 

neşeli bir halde yine mektebe 

geldi. Gördü ki cennete huri 

gelmiyor, güneş doğmuş ama 

henüz ışık yok! Gün güneşsiz 

kalmış, sanki gece olmuştu. 

Mektep gözüne zindan kesildi. 

Anladı ki düzenbaz felek bir 

oyuna niyetlenmiştir. Ve 

mutlaka, yabancıları ayıplama 

cefası o gülün yoluna bir diken 

bırakmıştır. Ümitsizliğe kapılıp 

inlemeye başladı. Dedi ki:  

 

MECNUN: 

“Ey felek, nedir bu zulüm?” 

Sana ne yaptım ki benim 

canıma kastettin de, sevgilimin 

yolunu kestin? 

Muradıma ulaşma yolunda bana 

engel oldun. Söyle bana nedir 

günahım? 

Önce beni yücelttin, sevgilime 

kavuşturarak mutlu ettin  

Döndün şimdi eziyet ediyorsun 

ve önceki (haline ters) bir 

şekilde davranıyorsun 

Bir seher vakti gönlümün 

ateşiyle ah çekip dokuz katlı 

kubbeni yakmamdan ve 

ayrılığın ne yaman bir yangın 

olduğunu sana bildirmemden 

hiç korkmadın mı? 

 

MECNUN dilinden şiir: 

 

Ah ne hoş günlerdi onlar, sırdaş 

idim canan ile 

 

Vuslatı nimetini görüp, nazını 

çekerdim can ile 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun şiir 

okumaya 

başlayınca lokal 

ışık verilir. 

Sahnenin geri 

kalan kısmı loş bir 

ışıkla kaplanır. 
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Görmemişti ömrümün gül 

bahçesi, ayrılık sonbaharını 

Olmamıştı günlerim zindan, 

henüz hicran gecesi ile 

 

Dostlarım devran beni ay 

yüzlümden ayırmak istiyor 

Düşmanım mıdır bilmem, 

netmişim devran ile 

 

Yetse de aşığın feryadı 

göklere, ne çıkar? 

Kavuşmak mümkün olmaz 

güzellere feryat ve figan ile 

 

Gizleyip saklardım ellerden 

ayrılığın yarasını 

Anlaşabilmek mümkün olsaydı 

eğer ağlayan gözlerim ile 

 

Ömrümün kitabına zevkten 

önsöz yazıldı 

Koymadı devran ki, geçsin 

günlerim o unvan ile 

 

MECNUN – (Anlatıcı’ya) Ey 

Fuzuli; bahtımın yıldızı hiç 

uygun düşmedi ki 

Olayım bir dem beraber, o 

parlak ay ile 

ANLATICI - Kederli Mecnun 

ayağa kalktı; dolaşmak için 

kırlara çıktı. Ağlaya ağlaya 

geziyor, şaşkın şaşkın her yanı 

dolaşıyordu. Bazen çimenlere 

sırrını açıyor, bazen lalelere 

binlerce niyazda bulunuyordu. 

Lalenin beneğini yüzüne 

gözüne sürüyor, onu kendisi 

gibi aşık sanıp ayağını 

öpüyordu. Nergisin gözüne 

bakıyor, sevgilisinin gözünü 

hatırlayarak ah ediyordu. 

Yarine rastlarsa ona söylesin 

diye, gönlünün sıkıntısını 

menekşeye anlatıyordu. 

Bülbüllere halini açıyor, 

kumrulara hüznünü ve derdini 

döküyordu.  
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ARKADAŞLARININ 

ÂŞIKLARI 

BULUŞTURMALARI 

 

ANLATICI – Aşıkların 

arkadaşları ne yapıp ne ettiler, 

bir yolunu buldular ve kırda 

piknik bahanesiyle Leyla’yı da 

Mecnun’u da getirdiler.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Birbirlerinden habersizce bir 

araya gelen âşıklar birbirleriyle 

karşılaştılar ve aynı anda 

bayıldılar.  

 

 

 

 

 

 

Arkadaşları yüzüne gül suyu 

dökerek Leyla’yı ayılttılar. 

Hep beraber dediler ki:  

 

LEYLA’NIN 

ARKADAŞLARI 

“Ey ay yüzlü bu gidiş iyi sonuç 

vermez, bu hareket sana 

yakışmıyor”..Ve zor şer 

Leyla’yı eve götürdüler.  

 

 

 

 

 

 

Sahne tamamen 

aydınlıktır.  

 

 

 

 

Sahne 

aydınlandığında 

Leyla ve Mecnun 

dışındaki oyuncular 

platformda görünür.  

 

Leyla ve Mecnun 

platformun iki 

tarafından çıkarlar.  

 

 

 

 

Birbirlerini görünce 

düşer bayılırlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arkadaşları 

Leyla’yla konuşur 

ve onu götürürler.  

 

 

 

 

Mecnun 

arkadaşlarıyla 

sahnede kalır. 

 

 

 

 

Âşıkların buluşması a) 

 
 

 

 

 

 

 

Âşıkların bayılması 
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İç aksiyon 

 

Dış Aksiyon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Daha sonra Mecnun da ayıldı, 

baktı ki sevgiliden eser yok. 

 

 

 Üstünü başını yırttı, feryat etti, 

hali bir başka hal oldu. O bela 

düşkünü, aşığa ayak bağıdır 

diye, ayakkabılarını çıkardı. 

Arkadaşlarından özür dilemeye 

başladı: 

 

MECNUN - Ey benim 

yoldaşlarım ve sırdaşlarım! 

Aşk bir sel gibi üzerime hücum 

etti ve ben düşkünü boğdu. 

Benim gibi bir aşk hastasıyla 

bulunmayın ki siz de 

batmayasınız. Ben kınama, 

ayıplama rengine boyandım, 

aşk ateşine yandım. Elbette 

cana düşen ateş, sonunda 

tutuşup alevlenecektir. Sevda 

talihimi kararttı, aşk, irademin 

dizginlerini eline aldı. Ben bir 

kuşum uçtum yuvadan. Artık 

ben nerede, eve dönme arzusu 

nerede? Bana ev hikayesinden 

bahsetmeyin, artık benim oraya 

gideceğim yok! Babam sizden 

halimi, sıkıntı ve kederimi 

soracak olursa; deyin ki: 

“Varını yokluğa verdi; günler 

talihini kararttı”.  

 

Mecnun ve 

arkadaşlarına 

lokal ışık verilir. 

Anlatıcı söze 

başladığında 

anlatıcıya lokal 

ışık verilir.  

 

 

Ney taksimi 

duyulur.  

 

 

 

Mecnun 

arkadaşlarıyla 

sahnede kalır. 

 

 

Mecnun giysisinin 

üstünü yırtar, 

ayakkabılarını 

çıkarır. Oyunun 

bundan sonraki 

kısmında üzerinde 

sadece pantolonu 

olacaktır.  

 

Mecnun’un arkadaşlarıyla 

Konuşması  
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ANLATICI - Tek oğlu, tek 

çocuğu, tek varisi olduğu 

babasını düşündü ve O’na 

vasiyet gibi bir şiir yazarak 

yolladı: 

MECNUN -Ey bedbaht ve 

perişan ihtiyar! Allah için 

benden bir medet umma! 

Deme ki nedir bu maceralar ve 

senin yüzünden başıma gelen 

belalar? 

Çünkü ben önceden dünya 

gamından, yer ve göğün 

kargaşalığından haberdar 

değildim 

Yokluk evinde rahat ve huzur 

içindeydim; ne kaygı bilirdim 

ne gam 

Bilmezlik ile halim hoştu; 

hayalimde ne güzellik ne de aşk 

vardı 

Sen benim varlığıma sebep 

oldun, böylelikle cömertlikten 

bol bol nasiplenmeme engel 

oldun 

Benimle mutlu olacağını 

ummuştun. Yazıklar olsun ki 

umutların hep boşa gitti 

Ben yok olmuşum sen şimdi var 

ol; artık bir başka oğul için 

umut besle! 

Mazur gör beni ey aziz babam, 

mazur gör, çünkü ben isteyerek 

senden uzaklaşmış değilim 

Sana kavuşmak saadetini elde 

etmeye karar vereyim diye, 

gerçekte çok çaba sarf ettim 

Ama hasret gözyaşları yolumu 

kesti ve mihnet dikenleri 

eteğimi tuttu 

ANLATICI - O aşk yolunun 

üstadı, vasiyetini bitirdikten 

sonra, yalnızlık yolunu tutarak, 

arkadaşları ile ilgisini kesti. 

Yönünü çöle çevirip gözden 

kayboldu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Müzik verilir. 

 

 

 

 

 

 

Mecnun mektup 

yazar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Babanın mektubu alması 
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OYUNUN BAŞLADIĞI 

NOKTA 

 

 

 

 

ANLATICI 

Evet!! Gerekli ön bilgiyi 

verdikten sonra, oyunumuzun 

başladığı yerdeyiz ey seyirci! 

Oturduğun yerden rahat rahat 

hikayeyi seyretmektesin. Ama 

şunu unutma ki seni de her an 

bir seyreyleyen var! 

Sözün kısası, o sevda tutsağı 

halk içinde öyle bir dillere 

düştü ki; adı Kays iken 

Mecnun oldu ve ayrılık acısı, 

halini tamamen değiştirdi. 

Güneş gibi sahraya düşüp, 

yalnız başına ve kayıtsızca 

dolaşmaya başladı. Rastladığı 

her taşa gözyaşlarını döküp, 

dağın ve çölün taşlarını lal 

taşına döndürdü. Gözyaşlarını 

her yana öyle saçtı ki, her 

taraftan bin ırmak akıttı. 

Tanığı yalnızca bela 

bulutuydu, o bulutun yağmuru 

gözünün yaşı, şimşeği ise 

ahıydı. Feryat ile doldurup bu 

dünyayı, feryada getirdi bütün 

vahşi hayvanları ve kuşları. 

Efganını göklere ulaştırdı ve 

efganı ile gökyüzünü cana 

getirdi.  

Arkadaşları mektubu babasına 

ulaştırdılar. Mektubu okuyan 

ihtiyar, vaziyeti anlayınca 

çılgın gibi ah çekip feryat 

etmeye başladı. Yüzünü sel 

gibi sahralara tuttu, gözünü 

çeşme gibi vadilere açtı. Çok 

aradı her yeri dolaştı, lakin 

oğlundan bir eser bulunmadı. 

Nihayet o perişan oğlunu bir 

köşede, kendisinden geçmiş 

bir halde gördü: 

 

Sahne aydınlanır. 

Müzik kapatılır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Saç-sakal 

birbirine 

karışmış, hırpani 

kılığı içerisinde 

bilinçsizce 

dolaşmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oyunun başladığı nokta 

 
 

 

 

 

 

 

Mecnun’un Çöle gitmesi 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Babanın Mecnun’u araması 
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MECNUN VE BABASI 

 

ANLATICI - Yere düşmüş, 

toz toprak içinde, kederlere 

batmış, hali harap ve sinesi 

yaralı. Gönlünün aynası 

tozlanmış feleğin yüklediği 

gamların pası o aynayı 

bütünüyle kapatmış. 

Karıncalarla konuşuyor, 

yılanlarla arkadaşlık 

ediyor..Sığınağı toprak, 

yastığı diken. Dikenler 

üzerindeki delik deşik 

vücudu, onun için gam evine 

türlü türlü pencere açmıştı. O 

ihtiyar baba durumu görünce, 

resim gibi, bir zaman donup 

kaldı. Sonra yakasını yırtıp 

şöyle feryat etti:  

 

MECNUN’UN BABASI - Ey 

eziyet bahçesinin bülbülü! 

Gönlünün halini bana anlat, 

gizli sırlarını bana aç! Kim 

aldı elinden iradeni? Kim 

zindan eyledi böyle günlerini? 

Allah aşkına neden bu kadar 

huzursuzsun, niçin böyle 

dünyanın en düşkünü 

olmuşsun? Ne yoldasın ne 

istiyorsun? Bu ağlayıp 

inlemene sebep ne?   

 

MECNUN – Ey bana öğüt 

veren güzel sözlü, akıllı ve 

bilgin kişi! Kimsin? Nedir bu 

sözler, sohbetler? Nedir bu 

faydasız ve boşuna arzular? 

Git! Sen derdime deva 

değilsin: yabancısın, tanıdık, 

bildik değilsin. Ben böyle 

sözleri dinlemem, ya 

Leyla’dan bahset ya da sus!  

 

 

 

 

 

Sahne boyunca ışık 

Babayı ve Mecnun’u 

gösterir. Anlatıcı 

karanlıkta konuşur.  

 

 

 

 

Mecnun 

yerdedir. 

 

 

 

Baba Ve Mecnun’un 

Buluşması 
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MECNUN’UN BABASI – 

Ben babanım ey dertli! Ben 

pişmanlık taşıyım, sen ise o 

taştan sıçrayan ateşsin. 

 

MECNUN – Ana baba nedir? 

Bana Leyla gerek, gerisi 

hikaye! 

 

ANLATICI – İhtiyar baktı ki 

çare yok, aklına şöyle bir hile 

geldi 

 

MECNUN’UN BABASI –  

Kalk gidelim Leyla seni 

çağırıyor. Leyla bize misafir 

geldi: Lal dudakları senin 

arzun ile ilgili olarak inciler 

saçıyor.  

 

ANLATICI - Mecnun, Leyla 

adını işittiğinde, felek 

kendisini muradına eriştiriyor 

sandı. “Lebbeyk” diyerek 

ayağa kalktı ve babasının 

ayaklarına yüzünü gözünü 

sürdü. Ve o ihtiyar ile o gönlü 

kırık genç, içleri yaralı ve 

hasta halde eve vardılar. 

Mecnun’un annesi de 

Mecnun’a nasihat etti. 

Mecnun dedi ki: 

 

MECNUN – Sevgili gamı 

tenimi ve canımı kapladı. 

Benim için artık dünyada 

sevgiliden başkası yok. Artık 

bende nasıl benlik olsun? 

Benden beni isteyen ne 

bulacak? Mademki takdir 

böyle imiş, tedbire ne hacet? 

Takdiri kimse değiştirebilir 

mi? Eğer kısmetime sevinç ve 

neşe düşseydi, ister miydim 

bu derdi ve ateşi? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun eve 

döner. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un eve dönmesi 
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İyi olmak hastanın elinde olsa 

kendini derde düşürür mü? 

Dilenci için padişah olmak 

mümkün olsa, sanır mısınız ki 

artık dilenmeye devam eder? 

Yaratılışta kısmet olan bir 

halin değişmeyeceği, bilinen 

bir gerçektir. Beni yola 

getirmek için düşünüp 

durmayın! Çünkü gül diken 

olmaz, diken de gül. Suyun 

niteliğinin ve toprağın 

cevherinin değişebileceğini 

söylemek mümkün mü? Su 

akmadan durabilir mi? Ateş 

yakmayabilir mi? Kudret 

kalemi ana rahminde bana 

güzel bir şekil verdiğinde, 

dimağımı aşk ile doldurdu ve 

ayağımı sevda ile bağladı. 

Vücudumun derisi ve 

damarlarım baştan başa dost 

muhabbeti ile doldu. Kudret 

kalemi gönlümü belaya mülk 

edip, canımı da cefaya 

vakfeyledi. Benim bu hükme 

karşı gelmem imkansız; 

çünkü o mülk ve vakıf 

üzerinde kullanım hakkım 

yok. Ben ayrılık sarayının 

mumuyum; içimin ateşi ile 

başım hoştur. Benim 

rahatımın sebebi ancak odur; 

yaralı gönlümün huzuru da 

ancak ondadır. Bu derdime 

ancak onunla merhem bulun! 

Ondan başkasından 

bahsetmeyin bile!  

 

LEYLA’NIN İSTENMESİ 

ANLATICI - O ihtiyar baba 

gamlar içinde aciz kalıp 

anladı ki, Leyla olmazsa 

Mecnun’un teselli bulması 

mümkün değil, Leyla’yı 

istemeyi kendine görev 

bilerek eşrafı ve büyükleri 

topladı 
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Leyla’nın babasına haber 

yollandı, hazırlıklar yapıldı ve 

iki aile bir araya geldi. Leyla 

Mecnun’a istendi. Leyla’nın 

babası, kızını adı “deliye”, 

“divaneye” çıkmış birine, 

akıllanmadıkça – bir beyin 

oğlu bile olsa- kızını 

veremeyeceğini söyledi.  

 

 

Ve dertli baba, eli boş olarak 

oğlunun yanına döndü.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KÖTÜ HABER 

MECNUN’UN BABASI – 

Ey cefakeş oğlum üzülme, 

gereken ne ise yerine 

getirilecektir. Leyla’yı sana 

verirler ama şu şartla ki akıllı 

olacaksın ve akıl 

sahiplerinden öğüt alacaksın. 

Divaneliğinden eser 

kalmayacak ve yol göstericin 

akıl olacak.  

MECNUN – Ey olgun 

terbiyeci! Aşk delisi akıllanır 

mı? Eğer bende bunu yapma 

iradesi olsa önceden yapmaz, 

akıllı uslu olmaz mıydım? 

Benim bu ilaca minnetim 

yok. Derdimi bin kez açığa 

vurdum; yolumdan asla 

dönmem. Sen akıllı kişisin 

tedbir al, belki tedbirin işe 

yarar da Leyla’yı bir daha 

anmam. O zaman ben 

zamanın en akıllı kişisi 

olurum, sen de kurtulursun. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. Lokal 

ışık anlatıcıyı gösterir.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Babanın Mecnun’la konuşması 
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Dış Aksiyon 

 

 

ANLATICI - Çaresiz 

ihtiyar çok çareler denedi, 

çok kapılar aşındırdı; 

oğlunun derdine çare 

bulamadı. Sonunda bir gün 

kendisine dediler ki; “Ey 

ihtiyar, dünyada senin için 

tek bir çare kaldı: o da 

hastanı Kâbe’ye 

götürmendir. Ola ki Allah 

yardımcın olur. Eğer 

Kâbe’yi tavaf edebilirse, 

şaşkınlığı gider.” Çaresiz 

baba, bu fikri makul buldu. 

Yola revan oldular, 

Kâbe’ye vardılar. Kâbe’ye 

ulaştıklarında ihtiyar, son 

bir umutla Mecnun’a dedi 

ki: 

 

MECNUN’UN BABASI – 

Ey bela arayan, yüzünü 

Kâbe’ye çevir de ibadet 

eyle! Ağırbaşlı ve edepli 

olmaya dikkat et. Saygının 

gereğini yerine getir, 

ihlâsını tam tutarak dua et! 

Ola ki niyazın kabul olur ve 

Allah’ın şefkati senin 

derdinin dermanını verir. 

Çünkü bu yer, duaların 

kabul edildiği yerdir. Tövbe 

et; çünkü tövbe amellerin 

en güzelidir. Kurtuluş için 

gayret et, çünkü bu çok 

gereklidir.  

 

ANLATICI - Mecnun o 

makamdan zevk aldı ve 

arzu neşesi onu tavafa 

yöneltti. Yüreğinden yanık 

bir feryat kopararak Kâbe 

binasına derdini açtı. Sonra 

açtı kollarını ve duasını etti: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokal ışık Mecnun ve 

Babasını Kâbe’de 

gösterir.  

 

Kapı bu sahnede 

üzerine atılmış olan 

bir siyah örtü yoluyla 

Kâbe görevini 

üstlenir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kâbe’de Dua 
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MECNUN – Ya Rabbi, bu 

mukaddes beyt hakkı için; 

bu gönle huzur veren mabet 

hakkı için; bende aşk 

binasını Kabe’nin temelleri 

gibi devamlı kıl! Gönlüme 

her lahza, her zaman ve her 

an aşk derdinden gamlar 

sal! Aşk içinde daima 

arzumu arttır, bu arzu ile 

her daim zevkimi çoğalt! 

Alem içinde nerde gam 

varsa, benim gönlümü o 

gama tutkun eyle! Beni akıl 

endişesinden uzaklaştırarak 

daima aşk ile tanışık et! 

Benim Leyla’ya karşı 

duyduğum zevki ve arzuyu 

arttır, her zaman bana böyle 

lütufta bulun! İnsanlar 

içinde zulüm çoktur, sen 

benim gönlümü tenhalığa 

alıştır! Beni öyle bir diyarda 

karar kıldır ki, oraya 

insanoğlunun tozu bile 

ulaşmasın! Ya rabbi! Aşk 

ile yanmayı nasip eyle, aşk 

içinde yoğrulmayı nasip 

eyle! Aşk yüzünden 

çektiğim ıstırabı gani eyle!  

 

ŞİİR 

 

Ya Rab, aşk belası ile kıl 

aşina beni 

 

Bir an bile aşk belasından 

ayrı bırakma beni 

 

Dert sahiplerine yardımını 

az eyleme 

 

Yani çok belalara kıl 

müptela beni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun şiir okumaya 

başlayınca ney 

taksimi girer. Sahneye 

loş ışık verilir.  
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Ben var oldukça beladan 

kesme meylimi 

 

Çünkü ben belaları 

istiyorum, belalar da beni 

 

Muhabbet belasında 

kararımı sarsma ki 

 

Sevgili kınayarak, sanmasın 

bivefa beni 

 

Gittikçe sevgilimin arttır 

güzelliğini 

 

Geldikçe, derdine daha çok 

eyle müptela beni 

 

Ben nerde, şöhret ve makam 

gayreti nerde? 

 

Sen ancak fakirlik ve 

yokluk saadetine layık eyle 

beni 

 

Ayrılığında öyle zayıflat ki 

bedenimi 

 

Alıp, onun vuslatına 

eriştirsin rüzgar beni 

 

ANLATICI – (Mecnun’un 

kaldığı yerden ve 

gülümseyerek) 

 

Fuzuli gibi bana da gurur, 

kibir nasip edip, 

 

Rab’bim bağlama hiçbir 

zaman bana beni! 

 

ANLATICI - Yan yana dua 

ettiler, el açıp yakardılar. 

İhtiyar ve dertli baba dedi 

ki:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Müzik kapanır. Işıklar 

değişir anlatıcıya lokal 

ışık verilir.  
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MECNUN’UN BABASI - 

“Ya Rab! Oğlumu kendine 

yönelt ve ona yüksek 

makamlar nasip eyle! Onu 

bu beladan kurtar ve senin 

yoluna koy!” 

 

ANLATICI - Bilinmez ki 

hangisinin duası kabul 

olundu! 

 

ANLATICI - Mecnun, 

mecnunluğu daha bir artmış 

halde babasını orda bıraktı 

ve çölün yolunu tutarak, tek 

başına sevgilisinin 

bulunduğu yere doğru 

yöneldi…  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANLATICI - Yolda bir 

dağa rastladı, dağa derdini 

açtı. Bir ceylan yavrusuna 

denk geldi, ceylan 

yavrusuyla sırrını paylaştı… 

Mecnun insan olduğunu 

unuttukça, hayvanlar da 

onunla yakınlık kurmaya 

başladılar. Kendisinde hayır 

işaretleri gördükleri ve 

gamının büyüklerini 

sezdikleri için, hem vahşi 

hayvanlar hem de kuşlar, 

Mecnun’a yaren oldular, 

çölde ona yoldaşlık ettiler. 

İnsanlardan usanmış olan 

Mecnun’sa, kendi aksini 

bile düşman görmekteydi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un gidişi 
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ANLATICI - “Ey saki! 

Sarhoşluktan sonra gelen 

baş ağrısından şikâyetçiyim; 

tatlı şarapları özlüyorum. 

Düşkünlüğümü gör de, beni 

ihmal etme! Bana acı, bir 

kadeh ile elimi tut! 

Mademki içini temizlediğini 

göstererek bu meclisi 

düzenledin; mecliste 

bulunanlara sıra ile kadeh 

dağıt; hem seçkinlerin hem 

de sıradan insanların 

hakkını gözet! Sadece 

Mecnun’a şarap tutma, 

dertli Leyla’yı da hatırla! “ 

 

LEYLA’NIN GAZELİ 

Aşk tuzağına düşeli, ağlar 

inler olmuşum 

Bu ne beladır ki, ona böyle 

tutulmuşum 

Dilim konuşmaktan, tenim 

hareketten kesildi 

Eyvah! Sanki bir gamhane 

köşesinde duvar resmi 

olmuşum! 

Gönlümün derdini kimseye 

açmaya kudretim yok.. 

Ayrılık derdi ile öyle hasta 

olmuşum. 

Kınamalardan öylesine 

bezdim ki; 

Yârime yabancı olup, 

yabancılarla yar olmuşum. 

Artık sana aşığım demem 

ey gül; 

Sana aşık olduğumu diyeli, 

hor olmuşum. 

 

Sahne aydınlandığında 

anlatıcı sahnenin ön 

tarafında 

oturmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın üzerine 

lokal ışık verilir. 

Fonda ney taksimi 

duyulur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla şiiri 

okumak için 

önde görünür. 

 

Leyla’nın hali 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın şiiri 
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ANLATICI - Gerçi 

Leyla’da da çok dert var 

ama kederli Mecnun kadar 

dertli olamaz. O’nun adı 

hala Leyla iken, Mecnun 

eski adını, eski halini 

unutmuştur. Leyla’nın eli 

iğneden bile yaralanırken, 

Mecnun’a kılıçlar vız 

geliyor. Leyla diliyor ki 

gamı eksilsin, Mecnun’sa 

gün geçtikçe gamını 

arttırıyor. Ve içini Kays’dan 

boşaltarak, Leyla ile 

dolduruyor gün be gün… 

 

 

 

 

 

 

MECNUN’UN ŞİİR 

 

Her kimden vefa istedimse 

cefa gördüm; 

Vefasız dünyada kimi 

gördümse bivefa gördüm 

 

Kime derdimi açıp da 

derman istediysem, 

Kendimden bin beter derde, 

belaya müptela gördüm. 

 

Kederli gönlümün derdini 

gidermedi hiç kimse; 

Sevinç ve neşeden dem 

vuran ahbapları baştanbaşa 

riyada gördüm. 

 

Ne zaman suyun eteğine 

yapışsam hemen yüz çevirdi 

benden 

Ne zaman aynadan sadakat 

umsam, sözünün aksini 

onda gördüm 

 

 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun platformun 

üzerinde görünür. 

Lokal ışık Mecnun’u 

gösterir. Fonda ney 

taksimi duyulur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un şiiri 
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Felek bana kem talihin 

aynasını yüz kere gösterdi; 

Ama ben bedbaht ona ne 

zaman baktıysam, kara 

gördüm. 

 

(Anlatıcı’ya bakarak) 

 

Ey Fuzuli eğer insanlardan 

yüz çevirirsem, ayıplama 

beni; 

 

Çünkü kime sokulduysam 

ondan yüz türlü bela 

gördüm. 

 

 

 

 

 

 

 

ANLATICI – Bir gün seher 

vakti o çöl sakini, vahşi 

hayvanlarla dolaşıyordu. 

Ansızın bir zavallı ihtiyar 

gördü. Beraberinde zincirli 

bir tutsağı vardı. 

Mecnun’un yüreği tutsağa 

yandı; durumu o kederli 

ihtiyara sordu:  

 

MECNUN - Bu tutsak 

neyin nesidir söyle? Ben en 

suçluya bunun kabahatini 

açıkla! 

 

ANLATICI - Ve ihtiyar, 

Mecnun’a hilelerini anlattı. 

Dilenmek için buldukları bu 

aldatma yönteminden söz 

etti.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. Müzik 

verilir.  

 

Sahne aydınlanır. 

Müzik kapanır 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Platformda 

boynunda tasma 

bir tutsak ve bir 

ihtiyar görünür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yaşlı adam ve tutsak 
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MECNUN – Ey ihtiyar hata 

ediyorsun! Bu zincir ancak 

divanelere gerektir. Gel 

benim dileğimi yap, beni 

zincire vur ve bunu azat et! 

Gölgen gibi seninle birlikte 

gezeyim de cömert 

insanlardan yardım 

dileneyim. Az-çok ne 

toplanırsa hepsini sana 

teslim edeyim. Benim de 

niyetim şu ki zavallı ben, bu 

şekilde evden eve 

dolaşırsam, belki o evlerden 

birinde gözümün nuru ile 

karşılaşma şansına ererim. 

 

ANLATICI - İhtiyar daha 

fazla kazanç ümidi ile 

sevindi ve önceki tutsağını 

salıverdi.  

 

 

Mecnun ürke ürke zincire 

girdi. Nice gezdiler, nice 

dolaştılar. Gün geldi devran 

döndü, bir gün Leyla’nın 

çadırının önüne vardılar. 

Leyla’nın çadırını tanıyan 

Mecnun hayret, şaşkınlık ve 

heyecana kapıldı. Bütün 

alemi dolaşan Mecnun’un 

ayakları tutuldu, çadırın 

önüne sarhoş bir şekilde ve 

heyecandan titreyerek 

düştü. Kendinden geçmiş 

olarak öyle bir ah çekti ki, 

Leyla çadırın içinden 

haberdar oldu. Yaş dolu 

gözleriyle çadırın önüne 

koştu ve karşısındaki 

mazlum sevgilisine şefkat 

dolu bakışlarla baktı. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun tutsağın 

yerine geçer. 

Boynuna zincir 

bağlanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un tutsağın yerine 

geçmesi 
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Gördü ki o zavallı gam ile 

öylesine bitkin ve zayıf 

düşmüş ki, neredeyse 

görünmez olmuş. Cismi 

sanki gam içinde kalmış can 

gibi..Bakanlar onun bedeni 

yerine sadece gam 

görmekteler. O zarafet 

sultanı Leyla peçesini 

sıyırarak güzel yüzünü 

gösterdi ve zavallı 

misafirine ziyafet çekti. 

Güzelliğinin zekatını verdi. 

Ağlayan gönlünün sırrını 

açığa vurarak bu şiiri 

okudu. 

 

LEYLA DİLİNDEN ŞİİR 

Sevgili, demek acıdı da 

feryat ve figanımıza; 

Ayak bastı bugün artık 

hüzünlerle dolu çadırımıza 

 

Belki gözyaşı yağmuru 

ansızın tesir etti de, 

Bitiverdi bu taze gül fidanı, 

gülistanımıza 

 

Bizim için ah ateşinin 

yandığı ondan belli ki; 

Aydınlık bir çerağ oldu 

ayrılık gecemize 

 

Bu vuslata rüya demek 

mümkündü; 

Eğer uyku girebilseydi 

ağlayan gözlerimize 

Bir hayal olmalı meğer bu 

gördüğümüz; 

Yoksa sevgili hiç hatıra 

gelir miydi ki geliversin 

yanımıza 

 

Yar konuğumuz oldu gelin 

ey can ve gönül 

Harcayalım neyimiz varsa 

bugün misafirimize 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla platforma 

çıktığında lokal ışık 

verilir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla ve mecnun 

platformun ayrı 

yerlerinde 

görünür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın şiiri 
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ANLATICI – Mecnun 

Leyla’ya bakınca gönlünün 

sırrını açığa vurdu. Ahını ve 

feryadını göklere 

yükselterek sultanına şöyle 

şikayette bulundu: 

 

MECNUN – Ey değeri 

yüksek padişahım! Bana 

günahımın ne olduğunu 

söyle! Emrine mi karşı 

geldim! Düşmana mı 

uydum! Bu iş senin 

kötülüğünü isteyenlerin bir 

oyunu mu? Bu yalan-

dolanları dedikoducular mı 

ortaya atıyor? Ben bu 

dergaha bağlanmışım. 

Allah’ım reddedilmeme 

sebep ne ? Bu hile bana 

kimden geldi, buna sebep 

acaba kim oldu ki; perişan, 

hasta ve incinmiş bir halde 

kapının toprağından uzak 

kaldım? Kah gam işkencesi 

çekiyorum, kah belaya 

yoldaş oluyorum. Zamanım 

yalnız başıma geçiyor. 

Çölde ne yakınım ne de 

dostum var! Güzelim! Sen 

de benim üzüntümü 

gidermiyor ve o biçare 

acaba nerelerde 

demiyorsun! Bana karşı bu 

ilgisizliğin çok tuhaf! Bu 

sanki kızgınlığının bir 

işareti gibi. Ben neden 

böyle güçsüz ve perişanım? 

Eğer suçlu isem, işte 

geldim; boynumda zincir 

yere çöktüm; Allah’ın adına 

diyorum ki; azarlansam 

bile, sen ferman eyle, ben 

kabul edeceğim. Güzelim! 
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Benim yüzümden sıkılma; 

hançer ve ip olarak zülfün 

ve gamzen yeterlidir. 

Hükmünü yürüt; ister as, 

ister kes! Hatta, gel, arada 

bir toz bile kalmasına izin 

verme; beni öldür de utanç 

içinde bırakma! Beni 

azarlamada ve 

cezalandırmada ağır 

davranırsan, bu kayıtsızlık 

beni öldürse gerektir. Ey 

lale yanaklı ve amber saçlı! 

Ey hazine yüzlü ve yılan 

gibi kıvrım kıvrım örüklü! 

Zülfüne tutulduğumdan beri 

delilik zinciri ile içli 

dışlıyım. Ayaklarım gam 

zinciri ile bağlı ama, 

divaneler içinde başım 

yücedir. Sevda yolunda 

kazancım ziyana döndü. 

Nağme olarak daima bu şiiri 

okuyorum. 
MECNUN DİLİNDEN ŞİİR 

Zülfünün küfrü gedikler 

açalı imanımıza, 

Kafir bile ağlar bizim 

perişan halimize 

Seni görmek zor gibi 

görünüyor; zira, 

Sana baktıkça yaşlar 

doluyor, ağlayan 

gözlerimize. 

Cefanı böyle çok etme, 

olmaya, birden tükenir de, 

Az edip (gerçekten) eza ve 

cefa edersin canımıza. 

Gamımız asla tükenmez; o 

kadar ki, 

Bizden gam alır, gamlı 

gider, sevinçle kim gelse 

yanımıza. 

 

Zincirlerimizin her 

halkasında bir ağız var; 

Sürekli tercüman olmak için 

gizli gamlarımıza. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokal ışık mecnun’u 

gösterir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un şiiri 
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ANLATICI – Bir müddet 

bu şekilde feryat edip, 

sultanına aşkın zulmünden 

şikayette bulunduktan 

sonra, zincirlerini parça 

parça eyleyip, bedeni kırık, 

gözü yaşlı, rüsva, perişan, 

mest ve korkusuz bir halde 

yine halkın arasından 

uzaklaştı. 

 

 

 

 

ANLATICI – Bir gün yine 

o bahaneci Mecnun, bir 

başka bahaneye başvurdu. 

Gözlerini, “Körüm, dünyayı 

görmüyorum!” diyerek 

yalancıktan kapattı. Zayıf 

ve fakir görünerek, ev ev 

gezip dilenmeye başladı. 

Yavaş yavaş sevgilisinin 

tarafına yöneldi ve 

Leyla’nın çadırının önüne 

geldi. O dosta sırrını açıp, 

“Ey dost!” diyerek bağırdı. 

Leyla o sesi işitince, 

çadırının önündeki 

dilencinin kim olduğunu 

anladı. Çadırdan çıkarak 

yüzünü gösterdi; sadaka 

olarak yanağının zekatını 

verdi. Mecnun o güneşe 

gizli gizli bakarak yine 

şöylece hitaba başladı.  

 

MECNUN – Ey kara beni 

gözümün bebeği olan; 

canımın arzusu, gönlümün 

muradı sevgilim! Gözüm 

eğer bağlı ise, bu 

yerindedir; çünkü o, bela 

deryasının akarsuyudur. 

Eğer her an önünü 

tutmasam, bütün alem sele 

gider. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır 

 

Mecnun 

boynundaki 

zinciri parçalar. 

Sahneden çıkar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

dilenmeye başlar 

 

Mecnun’un zinciri kırması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un dilenmesi 
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Ey huri kapına geldiğim 

zaman sermayem gözümün 

ışığı idi. Gamın bana ticaret 

yapmayı öğretti. Çok şükür 

ki zarar etmedim; ayağımın 

toprağına karşılık göz 

nurumu verdim; az bir 

malımı, çok yüksek bir 

pahaya değiştim. Şahım! 

Ben dilenciye bir bakıver, 

tanıdığına yabancılık 

gösterme! Can bağına gam 

fidanı diktin, ten bağına dert 

tohumu ektin. O tohum ve o 

fidanın ürünü gözyaşı ve 

gönül yangınıdır. Gel 

mülküne de, bağına bahçene 

uğra; mahsule ve ürüne bir 

göz atıver!  

 

ANLATICI – Böyle 

söyleyerek o aciz ve garip 

Mecnun çölün yolunu tuttu. 

 

ANLATICI – Saki! Bize 

ruh dinçliği bağışla; himmet 

eyle de cansızlara can ver! 

Bizi ateş gibi şarapla mest 

eyle! Önce şen şakrak et, 

ondan sonra, sor ki; âlemin 

sürekliliği var mıdır, 

rahatlığın akıbeti ve gamın 

sonu nicedir? 

 

 

 

ANLATICI – Boğazı 

kesilmiş bir çocuğun kanı 

gibi akan zaman geçti, gün 

oldu devran döndü. 

Leyla’nın dışarıya çıktığı 

bir gün, İbn Selam adlı bir 

varlıklı kişi Leyla’yı gördü. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Işıklar kararır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

sahneden çıkar.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un gidişi 
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Gönlü ateş-i aşka düştü ve 

Leyla’nın dest-i izdivacına 

talip oldu. Nikah için çok 

mal gönderip, şart edilen 

her şeyi tastamam etti. 

Düğün oldu gerdek vakti 

geldi çattı. Gerdek gecesi 

Leyla, bu saf kalpli aşığa bir 

yalan söyledi. Kendisine 

musallat olmuş perilerden 

bahsetti. Eğer kendisine 

dokunacak olursa, ikisini de 

öldüreceklerini anlattı. Aşık 

İbn Selam Leyla’nın 

sözlerine inandı, ve 

Leyla’ya hiç el sürmedi. 

Aynı evde O’na hasret 

yaşadı ve Leyla yüzünden 

yanmaya başladı. Ve fakat 

ey seyirci, yanmak dedikse 

bunu Mecnun’unki gibi bir 

yanış belleme… Herkesin 

yanışı nasibi kadardır… 

 

ANLATICI – Mecnun’un, 

Zeyd adında, kendisini çok 

seven bir arkadaşı vardı. O 

da Zeynep adlı bir güzel 

yüzünden derde düşmüş, 

aşk yolunda gam 

çekmekteydi. Bu yüzden de 

Mecnun’a ayrı bir muhabbet 

besler, bu yolda kendisini 

Mecnun’un öğrencisi 

sayardı. Ee seyirci, bu 

vefasız dünya yurdunda 

herkes kendi gibileri arar! 

Ve Rumi derler bir aşk 

ehlinin dediği gibi: “Neyi 

arıyorsan O’sun sen!” 

 

ANLATICI - Zeyd çöle 

vardı, aradı dolaştı aşk 

yolunda hocasını buldu.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun ve Zeyd’in buluşması 
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MECNUN – Ey vefalı 

dostum, gam yolunda dert 

ortağım! Sohbetin her 

zamanki gibi görünmüyor, 

neşen her günküne hiç 

benzemiyor? Sana ne oldu 

ki, böyle ağlayıp inliyorsun, 

takatsiz ve huzursuzsun? 

Bu keder neyin nesi? Bu 

gönül kırgınlığının sebebi 

nedir? 

 

ZEYD – Ey bela çeken! 

Dün senin bahtının yıldızı 

karardı; felek, sen fakire 

haksızlık etti. Yarin bir 

başka erkeğe nasip oldu; 

sana da dert ve yakılma 

yanıp düştü! Leyla 

başkalarına yar oldu, Var 

şimdi sen kendini teselli et! 

 

ZEYD – Senin o figanların 

ve ahların, gece yanmaların 

ve sabah vakitleri çektiğin 

ahlar, artık boşuna! 

 

 

 

ANLATICI –Eeee Mecnun! 

“Aşk yüzünden çektiğim 

ızdırabı arttır” diye dua 

eden sendin! Al bakalım 

sana ızdırap!  

 

ANLATICI – Izdırabın ilk 

şokunu atlatan Mecnun 

kanayan sözcüklerinden bir 

mektup derdi ve mektubu 

Zeyd’e vererek vefasız yare 

götürmesini istedi. 

Hocasının emanetini alan 

Zeyd, kutsal bir görevi 

yerine getiriyormuşçasına 

ciddi ve titiz, yola revan 

oldu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

dizlerinin 

üzerine düşer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun, yürek 

paralayan bir 

çığlık atar. 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

Leyla’ya mektup 

yazar. 
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MECNUN – Ey verdiği 

sözde durmayan sevgili! Ey 

düşmanıma gül, bana ise 

diken olan yar! Ne oldu 

sana da sözünden döndün? 

Neden böyle yeminini 

bozmaya çabaladın? 

Yalnızlığa mı dayanamadın 

da bir koca istedin? 

Meskenin mi yandı da, 

orada bir mum yandırdın? 

Gönül derdi hatırını mı 

incitti de, bir tabibe ihtiyaç 

duydun! O gönüller çeken 

servin mi soldu da, 

alelacele ona su vermek 

istedin! Kötü niyetliler gül 

bahçesine mi kastettiler de, 

kapının önüne böyle diken 

konuldu! Ne vardı ki beni 

unuttun, terk edip bir başka 

sevgili tuttun! Artık kanlı 

gözyaşlarım her an halimin 

tanığı olarak eşiğinin 

toprağına uğramaz  ve 

benden haber vermez mi 

oldu!  

 

ANLATICI – Aşığın sitemi 

biter mi ey seyirci!  

MECNUN – Ey sevgili peki 

bu vefasızlığın ve 

yabancılarla düşüp 

kalkmanın sebebi ne! Yeni 

sevgilini kucağına çektin, 

şimdi eskisine yol mu 

veriyorsun! Sıkıntın ve 

üzüntün benim 

yüzümdendi. Şimdi artık 

onunla birlikte hoş 

olmalısın! Ben, verilen 

sözün yerine getirileceğini 

düşünür, senin, sözünde 

duracağını sanırdım!  

 

ANLATICI – Kişi aşık olur 

da sözü kısa kesebilir mi?  

 

 

Lokal ışık 

konuşmasına göre 

Mecnun ve Anlatıcıyı 

gösterir. 

 

 

Mektup okuması ışık 

düzeni hep bu şekilde 

devam eder. 

  

Mecnun’un mektubu 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un mektubu 
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MECNUN – Fakat 

mazursun ey sevgili, 

mazur! Çünkü zaman hep 

bu şekilde dönüp durmakta. 

Gül; gonca iken dikenle 

birliktedir, açıldığındaysa 

bir başka yar ile birlikte 

olur! Aslında azabı çeken 

dikendir, fakat mevsimi 

geldiğinde gül suyunu 

hekim alıp gider. Ey yaralı 

gönlümün arzusu, Ey kahrı 

çok ve sevgisi az sevgilim! 

Ey adı vefalı olarak anılan! 

Cismimdeki can ve 

gözümdeki nur! Ey 

dimağımdaki kara sevdanın 

ilacı ve divanelik pazarının 

sürümü! Sen güneş yüzlü 

ve ay alınlısın; çok hoş ve 

narinsin! Ben ise diken 

tabiatlı ve toprak 

huyluyum; çok haşin dilli 

ve kara yüzlüyüm. Sen 

benden utanarak, hal 

diliyle: “Seninle ne ilgim 

var!” diyorsun. Ben de seni 

doğrulayarak diyorum ki: 

“Ne sen bana layıksın, ne 

de ben sana”  

 

ANLATICI – Duyuyorsun, 

görüyorsun ya ey seyirci! 

Halden hale geçiyor 

duyguları Mecnun’un. Eee 

kolay mı maşukun başka 

kollarda olduğunu tasavvur 

eylemek! 

 

MECNUN – İkimizin 

dışında o kadar çok insan 

var ki, bizden başka bir 

şeyden söz etmiyorlar. 

 

 

 

 

  

Mecnun’un mektubu 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un mektubu 
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Bunlar, benim sana vefa 

gösterdiğimi görüp, senin 

ise bana cefa ettiğini 

öğrendiğinde, artık ey 

sevgili, kime vefasız deyip, 

kimin işini yanlış bulurlar. 

Kötü ad sahibi olmak ve 

kimsenin hayırla anmadığı 

birisi haline gelmek hoş bir 

şey mi? 

 

ANLATICI – Sitem mi 

istersiniz, serzeniş mi?· 

 

MECNUN – Ben de selamı 

kesip senden intikam almak 

ve senin gibi bir başka 

sevgili edinmek istiyorum, 

ama acaba senin gibisi var 

mı? 

 

ANLATICI – Izdırap 

içindeki Mecnun, sitem de 

etse, serzenişte de bulunsa, 

ayakları bir türlü hiddet 

yurduna girmiyor, beddua 

tarlasına basmıyordu.  

 

MECNUN – Bir başkasıyla 

birleştiğini işittim! Allah 

biliyor ki çok şaştım 

 

MECNUN – Ey hayat 

suyunun pınarı! Sen benim 

canımın içinde gizlisin! 

 

MECNUN – Bir an bile 

gözümden uzak olmadın. 

Vuslatına ermek, bir 

başkasına nasıl mümkün 

oldu! 

 

ANLATICI – İşte Mecnun 

bu şekilde duygudan 

duyguya dolaşıyor, 

çaresizliği içerisinde 

kıvranıyordu 

 

   

 

Mecnun’un mektubu 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un mektubu 
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MECNUN – O adam, 

Leyla benim yanımda 

demesin! Çünkü onunla 

birlikte olan ancak 

hayalidir. Leyla hiç 

Mecnun’dan ayrılabilir 

mi ki, bir başkası ile 

dostluk kursun! 

 

MECNUN DİLİNDEN 

MURABBA 

 
Özgelerle, her dem, nedir 

böyle gülistan seyri 

etmeler? 

Meclis kurup, tenhaca 

onlara sayısız lütuf ve ihsan 

etmeler? 

İnsaf mıdır söz verme 

binasını böyle viran 

etmeler? 

Hani ey zalim bizimle ant 

verip sözleştiğin? 

 
Her an düşman öğüdünü 

kulağına küpe eyledin; 

Kana kana başkalarının arzu 

kadehini nuş eyledin; 

Gide gide söz ve 

yeminlerini kulak ardı 

eyledin; 

Hani ey zalim, bizimle ant 

verip söyleştiğin? 

 
Sevgini başkalarına salıp, 

bizden geçip gittin sonunda;  

Işık saçmayı terk edip, 

zulüm yolunu tuttun 

sonunda; 

 

Sözler verip yeminler 

etmiştin, nasıl da unuttun 

sonunda? 

Hani ey zalim, bizimle ant 

verip sözleştiğin? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokal ışık Mecnun’a 

döner. Ney taksimi 

eşliğinde murabbayı 

okur. 

  

 

Mecnun dilinden murabba 
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Metin Işık/Müzik/Efekt İç Aksiyon Dış Aksiyon 

 
Suçumuz neydi ki, bizden bu 

kadar bıkar oldun? 

Biz gamını çektik, sen 

başkasının derdine ortak 

oldun. 

 

Sizde adet böyle mi, bu mudur 

insana yar olduğun? 

Hani ey zalim, bizimle ant 

verip sözleştiğin? 

 
Felek gibi insafsızlık yolunu 

abat eyledin; 

İyi adın var iken, döndün de 

kötü ad eyledin. 

Döne döne bizi gamlı, gayriyi 

şad eyledin. 

Hani ey zalim, bizimle ant 

verip sözleştiğin? 

 
Gönlümüz bundan böyle, 

zülfün için perişan olmasın; 

Bağrımız lal renkli dudağının 

hevesiyle artık kan olmasın; 

Ey vefasız gönlümüz bir daha 

seni anıp, inleyen-ağlayan 

olmasın. 

  

 
Aldın sabrımızı ve 

huzurumuzu, vuslat vaadiyle; 

Ermedik bir gün bile şöyle 

muradımıza visaline; 

 

Geçti ömrümüz, Fuzuli’den 

beter, hicran ile. 

Hani ey zalim, bizimle ant 

verip sözleştiğin? 

 
ANLATICI – Kalemin işi 

bitince, mektup Zeyd’e teslim 

edildi. Ve Zeyd, mektupla 

birlikte, güvercin gibi yola 

koyuldu. Leyla’nın yanına 

sokulmak için bir hileye 

başvurup mektubu teslim etti.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı kendi 

oyunu sırasında 

sahnenin sağında 

gezinir. 

 

 

 



 
 

 122 

 

Metin Işık/Müzik/Efekt İç Aksiyon Dış Aksiyon 

Leyla mektubu aldığında, 

mektuptan sevgilisinin 

kokusunu duydu. Bunun 

başka bir yazı olduğunu, 

şunun bunun elinden çıkmış 

bir nüsha olmadığını anladı. 

O feyzi kendi için bir talih 

bilip, onu hemen 

gözbebeğine götürdü. 

Mektuptaki sitem canına 

işledi ve hemen cevap 

yazdı. 

 
LEYLA – Bu mektup, bir 

yaralıdan, yani huzur ve rahatı 

kalmamış olan benden, izzet 

ve itibar sahibi birine, yani 

gönlü yaralı Mecnun’adır.  

 

Ey döşeği toprak ve yastığı 

diken olan ve ey daralmış 

yüreğimin ve yaşlı gözlerimin 

arzusu! 

 

Beni nasıl ayıplarsan ayıpla 

hakkın var… Senden 

utanıyorum, yüzüm kara! 

Çektiğim rezillik ve 

utanmanın bana verdiği üzüntü 

yeter! 

Mademki günahım olduğunu 

itiraf ediyorum; o halde sen de 

lütfet, benim bu mazeretimi 

kabul et! 

Ben inciyim, müşteri olan 

başkaları… Alım satım iradesi 

bende değil! 

Devran beni mezata 

koyduğunda, satan kimdi, alan 

kimdi bilmiyorum 

İradem benim elimde olsaydı, 

senden başka bir yarim 

olmazdı.. 

Eğer suçlanma tuzağına 

düşmüşsem, tiksinerek benden 

uzak durma! 

Ben, hakkakın eline aldığı 

zaman istediği gibi 

davranacağı bir inci tanesi 

değilim. 

 

 

Lokal ışık oyun 

sıralamasına göre 

anlatıcı ve Leyla’ya 

döner 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla platformda 

mektubu alığı 

sahneyi oynar.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın mektup sahnesi 
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ANLATICI – Eee âşık içini 

döktü, sıra maşukta 

 

LEYLA – Benim neşeli 

olduğumu sanma; bir gam 

tuzağına tutsağım 

Ne çarşı Pazar dolaşmaya 

cesaretim var, ne de başıma 

yüzüme vurmaya takatim 

Ara sıra feryat figan etmeye 

heves etsem, önce bunun için 

bir bahane arıyorum 

Ya ana ve babamı hatırlıyor ya 

da arkadaş ve kardeşimin 

sohbetini anıyorum 

Üstümü başımı paralamak 

istesem; terzime, ‘Bunun eteği 

ve cebi kusurlu; bu kusurları 

gizlemeye çalış!’ diyerek 

çıkışıyorum… 

Ne zamanki sana kavuşmayı 

arzu etsem ve ne halde 

olduğunu bilmek istesem; bir 

çeşme kenarına gidip 

yıkanmayı bahane ederek 

tenhaca orada soyunuyor, 

saçlarımı dağıtıyor ve aynaya 

baktığımda tıpkı senin halini 

görüyorum. 

Boynumda başka bir 

boyunduruğun yükü yoktur; 

ağzımda başka bir söz de 

bulunmaz.. Boynum havadan 

yalnız senin kokunu istiyor ve 

ağzım, meltemden sadece 

senin dudaklarını soruyor. 

Senin gamınla artık canımdan 

ümit kestim; cefa kılıcı ile 

şehit olmuşum 

Al duvağım aslında benim 

kanlı kefenimdir.. Ben 

mezardayım, kocada sanma! 

Gel de ahını mezarıma mum 

yap; ayağının tozu ile de 

mezar taşımı süsle! 

Ben, ayrılık bahçesinin 

ağlayan bülbülüyüm ama 

kafes içine kapatılmışım 

Bilmem ki bu kafeste halim ne 

olacak? Bela, kanadımı 

kolumu kırdı! 

 

   

 

Leyla’nın mektup sahnesi 
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Eğer bir vahşi ile tanıştımsa, 

bu, kınanmama sebep 

olmamalı! 

Senin de yoldaşların 

vahşilermiş.. Ben de işte sana 

benzedim 

Ey zavallı ve terk edilmiş âşık; 

ben garibi mazur gör! 

Bir müddet sabret! İnşallah 

felek bu günleri bir başka 

şekle döndürür.. 

Sadece kendini perişan ve 

dünyanı şaşkın sanma! 

 

LEYLA DİLİNDEN 

MURABBA 

Rüsvalık eliyle pare pare oldu, 

yakam da eteğim de; 

Beni rüsvalığımda dost da 

ayıpladı, düşman da 

Aşk yolunda belaya tutsak 

oldu; canım da hem tenim de 

Bu yetmez mi ki bir dert 

katarsın derdime sen de? 

 

Eğer kederimi ellerden 

saklasam; sabrım, kararım 

yok; 

Ve eğer gamlarımı döksem; 

bir dert ortağım yok; 

Zindan ve bağ tutsağıyım, 

elimde iradem yok 

Bu yetmez mi ki bir dert 

katarsın derdime sen de 

 

Soluk çehrem kanlı 

gözyaşlarımla kızarmış; 

Dertli canım, ayrılık ateşiyle 

yanmış; 

Kötü huylu feleğin cefasıyla 

derdim bine varmış.. 

Bu yetmez mi ki, bir dert 

katarsın derdime sen de? 

 

Kah vuslat hevesiyle, kah 

ayrılık belasıyla ağlarım; 

Ben de bilmiyorum nedir 

derdim, ben neden hastayım? 

Aşkın gamıyla binlerce 

dermansız derde tutsağım.. 

Bu yetmez mi ki bir dert 

katarsın derdime sen de? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Loş ışık ve 

beraberinde ney 

taksimi ile murabbayı 

okur. 

  

 

Leyla’nın mektup sahnesi 

 
 

 

Leyla’nın dilinden murabba 
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Bela ve aşk derdine alıştım, 

senden ayrı kalalı; 

Her dem bana zulmetmedeler; 

dert ayrı, bela ayrı.. 

Belaya, derde düşmüşüm; 

günlerim böyle, halim bu.. 

Bu yetmez mi ki bir dert 

katarsın halime sen de? 

 

Aşk tabibine çok açtımsa da 

gizli gamlarımı; 

Ben hastaya hiç bulunmadı bir 

sıhhat imkanı; 

Ezelden öyle bin derdim var 

ki, yok asla dermanı.. 

Bu yetmez mi ki, bir dert 

katarsın derdime sen de? 

 

Ey Fuzuli, hep beni ayıplayıp, 

bağrımı eylersin kan 

Acep bilmez misin ki, kolay 

değil vazgeçmek aşktan? 

Biliyorsun, öyle bir derde 

düşmüşüm ki, yok ona 

derman.. 

Bu yetmez mi ki bir dert 

katarsın derdime sen de! 

 

ANLATICI – Gönlün 

üzüntüsü mektuba 

yazıldığında, Zeyd’e dedi ki: 

 

LEYLA – Ey dostun dostu! Al 

bu yürek çığlığını uçurumlara 

götür! 

 

ANLATICI – Zeyd, Leyla’nın 

halinden ve gözyaşlarından 

anladı ki, Leyla hocasının 

aşkına layıktır! Leyla’dan 

yana hoşnut oldu.. 

 

 

ANLATICI – Dünya gamına 

tutulmuş ve perişan olmuş 

Mecnun’un babası gece 

gündüz üzüntü çekiyordu. Ne 

günü gün idi, ne gecesi gece.. 

İradesi elinden gitmiş; gündüz 

sabrı, gece rahat ve huzuru 

kalmamıştı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Lokal ışık anlatıcıyı 

gösterir. 

  

Leyla’nın dilinden murabba 
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Sağa sola başvuruyor, ancak 

bu derde hiçbir çare 

bulamıyordu. 

O ihtiyar, kendini sıkıntıya 

soktu ve binlerce ıstıraba 

düşüp son bir umutla, sel gibi, 

çöllere doğru yöneldi. 

Gayretle koşup durarak, her 

yanı dolaştı. Kanlı 

gözyaşlarının ardından 

giderek, oğlundan bir iz aradı. 

Gündüz geceye dönüp, 

gecenin karanlığı yerküreyi 

kapladığında, menzillerin 

alametleri de görünmez oldu.  

 

Bu durum ihtiyarın hareketini 

zorlaştırdı. Şaşkın şaşkın yol 

arayıp gezerken, ansızın 

gözüne bir ateş parıltısı 

göründü.  O ateş, bu ihtiyarın 

yolunu aydınlatarak siyah 

geceyi gündüze çevirdi. Sandı 

ki o ateşi kavim kabile 

aydınlansın diye bedeviler 

yakmıştır.. Pervane gibi ateşe 

yöneldi.. Yaklaşıp bakınca 

gördü ki bu alev çalı çırpı 

değil; bir nefestir.. Bu, 

Mecnun’dur; göklere yükselen 

bir ah çekmiş ve cihana bir 

ateş salmıştır. Dünya’dan yüz 

çevirmiş, baştan, gözden, 

tenden ve candan geçmiştir.  

 

Ne maldan mülkten söz 

ediyor, ne babasını ne de 

anasını arzuluyor; Şeref ve 

itibarının yaprağı rüzgarlara 

karışmış; ortada bir o kalmış, 

bir de ölüm arzusu… 

O ihtiyar, oğlunun halini 

görünce, sararmış yanaklarına 

kanlı gözyaşları döktü. 

Kederle ağlayarak yanına 

oturdu, yüzünü silmek için 

elini uzattı. 

O düşkün Mecnun, yaşlı 

gözlerini açtı: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Işık mecnun ve babayı 

gösterir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı sahne 

önünde 

anlatırken 

Mecnun ve baba 

canlandırma 

yaparlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba Mecnun’a gelir. 
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MECNUN – Kimsin sen ey 

yanıma gelen? 

Eğer elçi isen, getirdiğin 

haberi ulaştır, o dolunayın 

doğduğu müjdesini ver 

Yok eğer bir yolcu isen gafil 

oturma da kendine bir menzil 

ara 

 

ANLATICI - O ihtiyar 

yalvarmaya başladı 

 

MECNUN’UN BABASI – Ey 

hayatının nakdini harcamak 

için kesenin ağzını açan! 

Ben hokkayım, sen ise geceyi 

aydınlatan bir inci… 

Yani ben siyah yüzlü, senin 

babanım! 

Ey varlık tarlamın mahsulü ve 

ey ömür ticaretimin kazancı! 

Ey can cevherimin bahası ve 

ey bahtımın göz aydınlığı! 

Benim sığınağım, övüncüm, 

şerefim ve ümidim olmanı 

bekliyor; tahtımı bıraktığım 

zaman ülke insanlarını senin 

yönetmeni diliyordum ve 

istiyordum ki, kalk seni 

gördüğünde beni hatırlasın ve 

adım seninle ebedileşsin. 

Evet, çocukluğunda, mest ve 

pervasız bir halde çöllere 

düşerek aşk yolunda şöhret 

yaptın. Ama o vakit mazurdun. 

 
Her devirde bir iş öne çıkar, 

her çağın kendine yakışır bir 

davranışı vardır. 

Yeni yetmeler için aşk bir 

marifettir ve olgunluğa 

götüren bir kılavuzdur. 

Fakat şimdi artık akıl 

makamına ulaştın, olgunluklar 

elde edebilecek hale geldin. 

Bu maceralar, bu ayıplamaya 

sebep olacak şeyler sana 

yakışıyor mu? 

Eğer gaflette idiysen, şimdi 

artık akıllan; çöllere düşüp 

kendinden habersiz dolaşma! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı konuşmaya 

başlayınca lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 
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Vahşi hayvanlarla bu 

beraberliğin neyin nesi? 

İnsanlarla birlikte yaşamak 

daha hoş değil mi! 

Bak! Vahşi hayvanlarla vahşi 

hayvanlar, kuşlarla kuşlar 

birlikteler…Herkesin kendi 

hemcinsiyle dolaşması daha 

uygundur… 

Ben zavallı bahtsıza acı! Beni 

bu sıkıntı ve belada bırakma! 

Saf misk gibi simsiyah olan 

saçım ve sakalım ağararak 

kafura benzedi. Bu sabahımın 

güneşi sensin! 

Elif gibi düzgün olan 

boynumun dal gibi bükülmesi, 

sana duyduğum sevginin bir 

işaretidir. 

Dünyanın zulüm ve haksızlığı 

canıma yetti…Ben artık bir 

başka diyar için yola 

koyulmuşum. 

Gel, makamımı sana 

bırakayım da bana duyulan 

saygı ve hürmete sen sahip ol. 

Devamlı mestlikte ne kazanç, 

putperestlikte ne fayda var? 

 

ANLATICI – Mecnun 

tepkisizdi, hem dinliyor hem 

de dinlemiyor gibiydi. 

 

MECNUN’UN BABASI – 

Öyle bir dilbere gönül ver ki, 

sözünde durma binasının 

temeli sağlam olsun; yolunda 

bütün cihan toprak olsa, onun 

eteği tozdan temiz kalsın 

Sen böyle belalara uğrarken, o 

işte öyle yabancıların 

meclisinin çırası oluyor 

Bu aşk oyunundan, bu canını 

faydasız yere ateşe atmalardan 

utan! 

Dünyanın kalıcılığı olmadığı 

için, sevgili senin yarin olsa 

bile ona kavuşmaya heves 

etme! Çünkü bilirsin ki, bir 

gün olur, ondan ayrılman 

gerekebilir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı konuşmaya 

başlayınca lokal ışık 

verilir. 

 

Baba ve Mecnun 

sahnesi 

platformda 

geçer. 

 

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 
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Bu saçma sapan gidişi terk et! 

Allah’ı zikret, başkasını anma! 

Çünkü insanın başlangıcı ve 

döneceği yer O’dur. Sözünü 

yalnız O’na tahsis et; zira 

yolların varışı ancak onadır. 

Dünya; Allah’ın sanatı için bir 

işyeridir. Burada çalışmamak 

günahtır. 

Herkese bu iş yerinde, 

bulunduğu yerde bir iş 

üzerinde olmak yaraşır. 

Her kim ne iş işlerse, Allah, 

işine göre, karşılığını verir. 

Ey bu cihanın işyerinde 

bulunan! Sen de iş gör, 

tembellik yapma! 

 

 ANLATICI – Istıraplı baba, 

son bir umutla, denenecek her 

yolu deniyor, elinden gelen 

tüm gayreti sarf ediyordu! 

 

MECNUN’UN BABASI – 

Benim cihandan göçme ve bu 

dünyadan ayrılma zamanım 

geldi; 

Tahtımı yokluğa verip, 

dengimi şerefle, sonsuzluk için 

bağlama vakti geldi. 

Yanıma gel de, halimi 

anlamaya çalış; malımı 

mülkümü yabancıya kaptırma! 

Bu hazineyi biriktirinceye 

kadar, çok sıkıntı çektim; onun 

başkalarına nasip olmasına 

izin verme! 

Biliyorum ki aşkın böyle 

kalmayacak ve gam, keder, 

seni hep bu halde 

bırakmayacak… 

Bahtın bu uykudan 

uyandığında ve hırsın bu 

arayıp durmalardan 

yorulduğunda, korkuyorum ki 

halim değişir; dünyada ne ben 

kalırım ne de malım 

mülküm… O zaman da sen 

kimsesizliğe düşer, devamlı 

yalnız ve parasız pulsuz 

kalırsın… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı konuşmaya 

başlayınca lokal ışık 

verilir. 

  

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 
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ANLATICI – O akıllı ihtiyar 

öğüdünü tamamladığında, bu 

öğüt Mecnun’un aklını 

karıştırdı… 

 

Babasının kutlu sözlerine 

kulak verdi ve bir an için akıllı 

bir insan olmayı, delilik 

zincirlerini kırıp, sevdasının 

tutsaklığından kurtulmayı, 

sevgili arzusunu terk ederek, 

artık aşk tutkusundan 

kurtulmayı düşündü. 

 

ANLATICI – Fakat aşk 

padişahı şöyle diyerek, o 

dertliyi yeniden emrine boyun 

eğdirdi: 

 

Ey Dünyada bütün varlığı 

benim olan! Bu bedende ve 

canda senin neyin var ki! 

Canına güvenme çünkü bana 

aittir; tenini de terk et, çünkü 

benim meskenimdir! 

Benlikten vazgeç, can ve 

tenden ayrıl; varlığını bırak, 

sen özünle düşün! 

 

Bu ilham üzerine gülfidanı 

gibi kanı coştu ve bülbül gibi 

şöyle dile geldi: 

 

MECNUN – Ey sözü huzur 

kaynağı ve öğüdü benim için 

esenliğin nişanı olan! 

Ben de inanıyorum ki, 

öğütlerin ve faydalı sözlerinin 

anlamı benim için şer değil, 

hayırdır… Ama işitmek 

mümkün olsa! 

Gerçi sözüne kulak verirdim 

ama ne fayda ki, işittim ve 

hemen unuttum.. 

Bana, ‘sözümden haberdar ol’ 

deme, çünkü benim 

kendimden bile haberim yok! 

İçimi ve dışımı aşk doldurdu; 

sabrım ve huzurum yele gitti 

 

 

Anlatıcı konuşmaya 

başlayınca lokal ışık 

verilir.  

 
Mecnun sahnenin 

önüne gelir, 

gözlerindeki 

Mecnun bakış 

gider, kısacık bir 

süre, normale 

döner. Durur, 

düşünür 

 

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 
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Ben, akla çok uymak 

istiyorum ama sevda, yolumu 

tutarak diyor ki: “Hayır! Sen 

nerede, aşkı terk etmek 

nerede? Ezeli aşk candan 

ayrılır mı?” 

Halkın eziyeti beni canımdan 

bezdirdi. (Babacığım) Beni 

terk et, çünkü ben seni terk 

etmişim! 

Lütfet de, bana sürekli öğüt 

verip, düzelmemi arzulama! 

 

Ateş nasıl rüzgârın kıpırtısıyla 

parlarsa, benim elemim de bu 

macera yüzünden artıp 

duruyor. 

Paramparça olan bir şişenin 

tekrar eski haline getirilmesi 

mümkün mü? 

Eve dönmemi bana teklif 

etme! Zaman nasıl hızla 

değişiyor, gör! 

Kendinin terk edip de gittiğin 

bir yerde, beni bırakıp da ne 

yapacaksın? 

Şimdi bana mülk ve mal teklif 

et, ama oğlunu da kendin gibi 

düşün; 

Farz et ki mala sahip oldu… 

Ama o da gidince, malı mülkü 

başkasına bırakılacak! 

 

ANLATICI – O aşk ülkesinin 

padişahı, o dert ve bela 

göğünün dolunayı ah çekip, 

özürlerle babasına gamını 

anlatırken, ansızın kederli 

bedeni titredi ve elbisesinin 

kolu kan doldu. Babası 

duruma şaşırdı. Babasının 

hayretlere düştüğünü gören 

Mecnun: 

 

MECNUN – Merak etme! O 

peri soylu güzel kan aldırdı. 

Hacamatçı onun koluna neşter 

vurunca, o yaranın eseri bende 

de göründü. Çünkü biz iki 

bedende bir tek ruhuz! 

 

  

 

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 
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Bizde ikilikten eser bulunmaz; 

her bedenin ayrı bir canı 

yoktur. 

Onun o benim de ben 

olduğumu sanma! İki ten, bir 

can ile yaşamakta… 

O sevinse ben de sevinirim; o 

gamlanınca ben de 

gamlanırım.. 

 

 

ANLATICI - İhtiyar, duruma 

vakıf olunca, bu yücelik 

karşısında insafa geldi. 

Bunun boş bir görüntü 

olmadığını; aşkın, tedbir ile 

ortadan kaldırılamayacağını 

anladı. 

Bundan böyle artık nasihat 

etmez oldu ve ayıplayarak onu 

azarlamaktan vazgeçti. 

Çekişme yolunu bıraktı, 

ümitsiz bir halde O’na şöyle 

veda etti: 

 

MECNUN’UN BABASI – Ey 

emel incimin ipi ve ey 

beslediğim güzel duyguların 

aynası! 

Bir an için bana acı da sözümü 

dinle ve benimle konuş! 

Ben zavallı ile ilgilen! Yola 

çıkmaya niyetlendim, hakkını 

helal et! 

Halini nahoş bulan bendim… 

İşte gidiyorum, artık sen hoşça 

kal! 

Sakın daha benden şikayet 

edip, incindiğini anlatıp 

durma! 

Hayatta senden beklediği 

bulamadım; inada düştün, baş 

eğmedin. 

Artık senden ricam; öldüğüm 

zaman yasımı tutman, her an 

feryat ve figan ederek 

mezarıma gelmendir. 

 

   

 

Baba ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba ve Mecnun 
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Sana şenlik ve ziyafet teklif 

etmiyorum ki, bu işi bilmem 

diyesin! 

Matemin aslı feryat ve 

figandır. Sen de zaten tam bu 

yol üzerindesin. 

Kendi adetin üzere feryat edip 

inle de, sevabını bana bağışla! 

Bunu şunun  için istiyorum ki; 

(sen) benim mezarıma 

kapanarak feryat edesin de, 

böylece kimsesizliğim benim 

için bir utanç vesilesi olmasın 

ve dost düşman, benim de bir 

varisimin bulunduğunu 

görsünler… 

 

ANLATICI – O perişan adam, 

sözlerini böylece bitirdi ve 

ağlaya ağlaya eve döndü.  

 

 

 

Dert ve elem O’nu harap etti. 

Hayatının mumunda ışık 

kalmadı. Derdine derman 

bulunmaz oldu ve nihayet, 

“Mecnuun” dedi ve canını 

verdi… 

 

ANLATICI - Dünyaya ümit 

bağlamamalı ve ‘ağızların 

tadını kaçıran’ ölümü asla 

unutmamalıdır. 

Bu alem hoş bir geçim evidir; 

ama ne yazık ki temeli sağlam 

değildir.  

 

Ey saki! Lale renkli şarap yok 

mu? Bu baş ağrısına 

dayanamıyorum, başka kadeh 

yok mu? 

Bu gizli gam beni öldürdü; 

erguvan renkli şarap nerede? 

Durma, gamı gidermek için 

elinden geleni ihmal etme de 

bir çare bul! 

Gönül çelen bir dilber olan 

dünyaya sakın inanma; çok 

vefasızdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokal ışık anlatıcıyı 

gösterir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baba sahneden 

çıkar.  

 

 

 

 

 

 

 

Sahne gerisinden 

Mecnun diye 

feryat edr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Babanın gidişi 

 
 

 

 

 

 

Babanın ölümü 
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Gerçi sen ona tutulmuşsun 

ama, o senden fazla 

istemekte… 

Sen ona bilgisizce talip 

olmuşsun; o ise sana bilinçli 

bir şekilde bağlıdır; 

Onun konuğu olduğun 

müddetçe, yeme, içme ve 

eğlence ile muradını alırsın. 

O’ndan ayrılıp Hak’kın 

dergahına doğru yöneldiğinde, 

toprağından gözüne sürme 

yapıp, mahşere kadar senin 

muhafızın ve gözcün olur; 

kendini uğrunda yokluğa 

vererek seni saklar ve 

sonsuzluk diyarına ulaştırır. 

 

Bu incelikten haberdar olan 

kimse, devranın dönüşünden 

rahatsız olmaz; hem hayatta 

sıkıntısı kalmaz, hem de 

ölümden çekinmez. Zümer 

Suresi 61. Ayette işaret 

edildiği gibi: “…Onlar 

mahzun da olmazlar” 

 
ANLATICI – Bir gün, 

Mecnun bir tepe üzerinde 

oturmuş, gül renkli gözyaşları 

döküyordu. 

Bir avcı, binlerce kınama ile o 

zavallının yanına gelerek, 

bağırmaya başladı. 

 
AVCI – Ey insanlar içinde 

ardan hayadan nasibini 

almamış ve ey utanmasının 

ayarı eksik olan! Sende şeref 

ve namus duygusundan eser 

yok! Yazıklar olsun sana, ne 

arsızmışsın! 

Zulümde bu kadar ileri gitmek 

doğru mudur? Böyle insafsız 

olma, insaf et! 

Babanın yüzünü hayatta iken 

güldürmedin; bari onu 

ölümünde olsun, bir kerecik 

hatırla! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

 

Lokal ışık anlatıcıyı 

gösterir.  

 

 

 

 

 

Işık avcı ve Mecnun’u 

gösterir.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avcı ve Mecnun  
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O ihtiyar senin sevgin yolunda 

canını verdi; sen ise onu 

anmıyorsun, bu ne 

ihmalkârlıktır? 

Sende şefkat duygusu yok mu? 

Allah’tan da hayâ etmez 

misin? 

ANLATICI – Bu ses 

Mecnun’un içini yaktı ve o 

kara bahtlı, feryat ve figanını 

yükseltti. 

Başını yağmur gibi taştan taşa 

vurdu ve gözyaşlarını şarap 

gibi, ayağına döktü. 

Babasının mezarının yolunu 

sorarak, gözlerden akan yaş 

gibi yola düştü. 

 

Babasının mezarını görünce, 

zavallı vücudunu ona mum 

yaptı. 

Derdi, zayıf teninin ipini 

büklüm büklüm eyledi; gönlü 

ateş, gözü ise yağ verdi. 

Göğsünü tırnaklarıyla bölük 

bölük ederek, mezara taş yaptı. 

Temiz mezarı bağrına basıp, 

toprağının yüzünü gül yaprağı 

gibi kıpkırmızı etti. 

Feryat ve figanla matemini 

tazeliyor, inleyerek her an 

şöyle diyordu: 

 

MECNUN – Ey, varlığımın 

binasını kuran ve ey isyanı 

benim için ziyan, hoşnutluğu 

ise kazancım olan! 

Uyarılarını ganimet bilmedim; 

yazıklar olsun, fırsat elden 

gitti!  

Eyvahlar olsun ki yolunda 

yürümedim ve birkaç gün için 

olsun, sana yoldaş olmadım! 

Senden feyz almak bana nasip 

olmadı; sen hayır istedin, ben 

ise şer işler yaptım. 

Sana haksızca eziyetler 

çektirdim; yanlış yollara 

saptım, hatalar işledim 

Alemin gamına tutsak 

olsam, yakınım ve dert 

ortağım ancak sendin; 

 

 

 

 

 

 

 

Lokal ışık anlatıcıyı 

gösterir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokal ışık Mecnun’u 

gösterir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun feryat 

eder.  

 

 

 

 

 

Platformda 

Mecnun 

mezarında 

başındadır. 

Avcı ve Mecnun  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun Babasının mezarında 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 136 

Metin Işık/Müzik/Efekt İç Aksiyon Dış Aksiyon 

 
Şikayet ettiğim zaman sır 

ortağım, derdimi anlattığımda 

arkadaşımdın 

Ne oldu da derdime tahammül 

edemedin? Yoksa bu girdap 

seni korkuttu mu? 

Ne sebep oldu da ahrete göç 

ettin? Benim yüzümden mi 

bozguna uğradın? 

Ey hayat cevherimin kaynağı; 

kurtuluşum, senin 

hoşnutluğundadır. 

Yaptığım hatayı biliyorum, 

günahkarım…Şimdi sana 

geldim; aşağılanmış haldeyim 

ve utanıyorum… 

 

Dünyada ben seni ağlattım; 

ahrette sen beni ayaklar altında 

bırakma! 

Beni cefa ateşine yaktın; 

gamlara, sıkıntıya ve belaya 

düşürdün; 

Sen, dinlenme ve rahat yolunu 

seçtin; bir köşeye geçip her 

şeyden elini ve ayağını 

çektin… 

Sen nasıl her şeyden elini 

eteğini çektin, müşkülünü kim 

çözdü, seni bu endişeden kim 

kurtardı ise, bana da bu rahat 

ve huzur yolunu göster! 

 

ANLATICI – O acıların 

tutsağı, gece gündüz matem 

tutarak ağlayıp inledi… 

Misk üzerine kâfur tozu 

dökülüp, ışık, karanlıklar 

üzerine parıltısını 

gönderdiğinde, Mecnun, coşku 

ayinini tazeleyerek, çöl 

mezarlığının yolunu tuttu… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı söze 

girdiğinde lokal ışık 

verilir. 

 

 

Mecnun sahneden 

çıkarken takip ışığı 

verilir. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun çöle döner 
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Kemal sahipleri açıkça bilirler 

ki, güzellikle aşk ikizdir. 

Aşk; dünyanın bütün 

gerçeklerini gösteren bir ayna; 

güzellikse onun cilasıdır. 

Güzellik olmasa aşk ortaya 

çıkmaz; aşk olmasa güzellik 

belli olmaz. 

Güzellik olmasa aşktan ne 

fayda? Aşk sahiplerini 

maşuklar olgunlaştırır. 

 

Aşk olmazsa, güzellik hor ve 

zelil olur; güzellik sahiplerinin 

pazarı aşk ile sürüm bulur. 

Ne onsuz bunun neşesi vardır; 

ne de bunsuz onun ortaya 

çıkma imkanı… 

Mecnun; meclis aydınlatan bir 

mum idi; Leyla ise O’nun 

gönül yakıcı ateşi… 

Mecnun; ruh dinçliği veren bir 

kadeh idi; Leyla ise onun 

içindeki saf şarap… 

Mecnun’un kemali Leyla’dan 

kaynaklanıyor; aşkı, Leyla’nın 

güzelliği ile artıyordu; 

Leyla’nın güzelliği de, 

Mecnun’dan ileri geliyordu. 

Güzelliğe olan ilgi, aşktandı. 

 

Bir gün; gönlü yaralı Mecnun, 

çölde ağlayıp inleyerek ve 

hasta bir halde gezmekteydi. 

Bir levhada, Leyla’nın ve 

Mecnun’un görüntüsünde 

çizilmiş iki yüz resmine 

rastladı. 

Hemen sevgilisinin resmini 

levhadan kazıdı ve kendi 

resmini bıraktı. Kendisine iki 

resimden birini neden sildiğini 

sordular; dedi ki: 

 

MECNUN – Bizim için 

hakikat birdir! “Bir” likte, iki 

ayrı görüntü bulunmaz! 

Bizim ikilikten kurtulmuş 

olduğumuzu, bilgi sahiplerinin 

çok iyi bilmesi lazım! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Sahne aydınlandığında 

mecnun yanında soran 

kişiyle platformda 

görünür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Işık söz sırasına göre 

anlatıcı ve platforma 

verilir. 

 

Anlatıcı sahnede 

gezinerek sağ 

tarafa geçer 

 

Anlatıcının konuşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Resim sahnesi  
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ANLATICI – Soran kişi dedi 

ki: 

 

SORAN KİŞİ – Sevgilinin 

resmi kazınsın, senin resmin 

dursun; bu ayıp değil mi? 

Sen nasıl kalırsın da o toprak 

olur? Bari O’nu bırak da, 

kendi resmini kazı! 

 

ANLATICI – Mecnun dedi ki: 

 

MECNUN – Aşk yolunda 

sevilenin sevene örtü olması 

uygun mudur? 

Aşıklar ten; sevgili ise candır. 

Ten gözle görünen, can ise 

tende gizli olandır! 

Sevilen örtülü olursa bunun ne 

zararı var? 

Aşığın ise herkes içinde 

görünür olması gerekir… 

Çünkü aleme sevgilinin kim 

olduğunu gösteren; ancak, 

aşığın gözünden döktüğü 

yaştır… 

Aşık; maşukuna perdedir… 

Sevilen, seveni aracılığıyla 

görünür… 

 

 
ANLATICI – Dertli Mecnun, 

rahmet kapılarının açık olduğu 

bir seher vaktinde kollarını 

kaldırdı ve gönülden 

yakarmaya başladı: 

 

MECNUN – Ey kılıca 

yardımcı ve kaleme rehber 

olan! 

Ey kölesi Behram ve 

hizmetçisi Tir olan! 

Ey emellerin başına taç 

giydiren ve rızıkların beratını 

yazan! 

Ben zavallı fakire acı da, 

gönlümün derdine bir çare 

ulaştır! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır 

 

Sahne aydınlanır 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahnede anlatıcı 

ve Mecnun 

görünür. 

Mecnun 

platformda 

kapının sol 

tarafında 

anlatıcı, 

sahnenin ön 

sağındadır. 

 

 

 

Resim sahnesi  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un duası 
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Leyla’yı peri gibi güzel 

yaratan sensin, bu yüzden 

güzelliği böyle ruhumu 

yakıyor. 

Sen onun güzelliğini alemin 

başına bela ettin; O da gamla 

beni perişan eyledi. 

Sen O’na dünyayı aydınlatan 

bir güzellik verdin; o ise 

benim canıma alemi yakan bir 

ateş saldı. 

Ama beni dertle ağlatan, 

gerçekte sensin. Yoksa ben 

nerede, cefakar Leyla nerede! 

Beni belalara salan ve bir 

görmede kararımı alan Leyla, 

kendi iradesi ile hareket 

etmiyor ki, kararından dönsün! 

O da kendi işinde çaresiz bir 

haldedir…Bu yaraya ancak 

senden merhem bulunur! 

Sen de bana lütuf ve 

kereminden ilaç ver de, beni 

başkalarına muhtaç olmaktan 

kurtar! 

Ey bu derde beni düşüren 

Allah’ım! Senden başka bana 

dert ortağı kim var ki! 

Nice nice hekimlere halimi 

anlattım da, hastalığımı teşhis 

etmekte çaresiz kaldılar. 

Anladım ki biricik hekim 

sensin; bütün dertleri ve 

çareleri yalnız sen biliyorsun 

Derdi de devayı da veren 

sensin. Çünkü hüküm senin 

elindedir ve razılık senindir 

Bana merhamet ve derdime 

derman kıl; tozumu zulüm 

rüzgarına verme! 

Yani zevkimi en yüksek 

noktaya ulaştır ve neşemi 

günden güne arttır! 

Gözüme O’nun lal dudağının 

hayalini sal ve ruhuma onun 

güzelliğinin yüksekliğini ver! 

Her zaman onu bende göster; 

lütfet, bu iki görüntüyü bir 

eyle! Ben artık ikilikten 

yoruldum! 

 

 

 

Lokal ışık oyun 

sırasına uygun verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un duası 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un duası 
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Saygınlığımı O’nun gamı ile 

yükselt! O’nun derdini bana 

öylesine kısmet eyle ki, 

O dert kimseye nasip olmasın 

da, bana bu konuda hiç kimse 

eş olmasın! 

Eğer onun yüzünü görmek 

bana nasip olmazsa; kan saçan 

gözümde ışık kalmasın! 

Eğer onun acısının zevki 

kaybolacaksa; yaralı 

bedenimde derman kalmasın! 

 
ANLATICI – Ey seyirci, 

aşıklar nehirler gibidir, 

çağladıkça çağlarlar ve denize 

yaklaştıkça da delişmenlikleri 

artar! Bizim Mecnun da 

coştukça coştu! 

MECNUN – Ya rabbi! 

Muhammed Mustafa’nın yüce 

rütbesi hakkı için! 

Nebiler zincirinin sıdkı, sefası 

hakkı için! 

Senin emrin, velilere uymak 

için yeterlidir; 

Aleme önder kıldığın, veliler 

hakkı için! 

Sana yakın olma sarayına 

düşmez, yabancının yolu; 

O yüce divana mahrem olan 

aşina hakkı için! 

Kahrındaki ceza ve bela 

korkusu için; 

Lütfundaki  feyz ve umut 

hoşluğu hakkı için! 

Yarin, aşıklara ettiği cevr ve 

cefa için; 

Aşığın maşuğa gösterdiği 

sevgi ve bağlılık hakkı için! 

Leyla’da açığa vurduğun 

güzellik feyzi için; 

Mecnun’a verdiğin gam dert 

ve bela hakkı için! 

(Anlatıcı’ya  döner) 

Fakr ve fena mutluluğu 

bağışladın Fuzuli’ye; 

O’nda bulunan fakirlik ve 

fanilik saadeti hakkı için! 

 

 

Lokal ışık oyun 

sırasına uygun verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un duası 

 
 

 

 

 

 

Mecnun’un duası 

 

 



 
 

 141 

Metin Işık/Müzik/Efekt İç Aksiyon Dış Aksiyon 

 
ANLATICI – Bu şekilde yana 

yakıla Allah’a yalvarıyor ve 

çektiği sıkıntıların karşılığını 

istiyordu… 

Mecnun; gönlünde sarsılmaz 

bir bilgiyle biliyordu ki: “O, 

duaları kabul edendir”(Hud 

Suresi-61. Ayet) 

 
Birden gül bahçesinin gülü 

açıldı ve Güneş, kutlu yüzünü 

gösterdi. 

Sabah vaktinin kuşu ötmeye 

başladı ve karanlık gecenin 

kargası uçup gitti. 

Hem alemin yüzü aydınlandı, 

hem de yıldız tanelerinin 

harmanı kalktı. 

Gökyüzü, gündüz güzelinin 

yüzüne güneşten ayna tuttu ve 

onun ayağına kıymetli inciler 

saçtı. 

Sabah, saflıktan ve 

doğruluktan dem vurdu ve 

alemin neşesinin gülü açıldı. 

Gün kadehinin verdiği neşe, 

gök gülşenini Cemşid’in 

meclisine döndürdü. 

Mecnun, gelincik gibi, dağa 

çıkarak, kanlı gözleriyle etrafı 

gözlemeye başladı. 

 

 

 

Baktı ki; akıllı sırdaşı, eski 

sırdaşı Zeyd gelmekte; 

Yanağında neşenin aydınlığı 

vardı ve sevincin gözleri 

yüzüne çevrilmişti. 

Zerrece gam ve kederi yoktu. 

Hali Mecnun’a pek garip 

göründü; sordu Mecnun: 

MECNUN – Bu ferahlığının 

ve adet dışı sevincinin sebebi 

nedir? 

Arzuna erişip sevdiğine mi 

kavuştun? 

Başın ne yüzden böyle 

yükseklerde? Ne oldu ki böyle 

neşelenmektesin? 

 

 

Lokal ışık oyun 

sırasına uygun verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zeyd platforma 

çıkar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zeyd’in girişi 
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ANLATICI – Zeyd; sırlar 

hazinesinin kapısını açtı ve 

dedi ki: 

 
ZEYD – Ey yücelikler 

göğünün eşsiz hüması! Dün 

yarinin diyarını dolaştım, o 

servi boylunun yanına 

uğradım; 

Muska yazmak bahanesiyle 

bir an için onun vuslat 

haremine mahrem oldum; 

Gördüm ki yanağının dolunayı 

ışıksız; yüzünün aynası cilasız 

kalmış… 

Ne lal dudağında bir damla su, 

ne de ay yüzünde bir zerre ışık 

var… 

Gözyaşları, taze lale dönmüş 

gözüne inci sunuyor; gözünün 

nergisi, gül yanağına 

mücevher gibi çiy taneleri 

saçıyor… 

Beni görünce ağlayıp 

inlemeye başladı ve bana 

sırlarını açtı. Dedi ki: 

 
LEYLA – Ey vefalı! Acaba 

yolun çöle uğradı mı? 

O zavallı sevgilimin halini hiç 

gördün mü? 

Eğer Mecnun’umu gördün ise, 

Allah için ben zavallıyı ondan 

haberdar et! 

Ayları, yılları acaba nasıl 

geçiyor? 

Yoldaşı kimdir? Hali nicedir? 

Allah aşkına eğer o tarafa 

yolun düşerse, ben zavallı 

düşküne acı da, zayıflığımı 

ona anlat; ben hastadan yana 

onun halini sual et; 

De ki: gamların art arda 

gelişinden, sıkıntı ve eziyet 

tufanından ne haldesin? 

Mateme uğradığını 

işittiğimde, yaka yırtarak 

feryat ettim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla söze girdiğinde 

lokal ışık verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zeyd’in Haberi 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın konuşması 
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Bu dünya çimenliğinden 

ayrılan o serviyi, sen değil, 

asıl ben yitirdim! 

Bir oydu yalnız, gam çekerek 

birleşmemizi isteyen… 

Zalim felek yüz bin yabancı 

içinde bize bir dostu çok 

gördü! 

Bu apaçık bir zulümdür! 

Elden ne gelir? Buna ne çare? 

Bu dert az değil çoktur. Artık 

ben de sabredeyim, çünkü 

sabır en güzel şeydir. 

Tut ki ben bir kalede 

bağlıyım, ar ve haya 

perdesinin mahpusuyum; 

Eğer gizli sırlarım muma 

açılsa, gölgemden binlerce kez 

sakınırım; 

Ve eğer gönlümün derdini 

gölgeme söylesem, bu sefer 

mumun kıskançlığı karşıma 

çıkar. 

Ne mektup yazmaya iradem 

var, ne de sırlarımı açmaya bir 

sırdaşım.. 

Ben perişan, gonca gibiyim; 

ağzım kapalı, içim ise kan 

dolu… 

Sen ki, başına buyrukluk 

ülkesinin padişahısın; kimi 

dilersen onunla dost olursun 

Sana, kalem gibi, başkasının 

hükmü geçmez; her zaman 

kendi başına hareket edersin; 

Öyleyse ne diye ihmal 

ediyorsun da, gönlünün 

halinden haber 

yollamıyorsun? 

Kendi güzel ve gönül çekici 

şiirlerinden, ruhu okşayan 

sözlerinden, lütfederek arada 

yazıp göndermeyişin bir hata 

değil mi? 

Senden bu işte hoşnut değilim. 

Artık lütfet, öncekinin aksine 

olarak halinin ne olduğunu, 

yanağının ne kadar solgun,  

 

 

 

Lokal ışık Leyla’yı 

gösterir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın konuşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın konuşması 
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gözyaşlarının nasıl kanlı 

olduğunu şiirler anlatıp bu 

kederliye gönder ki, o cevhere 

canımı hazine yapayım! 

Gönder ki sözleri hiçbir 

zaman elimden düşmesin 

ve bu nakışhanede fikrimin 

güzeli can sayfasına gam 

şeklinde resimler 

çizdiğinde, o nakıştan da 

çeşni katsın. 

 

 

 

 
LEYLA DİLİNDEN ŞİİR 

 

Niçin o sevgili beyaz bir 

sayfaya kalemiyle miskler 

döküvermez? 

Yazıp da bir küçük mektup, 

lütf ile bizi ümitvar etmez? 

 

Düşman bana dostun lütfunu 

az görüp, çok ayıpladı; 

Niçin o yar lütfedip de 

düşmanları bir kez olsun 

mahçup etmez? 

 

Gel ey göz; yarin yazısını 

mektupta görmeye 

heveslenme; 

Mektubun yazısı, yarin 

yüzünden ayrı kalış derdini 

hafifletmez. 

 

Güvercinden umardım 

mektubumu; ama talihe bak 

ki, 

O da görüp ahımın ateşini, 

benden yana geçip gitmez. 

 

Ey Fuzuli! Yârin mektubu bir 

muska gibidir; 

Öyle ki; gönlü hastaların hatırı 

onsuz bir an bile karar etmez 

 

 

 

Lokal ışık Leyla’yı 

gösterir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne açılır. Ney 

taksimi verilir. 

Leyla’nın üzerinde loş 

ışık verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla anlatıcıyla 

konuştuğu sırada 

anlatıcıya da ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla sahnenin 

sol tarafındaki 

tabureye 

geçmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Anlatıcıyla 

konuşur. 

  

 

Leyla’nın konuşması 

 
 

 

 

 

 

Leyla’nın şiiri 
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ANLATICI – Mecnun bu 

haberi işitince, inatçı talihinin 

ona yar olduğunu sandı; 

Geleceğinin artık güzel 

olacağına inandı, sevgilisine 

güveni tazelendi 

Ruhunun gül bahçesi kanlı 

gözyaşlarından nem çekip 

şenlendi 

 

Bir yandan yüzü çerağlar gibi 

güldü; bir yandan da gönlü 

dağlar gibi yüceldi 

Zeyd’de dedi ki: 

 

MECNUN – Ey sadık dost; ey 

ben vahşiye uygun yoldaş! 

Madem ki bana merhamet 

müjdesini ulaştırdın ve 

yarimin haberini getirdin; 

Benden de ona övgüler götür, 

selamlar ve dualar sun 

Saygılarımı kapısının 

toprağına ulaştır; sırlarımı 

dergahına şöyle arz eyle: 

 

Ey derdinin yarası canıma tatlı 

gelen! Ey gönlümün sevinci, 

gözümün aydınlığı! 

Allah’a şükrolsun ki sen 

dostummuşsun ve tam benim 

istediğim gibi birisi imişsin 

Nihayet sözünde durduğun 

anlaşıldı; balında şifa bulundu 

Anladım ki beni sevmektesin 

ey ay! Ne güzel, ne güzel! 

Mübarek olsun! 

Bana lütfettiğinin haberi, 

rahatımı ve huzurumu kaçırdı; 

tatlı sözlerin irademi elimden 

aldı 

 

Lütfunu işitince ciğerim su 

gibi eriyor ve tatlı sözlerine 

takat getiremiyorum 

Ah eğer başka bir adet edinir, 

ansızın zulüm yolunu tutarsan; 

sözün şarap gibi acılaşır, lütuf 

yok olur ve araya üzüntü girer. 

 

 

Konuşma süresince 

lokal ışık söz sırasına 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

platformun 

üzerinde, 

Anlatıcı 

sahnenin sağ 

tarafındadır. 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun’un konuşması 

 
 

 

 

 

 

 Mecnun’un Zeyd’le konuşması 

 
 

 

 

 



 
 

 146 

Metin Işık/Müzik/Efekt İç Aksiyon Dış Aksiyon 
 

Güzellerin işi her zaman eziyet 

ve cefadır; ama sen bana vefa 

gösteriyorsun 

Diğer bütün cilveli güzeller 

sana kurban olsun! Anlayışına 

yüzbinlerce defa aferin! 

Sözünde durmada kimse sana 

yetişemiyor. Bu sebeple insan 

sana canını verse yetmez! 

Ey vefalı güzel; sen maşuk 

idin; şimdi ise aşık da 

olduğunu gösterdin… 

Bütün alem, bana, “aşık” 

diyormuş; ben ise buna da 

kendimi layık görmüyorum 

 

Ey değerli dost! Ben eksiğim, 

sensin ancak aşk yolunda 

kusursuz olan. 

Aferin sana ki, zamanın 

biriciğisin. Senin uğrunda can 

verilir; çünkü sen cansın. 

Bu vefalılık davranışı eğer her 

şuh güzelde olsaydı, sen 

zamanın bir tanesi olmazdın; 

Eğer bu hal bir başkasına da 

kısmet olsaydı, sen cihanda 

böyle tanınmazdın… 

Beni hatırlamandan dolayı çok 

sevindim. Yeter ki sen her 

zaman mutlu ol, ben uzağında 

kalayım buna razıyım 

 

Ben garibi işte böyle sevindir; 

arada sırada acı da beni 

hatırına getir 

Ey yasemin göğüslü ve gül 

endamlı servi! Ey sabır ve 

huzur metaımı yağma eyleyen! 

Ey güzellik ülkesinin padişahı 

ve ey sevinç ve rahat gecesinin 

mehtabı! 

Madem ki kuluna acıyıp sevgi 

göstermeye başladın; artık 

bundan böyle acıma yolunu tut 

da, önceki tutumunu terk et; 

Canımın hasret ile çıkmasına, 

feryat ve figanımın son sınıra 

varmasına izin verme! 

 

 

Konuşma süresince 

lokal ışık söz sırasına 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun 

platformun 

üzerinde, 

Anlatıcı 

sahnenin sağ 

tarafındadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Mecnun’un Zeyd’le konuşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Mecnun’un Zeyd’le konuşması 
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Ben kararsız ve ağlayan 

aşığına birazcık iltifat göster 

ve arada sırada buralara bir 

uğra! 

Eğer dert ortağı isen, benim 

yarim ol; yok dert ortağı 

değilsen de var ol! 

Sen öylece naz tahtına kurul; 

ben böylece bela ve derde 

yoldaş olayım; 

Sen zevk ve sefa meclisinde 

keyif sür; ben dert köşesinde 

gönlü kırık kalayım; 

Aşk içinde a efendim, bu reva 

mıdır? Vefa usulü ve yolu bu 

mudur? 

Vefa ile ilgili sözünde sadık 

isen, peki benden ne için 

uzaklaşıyorsun? 

Gel de ayrılık derdini ortadan 

kaldıralım ve arzu ateşini 

alevlendirelim! 

Gece ve gündüz benimle 

birlikte ol…Madem ki ben 

seninim, o halde sen de 

başkalarının olma! 

 

ANLATICI – O ağlayan, 

inleyen Mecnun, gönlünün 

sırlarını döktükten sonra, 

Zeyd, sevgilinin memleketine 

doğru yola çıktı. 

Pervanenin sözünü çerağa 

iletti; bülbülün haberini bağa 

ulaştırdı 

ANLATICI – Saki! Feleğin 

dönüşüne bak da, kadehin 

içinde şarap kabarcıkları 

göster. 

Şarap, cihanı gösteren aynadır. 

Toprağı altın yapan da işte bu 

kimyadır. 

Ondan gelen, insanı dünya 

gamlarından kurtarma faydası 

insana yetmez mi? 

Bu alem bir rüya ve hayal 

imiş. O halde bu rüyaya ve 

hayale fazla bel bağlayıp 

sevinme! 

Zamanın halleri çok 

değişkendir. Akıllı insanlar 

ondan çekinirler.. 

 

 

Konuşma süresince 

lokal ışık söz sırasına 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Sahne aydınlanır. 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sahne kararır 
 

 

Mecnun 

platformun 

üzerinde, 

Anlatıcı 

sahnenin sağ 

tarafındadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcı 

sahnenin soluna 

doğru geçer. 

 

 

 Mecnun’un Zeyd’le konuşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlatıcının konuşması 
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ANLATICI - Ağıtçı bir 

kadının sesi gecenin içinde 

çınladı ansızın: 

Leyla’nın kocası İbn Selam  

gözlerini kapadı, Hak’ka 

yürüdü! 

 

ANLATICI – Dünyaya gelip 

de gitmeyen var mı ey seyirci! 

Olgunluğa erişip de sonu 

gelmeyen kim! 

Zamanın adeti ve örfü budur: 

her baharın bir sonbaharı 

vardır 

Enbiya Suresi 35. Ayet’de 

buyrulduğu gibi: “Her canlı 

ölümü tadacaktır” 

Biz hikayemize geri dönelim; 

Araplarda bir adet vardır: 

Kocası ölüp kadın kalırsa, bir 

iki yıl durmadan feryat figan 

ederek yas tutmalıdır 

O güzel Leyla’ya bu adet çok 

hoş geldi; böylelikle feryat ve 

figan etmeye bahane buldu. 

O aşk esiri matem tutup, 

tırnaklarıyla yüzünü yaraladı; 

Kendinden geçerek üstünü 

başını paraladı; feryadını 

herkese duyurdu. 

Evini yaktı, tahtını devirdi; 

elbisesini yokluğun yağmasına 

verdi. 

Amber gibi saçını dağıtarak, 

ah ve feryadını göklere 

yükseltti. 

Gökler gibi elbisesini maviye 

boyadı; ateş gibi, başına kül 

saçtı. 

Evini matem yeri haline 

getirerek, gecesini ve 

gündüzünü yas içinde geçirdi. 

Bir nice gün orada ağlayıp 

sızlayarak, ardından çaresiz, 

baba evine döndü. 

Fakat gece gündüz hiç 

durmadan ıstırapla inliyor, 

bağrından kanlı yaşlar 

döküyordu. 

 

 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

Sahne 

aydınlığında 

anlatıcı sahnenin 

sol tarafındadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Leyla’nın matemi 
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Vakitli vakitsiz feryada 

geldiğinde, o ay yüzlü kendi 

kendine şöyle derdi: 

 

LEYLA – İbn Selam’a Allah 

rahmet etsin; aşkımın gidişine 

hız verdi; 

Gizlilik perdesini kaldırdı da, 

içimdeki gamlar ortaya çıktı… 

 
ANLATICI – Gam ortağı 

Zeyd, o olaydan haberdar 

olup, çölün yolunu tuttu. 

Gördü ki zavallı Mecnun vahşi 

hayvanlar arasında kederli bir 

halde oturuyor. 

Selam verdikten sonra, 

zamanın İbn Selam’a ne 

ettiğini ona açıkladı: 

 
ZEYD – Zaman senin rakibini 

helak etti. Felek İbn Selam’ı 

mahvedince, Leyla sevinçli bir 

halde kendi evine döndü. 

ANLATICI – Mecnun ah 

çekip inlemeye başladı; feryat 

edip, gözyaşı döktü 

Zavallı Zeyd hayretlere düştü. 

Bu durum ona garip göründü. 

Halbuki rakibinin öldüğünü 

duyduğu zaman aşığın 

ağlaması değil, sevinmesi 

lazımdı! 

Durumun izahını istedi ve 

gerçeği sordu: 

 

MECNUN – Ey vefalı dostum 

bu yolda beni ardan, hayadan 

yoksun mu sanıyorsun? 

Cananı için canını veren 

maksada ulaşmıştır; canını 

veremeyen ise arada kaybolup 

gitmiştir. 

O benim dostumun düşmanı 

değildi. O’na hem o aşıktı hem 

ben… 

O canını vererek kavuştu, 

kendi derecesinde en yükseğe 

çıktı; 

Benim eksikliğim ise henüz 

giderilemedi. Bu hale 

ağlıyorsam beni ayıplama! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Platforma lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zeyd ve Mecnun 

platformdadır. 

 

  Leyla’nın matemi 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zeyd’in Mecnuna haberi 
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MECNUN DİLİNDEN ŞİİR 

 

Aşık odur ki canını feda eyler 

cananına; 

Canana hiç meyletmesin, kim 

ki kıymaz canına! 

 

Aşığın kemali, canını canana 

vermesidir; 

Vermiyorsa canını, inansın 

noksan olduğuna! 

 

Vuslat deminde canını cana 

verip rahat bulan, 

Daha yeğdir terk edenden, 

ruhunu hicran gamına. 

 

Aşık, aşkın yolunu pervaneden 

öğrensin; 

O pervane k görünce düşüverir 

mumun yakıcı ateşine. 

 

Aşk içinde yok ol, çünkü 

aşığın yok oluşu 

Benzer ebedilik feyzine ve 

Hızır’ın bengisu pınarına. 

 

Aşk derdinin çaresi, candan 

vazgeçmektedir; 

Canı terk etmek diyorlar, bu 

derdin geçerli dermanına… 

 

Hiç kimse canan için can 

vermekten bahsetmesin;  

Çünkü bu sıfat ancak yaraşır, 

Fuzuli’nin şanına  

 

 

ANLATICI – Leyla babasının 

evinde feryat ve figan 

ededursun; hikâyemizin 

kahramanı Mecnun çölde idi. 

İçindeki yangın gitgide 

korlanıyor, hali günden güne 

değişiyordu. Hallerinden bir 

kısmını burada sana aktaralım 

ki ey seyirci; biraz sonra 

gerçekleşecek kavuşma anına 

hazır ol!  

 

 

Lokal ışık Mecnun’un 

gösterir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Sahne kararır 

Anlatıyı lokal ışık 

verilir. 

 

Mecnun 

platformda şiire 

başlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuzuli’ye bakar 

 

Mecnun’un şiiri 
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ANLATICI - Mecnun bir gün 

hastalandı. Zeyd gidip bir 

hacamatçı buldu ve hacamatçı 

ile birlikte Mecnun’un 

bulunduğu mağaraya geldi: 

 

(Hacamatçı ve Zeyd, 

Mecnun’un yanına gelirler. 

Hacamatçı bıçağını çıkarıp 

ateşte bir süre kızdırdıktan 

sonra Mecnun’un kolunu tutar, 

tam bıçağı değdireceği sırada 

Mecnun kolunu çeker. 

Hacamatçı şaşkınlıkla bakar 

ve) 

 

HACAMATÇI – Sen ki 

meşhur Mecnun’sun, çöllerde 

yalınayak dolaşır, kurtla kuşla 

yarenlik edersin. Şuncacık 

bıçaktan korktuğunu 

söylemeyeceksin ya! 

 

MECNUN – Korkumuz 

bıçaktan değil, lakin Leyla ile 

öylesine doluyuz ki! Korkarım 

sen bıçağı değdirdiğinde 

Leyla’mın canı acır! 

 

ANLATICI – İşte böyle ey 

seyirci! Aşk yolunda seven 

kendinden geçip sevilen 

olmaya başlar!  

 

Şems Tebrizi’nin dediği gibi: 

“Leyla’yı anlatmak kolay! 

Mesele Leyla 

olabilmek!”…Mecnun da bu 

yolda kendinden geçmeye 

başladı… Hatta Leyla’dan bile 

geçmeye başladı… 

 
ANLATICI – Bir gün çölde 

bir dervişle karşı karşıya 

geldi… 

 

DERVİŞ – Allah’ın selamı 

üzerine olsun âşık! 

 

 

 

Sahne aydınlanır. 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

Platform aydınlanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Platforma ışık verilir. 

 

 

 

Hacamatçı, Zeyd 

ve Mecnun 

platformdadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mecnun ve  

Derviş çölde 

karşılaşırlar. 

 

Hacamatçı ve Mecnun 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hacamatçı ve Mecnun 

 
 

 

 

 

Mecnun’un Derviş’le 

karşılaşması 
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MECNUN – Ve aleyküm 

selam baba! Kulun olayım 

bana Leyla’dan söz et! 

 

DERVİŞ -  Hala anlamadın mı 

be hey aşık! Leyla sensin! 

Hem Mecnun da sensin! Ben 

de sensin! Şu âlemde her ne 

varsa hepsi sensin! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ANLATICI – Bilemediler 

Hazreti Leyla kim idi ey 

seyirci! Sözü uzattık 

vesselam! Leyla kocasının 

yası için geçen süreyi 

doldurdu ve çöle gitti. 

Mecnun’u aramaya koyuldu. 

Çölde bir garip kederliye 

rastladı. Perişan halinden, 

uzamış saçı ve sakalından, bir 

deri bir kemik kalmış 

bedeninden dolayı sevgiliyi 

tanıyamadı. Aşığın benzi soluk 

olur ey seyirci! 

 
LEYLA – Kimsin? 

 

MECNUN – Mecnun’um  

 

LEYLA – Ey kendini aldatan 

kişi! Bir karınca ejderhalıktan 

nasıl bahseder? Bir diken nasıl 

ben gülüm der! 

 

MECNUN – Senin 

Mecnun’un nasıldır? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Platform aydınlanır.  

Fonda ney takimi 

duyulur 

 

Derviş, 

Mecnun’un yanına 

yaklaşır ve 

gülümseyerek 

perişan halini 

seyreder. Sonra 

şefkatle alnına 

vurur 

 

 

 

 
 

 

Derviş 

gülümseyerek 

uzaklaşır. Mecnun 

kafası karışmış 

halde kalakalır 

 

 

 

 

 

 

Leyla ve 

Mecnun 

platformdadır. 

 

Mecnun ve Derviş 

 
 

 

 

Dervişin gidişi 

 
 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 
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LEYLA – O, peri gibi bir 

güzeldir, yüzü ve endamı 

gönül alıcıdır. Sense beli 

bükülmüş, matem esiri bir 

zavallısın! Sen sefilin birisin, 

o âlemin üstünüdür; sen aciz 

ve güçsüzsün, o ulu bir kişidir. 

MECNUN – Aşk ehli sefil ve 

perişan olur. Neşe ve eğlence 

güzellere yaraşır… 

 

LEYLA – Ey yalanlar 

söyleyerek, zavallı gönlümü 

büyüleyip kendine bağlamak 

isteyen! Tutalım ki yüzün 

gamdan bozulmuş, belin de 

sitemden bükülmüş… 

Mecnun’un şiirlerinin çok 

güzel, dilinin çok düzgün 

olduğunu söylüyorlar… Sen 

nerede, o yürek tutuşturan 

edalar, şiirler ve gönül yakan 

hikâyeler nerede! 

 

MECNUN – Dertliler dilsiz 

olur. Gözyaşları aşığın 

durumunu anlatmaya yeterlidir 

 

LEYLA – Mademki senin 

hakkında şüpheye düştüm; 

eğer Mecnun’san kendini ispat 

et! Leyla’yı seviyorsan bir şiir 

söyle de, geçmiş zamanın 

hatıralarını yad et! 

 

ANLATICI – Aşığın gönlü 

yumuşak olur ey seyirci! 

Kederli Mecnun 

karşısındakinin ızdıraplı halini 

görünce dayanamadı. Ve kendi 

ızdırabı birden coşup çağladı: 

 

MECNUN – Ey derdimin 

çimenliğine su veren ve 

sırların ipucundan düğümünü 

çözen! Ömrün nasıl geçti, 

perişan halin aşk içinde ne 

hale geldi diye sorma! 

 

 

Lokal ışık sırayla 

platform ve anlatıcıyı 

aydınlatır. 

 

 

Fonda ney takimi 

duyulur 

 

 

 

Leyla ve 

Mecnun 

platformdadır. 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 
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Ah, sevgili gamını mı 

anlatayım, dostların öğütlerini 

mi, yoksa kötü niyetlilerin 

ayıplamalarını mı? 

Nice günler sabahtan akşama 

kadar sıkıntılar içinde 

mektebin cefasını çektim… 

Nihayet düşmanların 

suçlaması artınca, sevgilim 

ben zavallıyı terk etti… 

Hikayem bütün aleme 

yayılınca, babam ve anam beni 

bu durumdan kurtarmak için 

tedbir aramaya başladılar; 

Kah tabiplerin boş sözlerine 

muhatap oldum, kah gayretle 

Kabe’ye başvurdum; 

Hiçbir yandan bir kapı 

açılmadı; dostlar derdime çare 

bulamadılar; 

Bazen sevdiğim İbn Selam’a 

yar olarak ben düşkünü incitti; 

Bazen de Zeyd’in haberine 

inanıp, verdiği her vaadi doğru 

sandım 

Ömrüm ümit içinde ziyan 

oldu, talihim düşüklüğü halimi 

harap etti 

Hasılı varlığım berbat oldu; bir 

an bile felek yüzünden 

gülmedim… 

 

 

 

 

 
ANLATICI – Ne desek eksik 

kalır ey seyirci! Ne desek boş! 

Sözün eli, mananın eteğine 

dahi yetişemez! 

 

 

Lokal ışık sırayla 

platform ve anlatıcıyı 

aydınlatır. 

 

 

Fonda ney takimi 

duyulur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ney taksimi yükselir. 

 

 

 

 

 

 

Ney taksimi fonda 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Mecnun sözlerinin 

sonunda 

gözyaşlarına 

boğulur 

 

 

 

Mecnun’un 

ıstırabından 

etkilenmiştir 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 
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LEYLA – Ey benim gözümün 

ışığı, ey vahşilerle dost ve 

benimle düşman olan! 

Benim bahsettiğim sevgili, ve 

gönül derdimin tabibi sensin! 

Gece gündüz dilimden 

düşürmediğim, gönlümdeki 

hayalim ve düşüncem sensin! 

Eğer seni tanıyamadım ise 

buna şaşma; çünkü ben 

kendimsen geçmişim, 

sarhoşum; sarhoş olanın da işi 

zaten hep hatadır 

Bir kimse kendinden haberdar 

değilse, bir başkasını tanıması 

nasıl mümkün olsun! 

Konun dimağıma gelip de, 

gözüm senin ay yüzünün 

ışığını gördüğünde, canım 

kendinden geçti, aklım divane 

oldu ve vücudumda binlerce 

ıstırap ortaya çıktı. 

Hayret denizine batarak, seni 

başkalarından ayıramadım 

Ey put gibi güzel! Benim bu 

halimi mazur gör; beni 

ayıplama, bana kırılma! 

Sensiz ben gönlü kırık bir 

haldeydim. Yüzlerce şükür 

olsun ki, sonunda sana 

kavuştum! 

Ümidimin gül bahçesi suya 

kandı…Allah’ım bu bir hayal 

midir, yoksa rüya mı? 

Neşe ve sevincimin çerağı 

yandı…Belki de artık bahtım 

uykudan uyandı! 

Ey gönlüm! Her an kavuşmayı 

gözleyerek ah ve feryat 

ediyordun…İşte kavuşma 

saadeti ve sevgiliyi görme 

zevki…Allah aşkına artık 

ağlayıp inleme! 

Ey gözüm, kanlı yaşlar 

dökerek, ‘Mecnun nerede’ 

deyip dururdun…O yasemin 

göğüslü sevgili işte karşında 

duruyor. Haydi ayaklarına 

inciler saçsana! 

 

Ney taksimi fonda 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 
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Ey canım! Her an sevgiliyi 

göreyim diye bekleyişin 

acısını çekerdin…Ona artık 

kavuştun; gel çık şimdi 

tenden! Sevgiliye git, benden 

bağını kes! 

 

 

 

MECNUN – Ey bana sırrını 

açan ve lütufkar sözleri ile 

beni şereflendiren! Kimsin? 

Bana adını açıkla, Bu çölde ne 

arıyorsun? 

Tatlı dilinden ve güzel 

sözlerinden can tazeleniyor 

İyi huylu ve sözleri cana can 

katan birisin. Öyle görünüyor 

ki ben sefili tanımaktasın 

Allah aşkına hangi 

diyardansın, hangi yoldan 

geliyorsun? 

Eğer lale isen, hangi dağdan; 

zambak isen hangi bağdansın? 

Tatlı tatlı sözler söylüyor, 

gönlümün haline acıyorsun 

Bunu bir yabancıdan ummam. 

Bu hal bir tanışıklıktan uzak 

olmamalı; 

Bu, gönlümü alıp, başımın 

üzerine gölge salmak boşuna 

değil 

Eğer akıl bana yoldaş olsaydı 

halinden anlardım 

Gam, gönlümü takatsiz 

bırakıp, kanlı yaş, gözüme 

perde olmasaydı; gafillik 

kargaşasından kurtulur, elbette 

senin kim olduğunu bilirdim; 

Madem ki bende anlama 

ihtimali yok; ey güzel insan, 

bari sen kendinin kim 

olduğunu söyle! 

 

ANLATICI – Leyla baktı ki 

Mecnun başka bir hal içredir, 

artık Leyla’sını bile 

tanıyamayacak bir haldedir 

 

 

Ney taksimi fonda 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 
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Müjdeler olsun ki, zaman seni 

muradına kavuşturdu; kadehin, 

sevgiliye yakın olma şarabı ile 

doldu! 

 

Gözün aydın, maksadına 

ulaştın; sonunda aşk ile kazanç 

elde ettin! 

Müjdeler olsun ki arzun 

gerçekleşti ve Hak seni 

emeline ulaştırdı! 

Canının arzusu, hasta ve yaralı 

gönlünün muradı olan Leyla 

benim… 

BEN LEYLA’YIM ! 

 

MECNUN – Bir yanlışlık var! 

Leyla benim içimde ! Leyla 

benim! 

 

ANLATICI – Leyla durdu, 

durumu kavramaya çabaladı 

ey seyirci! Aklı ile değil ama 

gönlü ile bildi ki Mecnun 

bambaşka bir halde, upuzak 

bir yerdedir! 

 

LEYLA – Ey kamil varlık, ey 

günahsızlıkla Allah’ın 

yakınlığını kazanan insan! 

Şimdi nasıl bir hale sahip 

olduğunu anladım. Bu çok 

yüce bir mertebedir, Allah 

mübarek etsin! 

 

Şimdi halin bana aydın oldu, 

olgunluğunun gerçek 

derecesini öğrendim… 

 

 

 

 

 

 

 

Ney taksimi fonda 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ney taksimi yükselir. 

Işıklar kapanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 

 
 

 

Leyla’nın Mecnun’la buluşması 
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ANLATICI -  Araf Suresi 

176’da buyrulur ki: “Sen 

onlara bu kıssayı anlat; umulur 

ki üzerine düşünürler”…Biz 

de dilimiz döndüğünce sana 

Mecnun’un hikâyesini anlattık 

ey seyirci. Dinlemeyi bilirsen, 

bu senin hikâyendir. Ancak 

herkesin nasibi de kendi 

anlayışı kadardır… Her ne 

hata ettikse affola… Sakiye 

muhabbet kalmaz imiş baki, 

baki kalan bu kubbede, hoş bir 

seda imiş… 

 

 

 

SON OYUN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İÇERİDEKİ  – Kim O? 

DIŞARIDAKİ – Sen! 

İÇERİDEKİ –Şimdi gel! 

Zira burada iki kişiye yer 

yok! 
 

 

 

 

 

—SON— 

 

Anlatıcıya lokal ışık 

verilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır 

 

Sahne aydınlanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sahne kararır. Ney 

taksimi yükselir. 

 

 

 

 

Anlatıcı 

sahnenin 

ortasına yürür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kapının iç 

kısmında yüzü 

sarılı bir kişi. 

Kapı dışarıdan 

vurulur, bu kez 

baştakine göre 

daha kararlı bir 

vuruştur 

 

 

 

Kapıyı açar 

 
Dışarıdaki içeriye 

girer, 

kucaklaşırlar  

 

 

Anlatıcının konuşması 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dışarıdakinin içeri girişi 

 

 

 



 

T.C. 

SELÇUK ÜNİVERSİTESİ 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü 
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